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INTRODUCTION 


Many people still regard Russian as a diificult language 
because the Russians employ the Slavonic instead of the 
Latin alphabet. But to learn 32 characters should not 
present a serious difficulty to any student, and when this 
simple task is achieved the student will find that the differ- 
ence of the letters is even an advantage, because he is not 
likely to confuse their pronunciation with their English 
equivalents. 

Most of the Russian letters are pronounced in the manner 
indicated in the alphabet and in that manner only. Unlike 
the English ‘ a ’ which has as many as eight different sounds, 
the ‘ e ’ with its seven sounds, the ' i ’ with six sounds, 
etc., the Russian ‘ a ’ has only one sound, and the same 
applies to most of the other vowels. This, of course, 
facilitates matters as far as reading is concjerned. 

Russian being thus practically a phonetic language, once 
the few simple rules of’ pronunciation have been mastered 
the student should have no difficulty in making himself 
understood by a Russian. 

The book aims at assisting the student to learn to read 
Russian without the aid of a teacher. As far as fluency in 
speaking Russian is concerned, this will depend, of course, 
on the available opportunities for meeting and conversing 
with Russians. But if the student will follow our simple 
instructions on pronunciation he can be certain that he 
will be understood by a Russian. 

Although primarily intended for those starting Russian 
for the first time, those who have already studied the lan- 
guage before and wish either to extend their knowledge of 
it or merely to revise the grammar will find it equally useful. 

vii 
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The first part of the book consists of a synopsis of the 
grammar, arranged in a convenient form for looking up any 
part of it required for reference purposes as well as for study. 
Those who have never done any Russian we should advise 
first to familiarise themselves with the general outline of the 
grammar, without trying to memorise all the rules, and 
then proceed to read the texts provided in Part II of the 
book. A full Vocabulary has been provided at the end of 
the book. The student will also find the Notes explaining 
the more difficult passages helpful. When in doubt about 
some construction one should look up the corresponding 
lilies of grammar. The student should remember that only 
the infinitive of the verbs and the nominative case of nouns, 
adjectives and pronouns are given in the Vocabulary. 

We have provided one story with a word for word trans- 
lation on the page facing the text, so as to help the beginner 
in his first effort to read Russian stories. The meaning of 
every word is given only once, so that the student will have 
continually to refer back for the words that have already 
occurred and will thus better memorise them. 

Some conversational exercises have been included in the 
book and we recommend the student to read them aloud 
and not merely to look at them. The same applies also to 
all the reading matter contained in the book. The two 
Substitution Tables included are intended, not only to facili- 
tate the learning of words, but also to teach the student the 
construction of simple sentences. 

The material for the book has been selected chiefly for its 
linguistic simplicity and general usefulness. The manual can 
therefore be regarded as a suitable introduction to the study 
of Russian to whatever purpose one may desire afterwards 
to apply one’s knowledge. Those who require a knowledge 
of Russian in order to read scientific works and periodicals 
published in the U.S.S.R. will find after working through this 
grammar that with the aid of an appropriate dictionary 
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they will understand any Russian text in the science with 
which they are familiar. Their task will be greatly facili- 
tated by the fact that many of the scientific* terms employed 
are derived from Latin or Greek, and from tlie other main 
European languages. Maii}^ of the terms used in engineering, 
aviation, radio and sea -navigation are adaptations from the 
English. 

On the completion of this book the student will, naturally, 
pursue a course determined by the object he has in view. 
The principal Russian newspapers are now obtainable in this 
country and they are easy to read and understand. There 
are also a number of Russian texts available, published in 
this country and in the U.S.S.R. which lend themselves well 
to good reading practice. We should recommend, how^ever, 
the selection at first of accented texts only so that tlie 
student may familiarise himself with the right use of the tonic? 
accent. At this stage a dictionary will become necessaiy , of 
which there arc only three on the market which can l)e 
recommended. We have arranged them in the order of their 
usefulness to the student : (1) Russian-English Dictionary, 
by Louis Segal, Lund Humphries & Co. Ltd ; (2) Russian- 
English Dictionary, published by Lawrence and Wishart ; 
(3) Russian-English Dictionary, by M. A. O’Brien, George 
Allen & Unwin Ltd. 


L. S. M. 
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PART I 


THE RUSSIAN ALPHABET 

The Russian Alphabet contains 32 letters, which are 
given below in their correct order. 


Letters 

Names 
ill Russian 

Equivalents in 
English Letters and 
Pronunciation 

Examples 

A a 

ah 

like a in father 

anp 

acre 

B 6 

beh 

,, b in boy 

6aHK 

bank 

B B 

veh 

,, V in vest 

BHyK 

grandson 

r r 

gheh 

„ g in give 

ron 

year 

fl n 

deh 

, , d in day 

ROM 

house 

E e 

yeh 

„ ye in yet 

eaa 

food 

HChc 

zhe 

,, d in treasure 


wife 

3 3 

ze 

„ z in zeal 

3a 

for 

n H 

ee 

,, ee in street 

HJIH 

or 

0 ii 

ee s'kratkoy 

,, i in toil 

MOh 

my 


(stands only 
after a vowel 
and forms with 


it a diphthong) 


K B 

kah 


Jc in king 

K^Seni. cable 

J1 JI 

el 

5) 

1 in let 

ji6to 

summer 

M H 

em 


m in man 

M^Ma 

mamma 

H H 

en 

? 7 

n in not 

Her 

no 

0 o 

oh 

77 

o in pot 

OH 

he 

n n 

peh 

77 

p in page 

n^na 

papa 

P P 

err 

77 

r in red 

posa 

rose 

C c 

esB 

77 

s in sea 

can 

garden 

T T 

teh 

77 

1 in take 

TUM 

there 


1 
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ALPHABET 


Letters 

Names 
in Russian 

y y 

OO 


eff 

X X 

khah 

Hn 

tzeh 

U -I 

cheh 

Ulm 

shah 

mm 

shchah 


tvyordyznak 

bl LI 

yerri 

1> 

myahkee- 

znak 


3 3 

eh 

H) 10 

you 

fl fl 

yah 


Equivalents in 
English Letters and 
Pronunciation 

like 00 in good 
„ / in face 

„ cA in Scottish 
loch or Ger- 
man lachen 

„ ts in bits 
„ chinchair 
„ sh in ship 
„ shch in Ash- 
church 

(no sound, but 
makes preceding 
consonant hard) 

like ui in build 

(no sound, but 
makes preceding 
consonant soft. 
Of. p in pew) 

like a in lad 
,, u in duke 
,, ya in yard 


Examples 


3^TpO 

$yT 

morning 

foot 

(measure) 

xon 

move 

uena 

qaH 

price 

tub 

mar 

mena 

step 

cheek 

CLIH 

son 

MaTL 

mother 

3T0 

this 

lor 

south 

HMa 

pit 


* The i is now only retained in the middle of a word before a soft 
vowel, though it can be replaced by an apostrophe : o^iacB^HHe or 
od’acH^HHe (explanation). 

Rermrks on the Pronunciation of Vowels 
Hard : a, a, w, o, y. 

Soft : H, e, H, e, lo. 

(See alphabet for pronunciation, € is pronounced like 
yo in yoke.) 
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The letter o when it occurs in an unaccented syllable 
sounds nearly like a in master : oxeu (atyets), father. 

But if this letter follows an accented o it practically 
retains the original o sound : ocxpoB (ostrov), island. 

Sequence of Vowels 

In Russian words, after the consonants r, k, x, sk, »i, 
m, m there can never follow a, lo, w, but they take a, y, a 
instead. 

In words of foreign origin this sequence may occur, 
though it is rare : 

rnyp or iTiayp, giaour 
KflXTa (a name of a town). 


Pronunciation of the Consonants 


The letter h is not pronounced but softens the consonant 
which immediately precedes it. Thus : 


B is sounded like the v in view 
a ,, ,, ,, I in lure 

M ,, ,, ,, m in mew 

H ,, ,, ,, n in new 

c „ ,, ,, s in sue. 


The r has the same sound as the Russian \ before k or «i. 

The r is also sounded like the x in the word Bor (God). 

The r is sounded like v in the genitive terminations of 
adjectives, numerals and jironouns in -ero and -oro : 

ero (yevo), his ; 

Moero (mayevo), my ; 

iiflToro (pyatovo), of the fifth ; 

CHHero (seenyevo), of the blue. 

The H is sounded like sh in tlie word uto (shto), what, 
and its derivatives. 

The m is sounded like sh before u : noMOUHHHua (pamosh- 
neetsa), lady assistant. 
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KEADING EXERCISE 


Transliteration of and ' w.' 

There is no letter in Russian corresponding to the 
English A, and this letter is rendered into Russian either 
by r or by X. Some people prefer to transliterate the 
name Harrison, for instance, by PappMCOH and others by 
XappncoH. The accepted spelling of Harwich is FapBHH ; 
on the other hand, the well-known fiction character of 
Holmes is known to the Russian reader as Xojilmc. 

The same applies to the English Wy which is sometimes 
rendered by b and sometimes by y. Thus Walter Scott is 
known in Russia as Bajibxep Ckott and H. G. Wells as 
Vanjic. 


READING EXERCISES 1 

Ha yjiHqax eme ne coBceM paccBCJio h cmhuc 

Na odleetzakh yeshch6 nye savsy^m rasvyel6 ee se^neeye 

yxpeHHMe xchh em^ noKpHBaJiH cyrpoCH Hiicxoro, 

o6treneeye tyenee yeshch6 pakriv&lee soogr6bi che^stavo, 

BHnaBuiero aa HOHb cnera, a BojionbKa Bcccohob yme 

vfpavshevo z4 noch’ snyega, a Val6d’ka Bessbnov oozh^ 

SemaJi B uiKOJiy. oh ouenb 6ucxpo, Bo-nepBux, 

bezhal vshkoloo. Bezh41 on 6chen’ bistro, va-pervikh, 

noxoMy, uxo na yjiHue fibuio xojiorho, — roBopax, uxo 

patamob, shto na obleebze bilo khblodno, — gavaryit, shto 

XaKlix MOpOSOB, KUK B 3X0M TOfly, He 6 hjio yJKe mhofo 

takebkh marozov, kak vetom gadbo, nyb bilo oozhb mnbgo 

jiex, — a BO-BxopHx, BoJiojxbKe ohchb xoxejiocb caMHM 

lyet, — a va-vtarikh, Valod’ke ocben’ khatyblos* samim 

nepBHM HBHXbCfl ceroflHH B KJiacc. Boo6me-xo oh He 
pervim yavebt’sya syevbdnya vklas. Vaabsbchb-to on nye 

^ 'i’he pronunciation of the Russian characters is as indicated in the 
alphabet. 

An apostrophe (’) after a consonant shows that the letter has to be 
sounded soft (see Pronunciation of the Consonants, p. 3). 

When two letters are used to represent a Russian accented vowel sound 
(h^ e6, the accent is placed on the second letter. 
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6hJ1 OCOScHHO npHJieJKHfcIM H BHJiaiOmMMCfl MaJIbHHKOM. 

bil asobeno preely4zhnim ee vidayushoheemsya m^l’cheekom. 

B npyroe BpeMH oh, iiomajiyfi, n onoanaTb He 

Vdroogoye vryemya on, pazbdlooy ee apazd^t’ nye 

iiocTecHHJica 6 h. A xyx, b nepsHii uche nocjie jxojifmx, 

pastyesnyalsya bi. A toot, vpervi dyon’ p6sJye ddigeekh, 

6ecK0HeHH0 aaxHHyBuiHxcH naHHKyji 6 hjio noaeMy-xo 

beskanyecbno zatyanodvsheekhsya kane^kool bilo paohemo6-to 

SflOpOBO HHXepeCHO npHXXH HMCHHO IiepBbIM H IIOXOM 
zdbrovo eentyeresno preetee cemyeno pervim ee patom 

iia KamnoM mary h i ne xojibko mojkho roBopiixb : 

na k4zhdom shagoo ee gdye tol’ko mdzhno gavare6t’ 

— A BH BHaexe, h ceroaHH nepBHii npHuieji ! 

— A vi zn4yetye, ya syevodnya pervi preeshol ! 

Oh aan^e He ocxaHOBMJica, hx66h nocMOxpexb na 
On d4zhe nye astanaveelsya, shtobi pasmatry^t’ na 

orpoMHbie, BUKpameHHHe b 6ejiyK) npacKy xaHKu, 

agrdmniye, vikrasheniye vb61ooyu kxaskoo t^nkee, 

Koxopbie, HOKaHHBaHCb H orjiymiixejibHo rpoMbixan, 

katdriye, pakacheevayas* ee aglooshe^tyel’no gramikli4ya, 

iipoxo^HJiH B 3X0 BpeMH 110 yjiMue. J],a 5x0 6 hjio h He 

prakhade^lee v4to vremya pa odleetze. Da eto bilo ee nye 

6qeHb»xo MHxepecHo: xaHKOB xenepb b r6pofle 6 hjio, 
6cben’-to eentyeresno : t4nkov tyeper’ vgbrodye bilo, 

noH^ajiyii, noSoJibuie, neu xpaMBaeB. Ha ojxny MHHyxy 
pazh41ooy, pabdFshe, chem tramv4yev. Na adno6 meenodtoo 

xdjibKo ocxaHOBHJicH BojioflbKa Ha yrnf — nocji^maxb 
tdl’ko astanaveelsya Valdd’ka na ooglod — paslodshat’ 

panHO. riepejiaBaHH cooSmeHHe MH(|)opM6iop6. PauHo 

r4deeo. Peredavdlee saabshcheneeye eenformbyurd. R4deeo 

xpnnejio, khk npocxyniCHHoe. BojioflbKa hojiobhhw 

k^eepydlo, kak prastodzhenoye. Valdd’ka palavedni 

He paaoSpaji, hocxohji, h6com h no6e>Kaji 

nye razobr41, pastay^l, shmignodl ndsom ee pabyezhi) 

aajibuie. 

cUd’she. 


B 
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GENDER 


THE ARTICLE 

There is no clehiiite (the) or indehniie article (a, an) in 
Russian. When translating from English the article must 
therefore be omitted. The word for ‘ father,’ for instance, 
is oreu, and whether we have ‘ the father ’ or ' h. father ’ 
it has to be rendered into Russian by oreu. 

THE GENDER OF NOUNS 

Russian nouns are divided into masculine, feminine and 
neuter. All names of males are masculine : nejiOBeK (man), 
BOJi (ox), etc. 

All nouns ending in consonants or in -H, and a few in -b, 
are also masculine. 

All names of females are feminine. 

Nouns ending in -a, -h and the majority of those ending 
in the are also feminine. 

All nouns ending in -o, -e or -mh are neuter. 

Inanimate things are therefore either masculine, feminine 
or neuter in accordance with the termination of the word. 
Thus cTOJi (table), uah (tea) and aBTOMoSnjib (automobile) 
are masculine ; KOMHara (room), AepeBHfl (village) and 
nBepb (door) are leminine ; while JieTO (summer), n6.Tie 
(field) and njiaMH (flame) are neuter. 

When referring to fable in Russian we speak of it as 
OH (he), of a room we say OHa (she), and of summer we say 
OHO (it). 


THE DECLENSIONS 

The relation whicJi a noun bears to the other words in a 
sentence is expressed in Russian by a change in the ending 
of the noun instead of relying chiefly on the use of particles 
for this purpose. This process is called declension. There 
are the fo]lov^ing six cases in the Russian declension : 



DECLENSION OF NOUNS 7 

1 . The Nominative, which names the subject of an action 

or state : as, John speaks ; the book is interesting. 
It answers the question who ? or what ? 

2. The Genitive case indicates ownership or possession 

of something : as John's friend ; the covers of the 
book. It answers the question whose ? or of what ? 

3. The Dative case is required when the noun is the 

indirect object of an action expressed or under- 
stood : as, I am wi’iting a letter to Mary ; I gave 
John the book. It answers the question to whom ? 
or to what ? 

4. The Accusative case indicates the direct object — the 

person or thing immediately affected b 3 ^ an action : 

as, I met John in the park ; I gave her a book. It 
answers the question whom ? or what ? 

5. The Instrumental or Causative case usually indicates 

the means or agent by which or with which an 
action is done : as, she was brought up by her grand- 
mother ; John writes with a pencil. It answers the 
question by whom ? or with what ? 

f). The Locative or Prepositional case usually indicates 
the place where an action is done : as, the book is 
on the table ; be works in the garden. It answers the 
question where ? whereabouts ? about whom ? about 
what ? This case is never used without one of the 
following five prepositions : o, o6 (of, about) ; b, 
BO (in, into) ; na (on, upon) ; no (after) ; npn (by, 

at, near) ; and is therefore also called Prepositional. 
In paradigms of declensions the Locative case is 
always given with the preposition o. 

There is also a Vocative case, but since it is always like 
the Nominative it is not mentioned separately. There are, 
however, six ecclesiastical words in which the old Vocative 
still prevails. Those in most common use are : Borne ! 
(God !), rocnoflH ! (Lord !), Hncyce ! (Jesus !), Xpncxe ! 
(Christ !). 
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DBOLBNSION OF NOUNS 


DECLENSION OF MASCULINE NOUNS 


Singvlar 

Hard 

Norn. CTon (table) 

Oen. CTOJifi 
Dot. CTOJiy 
Acc. CTOH 
Instr. CTOJidM 
hoc. O CTOJie 


Hard 

KanuT^H (captain) 

KanHT^Ha 

KauHT^ny 

KauHT^Ha 

KanuraHOM 

0 KanHT^ne 


Plural 

Nom. CTOJiu (tables) 

Oen. cTOJidB 
Dat. CTOJi^M 
Acc. CTOJIH 
InMr. CToa^MH 
hoc. 0 CTOJI&X 


KanHTaHLi (captains) 

KanaxaHOB 

Kanax^HaM 

Kanax^iHOB 

Kanax^aaMa 

0 KanaxSaax 


Singular 

Soft 

Nom. npaiixejib (friend) 

Oen. nparixeJiH 
Dat. npaHxeJiK) 

Acc. nparixejiH 
Instr. npajixeneM 
hoc. o npajixejie 


Soft 

Kop66ab (ship) 

KopagjiH 

Kopa6aio 

KOp^SjIb 

KopaSjieM 

o Kopa6ji6 


Plural 

Nom. npajixejiH (friends) 
Oen. npajixejieli 
Dat. npaaxenHM 
Acc. npaaxejieli 
Instr. npaaxeaHMa 
Loc. 0 npajixeaHx 


KopaSJia (ships) 

KopaSa^ft 

Kopa6aHM 

KopaSaa 

KopaSaflMa 

o KopaSahx 


Note that the accusative of masculine nouns is always 
like''the genitive for animate objects and like the nomina- 
tive for inanimate. 
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Remabks 

Note the similarity between the hard and soft masculine 
declensions, but instead of the hard vowels of the case 
endings we use the corresponding soft vowels, while in the 
locative singular they are all alike. 

The genitive plural of masculine nouns in -b has the 
same ending in •eit as the feminine nouns in -b. 

If the noun ends in -r, -k or -x the nominative plural 
will end in -h instead of -w : MaJibHHKH (the boys). 

Nouns ending in -jk, -»i, -in or -m take — 

1 . -H instead of -bi in the nominative plural ; 

2. -eii in the genitive plural : HO>Keii (of the knives) ; 

3. in the instrumental singular -OM or -8 m if accented : 

HomoM or HomeM (with the knife) ; 

4. if unaccented -cm : TOBapiimeM (with the friend). 

After i| the instrumental ends in -om if accented : 
KyniidM (with the merchant) ; and in -cm if unaccented ; 
HCMueM (with the German). 

The majority of nouns ending in -eii, -eii, -ok or -oh drop 
the -e or -o in all other cases : aenb (day), ahh ; ot6h 
( father), oma ; necoK (sand), necK& ,* con (sleep, dream), 
cna. Similarly, pox (mouth), pxa ; OBec (oats), OBca. 

Nouns ending in -eic, -cm and -on, if this termination is 
preceded by a vowel, change the e into fi in all cases : 
naeK (ration), nailKa ; aaeM (loan), saiiMa ; 6 o6h (fighter), 
Softixa ; also sanu (hare), aaiiua. 

Nouns ending in -ei^ if preceded by Ji change the e into b : 
najieu (finger), najibua ; also jicb (lion), jibBa ; Jieji (ice), 
Jibna ; jien (flax), Jitna. 

Nouns ending in -eK, if preceded by ji, h or p, change 
the e into b : kohck (skate), KOHbKa ; uapeK (kinglet), 
HapbKa. 

A few nouns ending in -efi change the e into b : Bopo66ii 
(sparrow), BopoSbH ; pyuefl (brook), pyubH. 

Some nouns when used in a partitive sense take y (lo) 
instead of a (h) : cxaKaH uaio (a glass of tea) ; pk)MOHKa 
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DECLENSION OF NOUNS 


KOHbHKy (a glass of brandy); MHoro Hapojiy (many people) ; 
$yHT caxapy (a pound of sugar). 

A few nouns take y (k)) in the locative after the preposi- 
tions B and na. After the other prepositions governing the 
locative the e is retained : b cajiy (in the garden) ; na 
nojiy (on the floor). 

Some nouns take in the nominative plural an accented 
a (fl) instead of w (h) : rjiaa (eye), rjiasa. Most of these 
can now take either a (a) or i>i (m) ; 0(|)Huepa (officers) or 
o$HiiepM. 

A few nouns have t wo plurals with different meanings : 
UBeTH (flowers), uBera (colours) ; xjieSbi (loaves), xjieSa 
(crops) ; JiHCTbi (sheets of paper), jihctbh (leaves of a tree) ; 
CLiHU (sons in the figurative sense), CHHOBbfl (sons). 

Masculine nouns ending in -aunu (-hhuh) take in the 
nominative plural -aee (-hhc), and in the genitive plural 
-HH (-HH) : aHrjmqaHHH (an Englishman), aurjiHuaHe, 
aurjiimaH, etc. 

A few nouns have an irregular plural : 

6paT (brother), pL fipaiba, fipaxbeB, SpaxbaM, etc. 

rocnoflHH (gentleman ),pZ. rocnoaa, rociiou, rocnouaivi, etc. 

apyr (friend), pi. npyabfl, apyaefi, apyabHM, etc. 

cocea (neighbour), pi. coceau, coceaefi, coceauM, etc. 

cxyji (chair), pi. cxyjibH, cxyjibCB, cxyjibHM, etc. 

X03HHH (master), pi, xoaaeBa, xoshcb, xosHCBaM, etc. 


DEGLEN^SION OF FEMININE NOUNS 
Sin^giilar 

Hard Soft 

Nom. KOMuaxa (room) aepeBHH (village) aBepb (door) 
Oen. KOMHaxH aepeBHH asepM 

Dai. KOMHaxe aepcBue aBepH 

Acc. KOMHaxy aepeBHio asepb 

Iristr. KOMHaxoio (-oii) aepeBiieio (-eft) asepbio 
Loc. o KOMHaxe o aepeane o aBepn 
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Hard 

Nom. KOMHaxH 
Gen. KOMHax 
Dai, KOMHaxaM 
AcC, KOMHaXLI 
Instr, KOMHaxaMM 
hoc. o KOMHaxax 


Plural 

Soft 

nepeBHM 
aepcBeHL 
AepeBHHM 
aepeBHM 
jtepeBHHMii 
o aepeBHHx 

Remarks 


UBepH 

jlBcpefi 

flBepBM 

jlBepii 

UBepHMH (-pbMM) 
O JIBepHX 


Note the special accusative endings of feminine nouns in 
the singular : -y, -lo, -i.. In the plural feminine nouns follow 
the same rule as the masculine, i.e. they are like the genitive 
for animate objects, and like the nominative for inanimate. 

After r, k, x the nominative plural ends in -h instead oi‘ 
-LI : yxKa (duck), yxKH. 

After m, iif, m; follows -h instead of' -li : nniaa (food). 
iiHiHH ; ayuia (soul), jiyuin. 

In the dative, instrumental and locat ive plural the h is 
replaced by a after vk, iii, in, : nenih (thing), BemaM, 
BemaMH, Beiuax. 

In the instrumental singular the ending is -oio (-oii) if 
accented, and -oki (-eii) if unaccented: ayiiioio (-oii); 
numeio (-eii). 

After ^ the same rule a-pidies, -oio (-oii) if accented, 
-eio (-en) if unaccented : OBua (sheep), obuoio (-ofi) ; 
rpaHiina (frontier), rpaHHueio (-eii). 

Note the insertion in the genitive plural of e, e or o 
between two consonants to facilitate pronunciation : 
OBua (sheep), obcu ; cecxpa (sister), cecxep ; SyxLUiKa 
(bottle), 6yxHjroK. 

The e, 6 is substituted in the genitive plural for l, if : 
HeHLrn (money), nener ; Konetaa (a copeck), Koneen. 

Some nouns in -hh end in the genitive plural in -eH : 
necHH (song), necen ; but flepeBHU (village), flepeBCHb ; 
C^pbimHH (young lady), CapbiiueHb. 

Nouns ending in -hh, as well as Maxb (mother) and Jioub 
(daughter), are declined somewhat irregularly. 
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DECLENSION OF NOUNS 


Norn. jiHHHfl (line) 

Singular 

MUTL 

aoHb 

Oen. JJHHHH 

M^repH 

jldnepu 

Dai, JIHHHH 

M^TepH 

zi6uepH 

Acc, JIPIHHK) 

MUTb 

KOHb 

Inatr, JiwHHett 

M^TCpblO 

jiduepbio 

hoc. 0 JIHHHH 

0 M^XepH 

0 ji6HepH 

Nom, JIHHHH 

Plural 

M^xepH 

ji6HepH 

Qtn, JIHHHtt 

Marepfeii 

nouep^fi 

Dai, JIHHHHM 

MaxepaM 

a6HepflM 

Acc, JIHHHH 

Maxepeii' 

jiouep^tt 

Insir, JIHHHHMH 

MaxepbMH (-hmh) 

floqepbMH (-hmh) 

hoc, 0 JIHHHflX 

0 Maxepflx 

0 aonepax 

Some feminine Christian names are 

spelt in the nomina- 

tive singular either 

-HJi or -bfl. 

Oem, 

Dat, Acc, 

Inst. Loc. 

C6(|)Hfl C6 $hii 

C6(|)Hh C6(J)iik) 

C6$Heii C6 (|)hh 

C6|)i>h C6|)bii 

C6(j[)be C6$bK) 

C6|)beli Co^be 


DECLENSION 

OF NEUTER : 

NOUNS 

Hard 

Singular 

Soft 

Nom, ceM^ttcxBO (family) 

Mope (sea) 

BpeMH (time) 

Oen. ceM^iicxBa 

MOpH 

BpeMCHH 

Dat, ccMeiicxBy 

MOpK) 

Bp^MeHH 

Acc, ceMeiicxBO 

M6pe 

Bp^MH 

Insir, ceM^iicxBOM 

MdpCM 

Bp^MeneM 

Loc, 0 ceM6iicxBe 

0 Mope 

0 Bp^MeHH 

Nom, ccM^iicxBa 

Plural 

Mopa 

BpeMCH^ 

Oen, ceM^iicxB 

Mopefi 

BpeMeH 

Dai. ceMelicxBaM 

MopaM 

BpeMenaM 

Acc. ceMeiicxBa 

Mopa 

BpeMenS 

Insir. ceM^iicxBaMH 

MOpaMH 

BpeMCHaMH 

Loc. 0 ceM^iicxBax 

0 Mopax 

0 BpeMCHax 
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Remarks 

Nouns ending in -me and -i^e take a instead of a in the 
genitive singular and nominative plural : >KHJiHme (dwel- 
ling), jKHJiiima ; cepzme (heart), cepzma. The e replaces h 
in the genitive plural of kojii>h6 (ring), kojt^H ; nncbMO 
(letter), nnceM. 

Note Hliiio (egg), hhu. 

Nouns having two or more consonants before the final 
vowel insert e or o in the genitive plural : c^pjme (heart), 
cepji6n ; okho (window), okoh ; cxeKJid (pane), ctckoji. 

Nouns ending in -a^o, -CKO, -ero, never insert e or o : 
BdlicKO (army), BoficK. 

Nouns ending in -He take in the locative singular -iin. 
and in the genitive plural -Hfi. 

Abstra(!t nouns ending in -He are also written -te ; na- 
or HacJIaH^;^eHLe (pleasure). 

Declension of ajxaHiie (a building), and of hhth (child), 
which is irregular. 

Shigular 


Nom. ssaHHe 

mTH 

Oen. 

nHTflTO 

Dat. 3H^lHHK) 

nUTHTH 

Acc. sn^HHe 

aHTH 

Instr. 

flHTaxeK) (-ett) 

Loc. 0 

HHXaXH 

Plural 

Nom. 

HCTH 

Oen. snaHHli 


Dat. 33aHHflM 

HeTHM 

Acc. 

36x60 

Instr. 

BeXiMH 

Loc. 0 3HaHHflX 

o 36 thx 
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DECLENSION OF ADJECTIVES 


The following neuter nouns show some irregularity in 


the plural : 

No7n. 

Gen. 

Dat. 

HepcBo, tree 

jiepeBbH 

jiepeBbeB 

jiepeBbHM 

KpbiJio, wing 

KpWJIbH 

ifpbijibeB 

KpbIJIbHM 

HeGo, heav^en, sky 

neGeca 

neGee 

iieGecaM 

oGjiano, cloud 

oGjiana 

oGnaKOB 

oGjianaM 

OKO, eye 

OUH 

oueii 

ouaM 

nepo, pen, nib, leatlun* 

iiepbH 

nepbCB 

riepbHM 

njieuo, shoulder 

njieuii 

njieq 

iLieuaM 

noJicHO, log 

nojicHbu 

no.TieHben 

noJieHbHM 

cynHO, ship 

cyjia 

cyflOB 

cvAaM 

yxo, ear 

\XIIiJ 

ymeh 

yiiiaM 

uyno, wonder, miracle 

uyjieca 

uyjiec 

BVACCaM 

hGjioko, appJ(^ 

nGjioKu 

nGjiob* 

uG.TTOKaM 


THE ADJEOllVE 

As we kjiow, in English, adjectives do not change. They 
remain alike when cfualifying a man, a woman or an object, 
in the singular and in the plural. We say ‘ old man/ ‘ old 
woman,’ ‘ old liouse,’ ‘ old men,’ etc. Thus ' old ’ would 
be CTaptm (m.), cTapan (f.), crapoe (n.), and CTapbie 
plural all three genders. 

In addition to tluKS change, the ending also varies to 
indicate a change in the meaning as the nouns do. The 
adjective must be in the same case as the noun. 

The Hard Declension 

Singular Plural 

Masc. Neut. Pern. M.N.P. 

iVom. GoraTbih (rich) GoraToe GoraxaH GoraTue 
Gen. Goraroro Goraroii GoraTbix 

Dat. GoraxoMY Goraxoii GoraxHM 

Acc. (likeA^orG.) Goraxoe Goraxyio (like A.or(?.) 

Instr. GoraxHM Goraxoio (-on) GoraxHMM 

hoc. o GoraxoM o Goraxon o Goraxwx 



DECLEIsSIOK OF ADJECTIVES 


ir> 


Remabks 

After HS and ni the -a a J ways foJJows iiistc^d of the -w : 

ooJibuiOH (Jarge), Sojibiuiie, etc. 
nyjKott (strange, foreign), Hy?Kiic, et( . 

Adjectives ending in -rHii, -kmh, -XHii belong to the hard 
declension. There is merely a substitution ol‘ the -h for 
the -bi in the ending. 


Singulm 

Masc. Neut. 

Nom, ropbKHii (bitter) ropbKoe 
Oen. ropbKoro 

Dat. ropbKOMy 


Fern. 

ropbKan 

ropbKoii 

ropbKoii 


Acc. (like N. or G.) ropbKoe ropbKVio 


Instr. 

Loc, 


Plural 
M.N.F. 
ropbKiie 
ropbKHx 
ropbKHM 
(likeiV. or6r.) 


1 OpbKHM 
0 ropbKOM 


r6pbK0K)(-0M) ropbKHMH 


ropbKoM 


ropbKiix 


The Soft Declension 


Singular 



Masc. 

Neut. 

Fern . 

Now. 

CMHIIli 

(blue) 

CHHHH 

Gen. 


CHHCrO 

CHHCh 

Dat. 


CHHCMV 

CMHeM 

Acc. 

(likeiV 

.orG.) 

CHHIOK) 

Instr. 


CHHHM 

cHHeK) (-eh) 

Loc. 


0 CliHCM 

o cHHeh 


Plural 

M.N.F. 

CHHHe 

CHHHX 

CHHIIM 

(like N , or G.) 

CMHMMH 
O CHHHX 


Remarks 

There are no soft adjectives having the accent on the 
ending. 

Adjectives ending in -hhh, -umii, -u^hh are soft, 

but after all these four consonants the •h is replaced by -a, 
and the -lo by -y. 
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DBOLENSION OF ADJBOUVES 


Singular 

Masc. Neut. Fern. 

Nom, (fresh) cBCJKee CBeH<afl 


Gen, CB^wero 

Dai. csemeMY 

Acc. (like N. or O. ) csemee 

Instr. CB^BKHM 

Loc. o CBemcM 


Plural 

M.N.F. 

CB^JKHe 

CBeH^ett cb6?khx 

cBeH;efi cb^h«hm 

CB^myjo (likeN.orO.) 

CBeHieio (-eH) CBeJBHMH 

O CB^JKeft O CBeHtHX 


Some soft adjectives derived from animal and human 
names insert throughout the declension. 


Singular 

Masc. Neut. 

Nom. BdjiHHft (wolf’s) BOJiHbe 
Oen. BOJiubero 

Dal, BOJiHbCMy 

Acc. (like N. or G.) Bojmbe 

Instr. BOJiHbHM 

Loc. BdjmbCM 


Fern. 

BdJIUbH 

BdJiubeii 

BOJIHbeii 

BOJIHblO 

BOJi^bCK) (-eh 
BOJiubeh 


Plural 

M.N.F 

BOJIHbH 
BdJIHbHX 
BOJIUbHM 
(like N. or 6.) 

BOJIUbHMIf 

BOJI^HX 


Remabks 

Note that there is also a softening of the final consonant 
of the noun ending when forming the adjective ; 


Noun 

BOJiK, wolf 
MCOTeAb, bear 
oxoTHHK, hunter 
pbifiaK, fisherman 


Possessive Adjective 
BdjIHHh 
MenBernnh 
OXdTHHUHii 
pbifiauHh 


Possessive adjectives are formed from the genitive plural 
of masculine names in the following manner : 


Noun 

riexp, Peter 
HBau, John 
Uapb Tsar 


Possessive Adjective 
nexpoB Peter’s 

HBaHOB, John’s 

IJ,apeB, the Tsar’s 
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Singvlar Phiral 

Nom. neTp6B neTp6BH 

Gen. neTp6Ba OeTpbBHx 

Dat riexpdBy neipbBHM 

Acc, (like N, or G.) 

Instr, IleTpdBHM IleTpdBLiMn 

Loc, IleTpdBOM rieTpdBbix 


The possessive adjective of feminine names (and of a 
few masculine ones) is formed by adding -hh : 

EKaTepwHa, Catherine EKaxepiiHHH, Catherine’s 

Ojibra, Olga Ojibrnn, Olga’s 


Predicative Adjectives 

An adjective can also be placed after the noun or pro- 
noun it qualifies. In that case it usually drops the 
termination --w#, -Hft, -ott of the masculine, the final -h of 
the feminine and the -e of the neuter and of the plural : 

M^JibHHK KpacHB, the boy is handsome 
H^BymKa npaciiBa, the girl is handsome 
sn^Hiie KpacHBO, the building is handsome 

Mbi KpacHBbi, we are handsome 

As the predicative can only occur in the nominative case 
these adjectives are not declined. 


Comparison of Adjectives 

The comparative is formed by adding 66jiee (more) to 
the adjective, or by changing the termination of the 


adjective into -ee : 

cji66Hii, weak 
KpacHBaa, handsome 
fiojibmoe, large 
CB6>Kee, fresh 

OH Menee KpacHB, 
onk „ KpacHBa, 
oh 6 „ KpaCHBO, 
OH TUK me KpaCHB 


cJia66e, weaker 
KpacHB^e, more handsome 
fiojibmee, larger 
CBeJKee, fresher 

he is less handsome 

she 

it 

he is as handsome . . . 
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rOMPARTSON OF ADJECTIVES 


Some Irregular Com/parisons 



near 


doraTMil, 

rich 

6orage 

ranKHM, 

vile 

raJKe 

BblCOKHii, 

high 

Bbime 

rjTaAKii:^, 

smootli 

rjiaa^e 

rpoMKHii 

loud 

rpoMHe 

AaJieKHM, 

distant 

AaJibme 

AcmeBLiH, 

cheap 

AemeBJie 

Aoporofi, 

dear 

AopoJKe 


thin, waterish 

mAme 

KOpOTKITM, 

short 

Kopone 

jierKHfl, 

light 

jierHe 

MOJIOAOif, 

young 

MOJiowe 


low, vile, mean 

HHJKe 

npocTdii, 

simple 

npouie 

peAKHtt, 

rare 

peH<e 

exapwii, 

old 

cxapuie 

TBepAHff, 

hard, firm 

TBepme 

TiixHii, 

quiet 

THiue 

TOJICTHM, 

stout, thi(tk 

TOJiine 

TOHKHM, 

thin 

TOHbme 

ysKHli, 

narrow 

yme 

xopomwii. 

good 

ji;^4me 

xyAoii, 

bad 

xyHmuM, xyme 

uacTbiii, 

frequent 

44me 

4HCTHtt, 

clean, pure 

qiime 

umpoKHii, 

broad 

imipe 


The Superlative 

The superlative is formed by adding caMufi (the most) to 
the adjective : 


CaM-Hfl KpaCH-BHli (to.) 

-an 

-BaH (/.) 

-oe 

-Boe (n.) 

-bie 

-Bhie (pi.) 
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The old comparatives in -eiimHH (-aiimnh after aj, q, in 
or m) are now also largely used as superlatives. 

Positive Comparative Superlative 

HHSKufj, low umKC 

bhcokmM, high Bbiuie BbicoBa&muii 

crapbi^f, old crapme CTapeftmiiu 


The superlative must agree with the noun : 
CTapeftmiiii qejiOBeK, the oldest man 

cxapeiimafl nepKOBb, the oldest ehureli 

Bbicouaiiuiee snaHue b Mhpe, the highest building in 

the world 


'rHE NUMERALS 
Cardinal Numbers 


0 HyJIb, HOJIb 
3 OJUill, OZlHa, OAHO 

2 ABa 

3 xpn 

4 qexHpe 

5 naxb 

6 mecxb 

7 ceMb 

8 BOCCMb 

9 AeBHXb 

10 AecflXb 

1 1 oAHHHamiaxb 

12 ABeHamiaxb 

13 xpHHaAnaxb 

14 uexbipHaAnaTb 

15 nnxH^naxb 

16 mecxHaanaxL 

1 7 ceMHamtaxb 

18 BoccMHamiaxb 

19 seBHXHaAnaxb 

20 ABaAnaxb 

21 „ OAMH, -a, -o 


22 ABannaxb hbb 

23 „ xpH 

24 uexbipe 

25 ,, IIHXb 

26 ,, luecxb 

27 ,, ccMb 

28 ,, BoceMb 

29 ,, ACBHXb 

30 'ipHfluaxb 

31 xpHAuaxb oflHH, -a, -o 
40 COpOK 

50 nHXbAecflx 
60 uiecxbAccHx 
70 ceMbflecflx 
80 BoceMbAecflx 
90 AeBHHOCXO 

100 cxo 

101 cxo OAHH, -a, -o 
110 cxo necaxb 
200 ABecxH 

300 xpncxa 
400 qexbipecxa 
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NUMERALS 


500 

HflXbCOX 

3,000 

XpH XMCflUH 

600 

mecxbcox 

4,000 

UeXbipe XHCHHH 

700 

CCMbCOX 

5,000 

HflXb XbICflU 

800 

BOCeMbCOX 

10,000 

jiecHXb xbicflu 

900 

JieBHTbCOT 

100,000 

CTO TblCfl^J 

1,000 

2,000 

xiicflua 

JIBC XMCa^M 

1,000,000 

MHJTJIHOH 


OflHH (one) and all compounds with it, like 21, 31, 41, 
101 (except 11), govern the nominative singular : 

HBamiaxL ojxhh hom, twenty -one houses 

The numerals jiBa, xpn, uexHpe and all compounds with 
them (except 12, 13, 14) govern the genitive singular : 

HBa 6paxa, two brothers 

xpn cxyjia, three chairs 

cxo uexbipe 4>yHxa, a hundred and four pounds 

All numerals from five govern the genitive plural : 
iiHXb KHHF, five books 

mecxb SpaxbeB, six brothers 

The Declension of the Cardinals 

All cardinal numbers ending in -b (from five and upwards) 
are declined like a feminine noun in -b. Hyjib or uojib is 
declined like a masculine noun in -b, xHCflua (1000) like a 
feminine noun in -a, and mmjihhoh (a million) like a masculine 
noun of the hard declension. 

The declension of the numerals from one to five is given 
below, as also of copoK (40), neBHHOCXO (90) and cxo (100), 
which are irregular : 

SinguUir Plural 

Masc. Neut. Fern. M.F.N. 

Nom.oixm ojiho ouHa (1) ojihh (alone, only ) 

Qen. oaHoro ojiHdtt ojihhx 

Dat. OJIHOM^ OHHOti ohhhm 

Acc. (like AT. or(?.) ojiho onny {like N, or O,) 

Inatr. ohhhm ohhok) ojihhmh 

LOC. 06 OHHOM 06 OJlHOa 06 OHHHX 
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Masc. 

Singular 

Neut. 

Fern. 

Plural 

M.F.N, 

Norn. jiBa, flBe (2) 

Tpw (3) 

ncTbipe (4) 

IlHTb (5 

Gen, jiByx 

Tpex 

*ieTbipex 

IIHTB 

Dat. aByM 

TpCM 

HCTHpeM 

IIHTli 

Acc, 

(Like Nom. 

or Gen.) 


Instr. jiByMH 

TpCMH 

MCTbipbMH 

iiaTbk> 

Loc. 0 aByx 

o Tpex 

0 qcTbipex 

0 IIHTH 


No'tn. copoK (40) 

iiaTbaecHT (50) 

ilCBHHOCTO (00) 

CTO (100) 

Gen. copona 

nUTHAeCHTH 

ACBHHOCTa 

cTa 

Dat. copoKa 

llHTMAeCHTM 

AeBHHOCTa 

cTa 

Acc. copoK 

HHTbUeCHT 

AeBHHOCTO 

CTO 

Instr. copoKa 

iiHTbioAecaTbio 

ACBHHOCTa 

CTa 

Loc. o copoua 

o riHTiiflecHTii 

O AeBHHOCTa 

0 e ra 


Note that in the compound numerals 50, 60, 70 and 80 
both parts are declined. 


No7u. UBecTM (200) Tj)MCTa (300) ^cTbipecra (400) 

Geii. jiByx COT rptLx cor BCTbipex cot 

DaL AByM ctum rpcM cthm HCTbipcM ctbm 

Acc. jiBecTM TpncTa ncTbipecTa 

Instr, RByMH CTUMH rpCMH CTUMM HCTbipbMH CTaMH 

jLoc. o HByx CTax o Tpex cTax o 'iCTbipex cTax 


Nom. TJMCflqa (1,000) 

Oen, TMCHHH 

Dat. THCHHe 
Acc. TMCfl^y 

Instr, THCHHbK) 

Loc, O TblCHHC 


JlBe TbICH»IH (2,000) 
HByX THCHH 
JXByM TbICHHaM 
flBe Tucmu 
HByMH TbICHqaMH 
o JlByX THCHHaX 


o 



•22 


ORDINAL NUMBERS 


Ordinals 


iiepBbiM 

1st 

mecTHAecflXHii 

60th 

BXOpoti 

2nd 

CCMHAeCHXblM 

70th 

xpexHii 

3rd 

BOCbMHAeCHXbIM 

80th 

HeTBepxbiii 

4th 

AeBHHOCXblii 

90th 

IIHXbIM 

5th 

COXblH 

100th 

mecxoiK 

«th 

cxo nepBbiH 

101st 

CeAbMOft 

7th 

AByxcoxbih 

200th 

BOCbMOii 

8th 

xpexcoTbiii 

300tb 

AeBHTblll 

9th 

uexbipfecoTbiH 

400th 

AeCHXMiT 

loth 

nHTHCOTbift 

500th 

OAMHHaAUaXWh 

11th 

iiiecxHCOTbiii 

600th 

ABeHaAuaxbiii 

12th 

CeMHCOXblft 

700th 

xpuHaAnaTbiM 

13th 

BOCbMHCOTblH 

800th 

ABaAUaxbiM 

20th 

AeBflXHCOTblM 

900th 

ABaAuaxb iiepBbih 

21st 

XblCHHHblM 

1,000th 

XpHAUaXHM 

30tli 

AeCHTHTHCHqHbUi 

10,000th 

COpOKOBOM 

40th 

CTOTHCHUHblh 

100,000th 

HHTHACCHTblH 

50th 

MHJIJlHOHHblil 

1,000,000th 

In numerals containing 

several figures only the last one 


takes the ending of the ordinal : 

TMCHHa RCEHTbCOT copoK HHTbiii TOA, the year 1945 

Ordinals are declined like adjectives with similar endings : 
TpexHii is declined like the adjective Boanifil. 

Masc. Neut. Fern. 

Notn. xpeTHll Tpexbe xpexbH 

Gen. xpexbeio xp^XLeii 

Dat. xpexbeMv xpexbeti 

Acc. (like N. or G.) xpexbe xpexbio 

Inatr. xpexbHM xp6xbeio (-eii) 

Loc. o xpexbCM o xpexbeft 

Fractions 

noJiOBHHa I xpexb ^ nexBepxb J 

ABC xpexH I xpH HexBepxH I 

oAHa nnxaH (nacxb is understood) I abc nHXHX | 

rpn ceAbMux f nnxb AeBHXbix i 
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When half is followed by a noun of quantity or measure- 
ment, non is used instead of nojiOBHna, and the noun that 
follows it is in the genitive. 

non $yHTa xne6a, half a pound of bread. 

Collective Numerals 

Collective numerals ending in a consonant or in -a 
(except 66a, ‘ both ') are declined like nouns with similar 
endings. Those ending in -e or -o (rpoe, ‘a set of three/ 
‘lexBepo, ' four ’), and 66a, are declined like the plural of 
adjectives : 

Masc. and Neut. Fern. 


Norn. 

66a 

66e (both) 

Oen. 

o66hx 

o6eMx 

Dat. 

o66hm 

o6eHM 

Acc. 

(like Nam. or 

Oen.) 

Instr. 

06611MII 

o6eMMH 

hoc. 

06 o66hx 

06 o66hx 

Norn. necHTOK (ten) ni6>KHHa (a dozen) jiBoe (a set of two) 

Oen. necHTKa 

niOJKHHH 

nBOHX 

Dat. necHTKy 

niOJKHHe 

JIBOMM 

Acc. necHTOK 


nBoiix, nBoe 

Instr. necHTKOM 

HIOJKHHOK) (-oil) aBOHMH 

Loc. 0 necHTKe 

0 UlOJKHHe 

0 HBdHX 


PRONOUNS 


Personal Pronouns 


JTRST PERSON SECOND PERSON 


Sing. 

Plural 

Sing. 

Plural 

Noni. H (I) 

MH (we) 

TH (thou) 

Bw (you) 

Oen. MCHH 

nac 

Te6H 

Bac 

Dat. MHe 

HUM 

Te6e 

BUM 

Acc. MCHfl 

nac 

Te6fl 

Bac 

Instr. mh6io (-oii) 

HaMH 

to66k) (-oil) 

BUMH 

Loc. 660 MHe 

0 nac 

0 Te6e 

0 sac 
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THIRD PERSON 


Singvlar 


Plural 

Masc. Neut. 

Fern. 

M.F.N. 

Nom. OH (he) oh 6 (it) 

OHa (she) 

OHM (they) 

Qen. ero 

ee 

HX 

Dat. eitf^ 

eVi 

HM 

Acc. ero 

ee 

HX 

Instr. HM 

eK) (eii) 

HMH 

Loc. 0 r cM 

0 neii 

0 HHX 


Note that the third person of the personal pronouns 
inserts H after a preposition : rjih Hero (for him). This rule 
does not apply if a noun follows ; jijih ero otu^ (for his 
father). 


Demonstrative Pronouns 



Singular 


Plural 

Masc. 


Neut. 

Fern. 

M.F.N. 

Nom, 3TOT 


nxo 

oTa (this) 

3TH (these) 

Oen, 

aToro 


3T0li 

3THX 

Dat, 

3T0MV 


3T0ii 

3THM 

Acc, (like N, or 0.) 

5to 

ary 

(like N, or Q,) 

lustr. 

3THM 


3T0K) (-ott) 

3THMH 

Loc, 

o6 3T0M 


o6 3Toi! 

o6 3THX 


Nom, 

TOT TO 

xa (that) 

Te (those) 

Oen. 

Toro 

TOft 

Tex 

Dat. 

TOMy 

TOft 

TCM 

Acc. 

{like N, or G.) to 

Ty 

(like N. or 0.) 

Instr, 

TCM 

TOH) (-oli) 

t6mh 

Loc, 

0 TOM 

0 TOft 

o Tex 
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The Possessive Pronoun 


Singular 

Masc. Neut. 

Nom. MOtt (mine, my) Moe 
Oen, Moero 

Dat. MoeMy 

Acc, (like N. or G.) Moe 

Instr, MOHM 

LOC. O MOCM 


Pern. 

MOH 

Moeii 

MoePi 

MOIO 

MOCK) (-ei^) 
o Moett 


Plural 

M.F.N. 

MOH 

MOHX 

MOHM 

(like N. or G.) 

MOHMH 
0 MOHX 


Like Moft, MOH are declined : 

TBoli (m.) TBoa (/.) TBoe (n), iBOii ('pL), thine, and 
CBoft (m.) cBon (/.) CBoe {n.) cboh (jp/.), his, hers, its 



Singular 


Plural 

Masc. 


Neut. 

Fern. 

M.F.N. 

Nom. Ham 


Hame 

Hama 

Hamn 

Gen. 

uamero 


Hameh 

HaUIHX 

Dat. 

HameMy 


Hamefi 

iiamHM 

Acc. (like N. or 6r.) 

Hame 

Hamy 

(like N. or G. 

Instr. 

HamHM 


HameK) (-eh) 

HamHMH 

Loc. 

0 HamcM 


o Hameh 

0 Hamiix 


Bam, Bama, Bame, naiiiH (yours, your) is declined like 
Ham, etc. 


Reflexive and Interrogative Pronouns 


Nom. KTo (who) 
Gen. Koro 
Dat, KOMy 
Acc. Koro 
Instr. KCM 
LoC. O KOM 


HTO (which, what) 

Hero 

HCMy 

HTO 

HCM 

0 HCM 


The relative pronoun KOTopbiii, -afl, -oc (which, who) is 
declined like an adjective. 
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The reflexive pronoun ce6a (myself, thyself, himself, etc.) 
has no nominative : 

Gen. ce6fl 
Dat. ce6e 
Ace. ce6fl 
/m(r. C06610 (-oii) 

Loo. o ce6e 

ceGfi is used with any gender or person in the singular 
or plural. 


Definite and Indefinite Pronouns 



Smejuiar 


Plural 


Masc. 

Neiit. 

Fern. 

M.F.N. 

Nom. 

caM (self) 

caMO 

caMa 

caMM 

Gen. 

caMord 


caMOH 

caMHX 

Dal. 

CaMOMV 


caMoil 

caMHM 

Acc. 

caMoio 

caMo 

caMoe 

caMHX 

Insir. 

caMHM 


caMOK) (-oil) 

caMHMH 

Log. 

0 CaMOM 


0 CaMOM 

0 caMHX 

Nom. 

Becb (all) 

BCC 

Bcn 

Bce 

Gen. 

Bceio 


Bcefi 

Bcex 

Dat. 

BceMy 


Bceii 

BCeM 

Acc. 

(like N . or G.) 


BCIO 

(like N. or G.) 

Insir. 

BCCM 


Bceio (-efi) 

BCeMH 

hoc. 

0 (660) 

BCCM 

0 (660) Bceii 

0 (660) Bcex 


The definite pronouns caMBiii, -a/i, -oe (the same, the 
very same -an, -oe (each, every), bchkhm, -an, -oe 

(everyone) are declined like adjectives. 


The indefinite pronouns are : 

HMKTO, nobody 

HHUTo, nothing 

kt6-to, somebody, a certain 

MTO-TO something 
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KOe-KTO, 

KOe-^TO, 

KT6-Hn6yjlb, kto-jih6o, 
HTO-HIlSyjIb, qTO-JIHfio, 
HeKOTOpbift, 

WHOM, -afi, -oe, 
HMKaKOii, HH OmiH, 


somebody 

something 

whoever 

whatever 

someone 

many, a, other 

none 


The indefinite pronouns are declined like kto, KOTopHfi, 
KaKoii, the particles hm, ne, to, HuSy^b, jmSo remaining 
unchanged. 


THE VERB 

The Russian infinitive ends in -Tb : iuvreTb (to have), 
roBOpHTb (to speak). In some verbs the older ending in 
-TH survives : hath (to go). In a few guttural stems the 
guttural coalesces with the -Tb to form -Hb : MOUb (for 
MOFTb), to be able ; TOJioub (for TOJiOKTb), to grind. 

Russian verbs have only one present , one past and one 
future instead of the twelve tenses of the Englisli verbs. 
For instance, whether a verb is in English in the Present 
(I work) or in the Present Continuous (I am working) we 
have to render it in Russian by fl pafioraio. 

First CoNJuaATiON 
paSoTOTb (to work) 

PBESETSn' INDICATIVE 

H ])aG6Ta-KJ I work mh paOoxa-eM we work ; 

Tbi paGoTa-eiiib thou workest bli paGoTa-ere you work, 
OH paGoTa-ex he works ohm paGoxa-TOx they work 

OHa , . she works 

OHO ,, it works 

Remarks 

There are two conjugations in Russian, the difference is 
only in the formation of the present tense, while the past 
and future are formed alike. 
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As we have seen, the present tense of the first conjuga- 
tion is formed by dropping the -Tb of the infinitive and 
adding -H) for the first person singular, -eiiii* for the second 
and -ex for the third. In the plural the three persons 
respectively take -cm, -ctc and -h)t. By far the largest 
number of verbs belong to the first conjugation. 

Second Conjugation 
roBopHTb (to speak) 

fl roBop-i() (I speak) Mbi roBop-HM 

TW rOBOp-HUlh BM rOBOp-MTC 

OH rOBOp-HT OHM TOBOp-HT 

OHa 
OHO 

Remarks 

To the second (jonjugation belong : 

1. Polysyllabic verbs ending in -HTi> : yniiTB (to learn, 
teach), H Tbr yninub ; jiapiiTb (to present), h Jiapio, 

TbI napHuib. 

2. Verbs ending in the infinitive in -axi* with -u, 
-lu, -m preceding it if the a is elided in the conjugation : 
cxynaTb (to knock), h cryny, xbi cryMMUib : cjibimaTb (to 
hear), a cjibiiny, Tbi cjibimnmb. 

3. Verbs ending in -cxb if the c is elided in the present 
tense : CMOTpeTb (to look), a CMorpib, Tbi cMOTpHiiib. 

Verbs of the second conjugation having a labial (6, b, 
M, 11, 4)) before the termination insert -ji in the first person 
singular before the final -lo : jiioCHTb (to love), a jtk)6jii 6, 
TH JTioGHmb. 

The present tense of the verb fibiTb (to be) is alwaj^s 
omitted in modern Russian except the third person singular 
ecTb (is) which can be used ; (ecTb also means ‘ there is/ 
‘ there are ’). In translating from English into Russian 
one omits therefoie the present tense of this verb : I am 
here (a 3necb) ; she is tall (oHa BbicoKaa), etc. 
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THE PAST TENSE 

Masc. Fern. Neut. Plural 

FI paSoTaji n paSorajia a paCoTajio uu paCorajiH 

TI>I ,, TLI ,, TBI ,, BLI 

OH ,, OHa „ OHO ,, OHM 

H roBopMJT H roBopHJia n roBopiijio mm roBopMJiH 

TLT ,, TH ,, TbI ,, BM ,, 

OH ,, OHa ,, OHO ,, OHM ,, 


Remarks 

Note that the past tense is formed by dropping the -tl 
of the infinitive and adding -Ji for the masculine singular, 
-aa for the feminine singular and -ao for the neuter singular. 
In the plural -aw is added. 


The Fast and Future of Sbitb 


Past 

H 6bm (I was) 
TbI „ 

OH „ 

OHa fibuia 
OHO 6br.no 
MbI 6bl.TlH 
Bbl 

OHM ,, 


Future 

n Oyjjy (I shall be) 
Tbi 6yjieiiib 
OH CyacT 
OHa ,, 

OHO ,, 

Mbi CyzreM 
Bbi 6yAeTe 
OHM fiynvT 


Future of paSoxarb and roBopHXb 

^ pafioTaTb (I shall work) roBopwTb (T shall speak) 

TLieyAemb ,, 

OH, OHa, OHO 6y^eT pafioraTb 
MM 6^neM 
BM Sy^exe 
OHii 6yayT 
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Remarks 

Notice whichever of the past tenses we use in English, 
whether we say ‘ I worked,’ ‘ I have worked,’ ‘ I have been 
working,’ ‘ I was working,’ ‘ I had worked ’ or ‘ 1 liad 
been working,’ we render it into Russian simply by 
a paSoTaJi. An adverb is usually added to specify the 
time of the action. 

The future tense is treated in a similar manner. Whether 
it is future, future continuous, future perfect or future 
perfect continuous, it is rendered into Russian by a 6yay 
paOoTaib, etc. 

IMPERATIVE 

Singular 

2nd 'pers. paSoxaft ! (work !) 

3rrf pers, iiycxb oh, ona, oho paOoxaei 
(let him, her, it work) 

PhiraJ 

2ndpers. paGoTairre roBopiixe 

3rd pers. iiycTb OHii paGoxaioT nycxb ohm roBopax 

‘ Let us work ’ (read, write, go, etc.) is expressed in 
Russian by the future without the pronoun : 

Mbi GyaeM paGoxaxb, we shall work (future) 

GyACM paGoxaxb, let us work (imperative) 

The Conditional and Subjunctive are formed by adding 
the particle Gbi to the past tense : 

a, xbi, OH paGoxaji Gbi Mbi paGoxajm Gbi 

oHa paGoxaaa Gbi Bbi 

OHO paGoxaJio Gbi ohm ,, „ 

Note that a paGoxaa Gbi might mean therefore ‘ I should 
work,’ ‘ I should have worked,’ ' if 1 worked,’ etc. The 
exact meaning is obtained from the sense of the whole 
sentence. 


roBopii ! (speak !) 
iiycxb OH, OHa, oho 
roBopMT 
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Note that at the beginning of a sentence ecjinSbi (or 
ecJTiiS) is used instead of 6i>i : 

ecjinSw H HMCJi, if I had. 

When a desire or command is expressed HT66bi (or *ito6) 
is used instead of 6li : 

H xouy UToSbi OH Tcnepb paSoraji, I want him to work now. 

PARTICIPLES (active) 

Present (working, speaking) 


Iki. 

F. N. 

M. F. 

N. 

pa66TaK)mHH, 

-aa, -ee 

roBopaiuHii. -aa, 

-ee 

Past (having worked, spoken) 


M. 

F. N. 

M. F. 


paSoTaBuiHii, 

-aa, -ec 

roBopHBUiHii. -aa, 

-ec 


Note that participles are declined like adjectives with 
similar endings, 

GERUNDS 

Present 

pa66TaH roBopn 

Past 

paSoTUB, -BIIIH rOBOpHB, -BIUH 

Gerunds, like adverbs, are not declined. 

Passive Voice 

In English, passive verbs are conjugated in al4 tenses 
with the auxiliary verb ‘ be.’ In Russian the verb 6biTb 
is used only in the past and in the future but not in the 
present tense. 

The passive is similar in form to the first person plural 
of the present tense, but adds -a for the feminine, -o for 
the neuter and -w for the plural. 
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PRESENT TENSE PASSIVE 

H xBaJiHM (I am praised) mh XBaJiMMbi 

TH XBaJIHM BH „ 

OH XBaJIHM OHli ,, 

OHa xBajiHMa 
OHO XBaJIHMO 

PAST TENSE PASSIVE 


Masc. 

Singular 

Fern. 

Neut. 

H Ghji xBajiuM 

GbiJia xBajiHMa 

Gnao xBaaHMo 

(I was praised) 
TbI GhH XBaJHlM 

• > ' > 

? j • > 

OH GbIJI XBaJIMM 

OHa „ 

OHO ,, 


Plural 



Mbi, Bbi, OHM GbiJiM XBajiMMbi (wc, you, they were praised) 


FUTURE TENSE PASSIVE 


Masc. 

Fein. 

Neut. 

a GyAy XBa.TiMM 

XBajiHMa 

XBaAMMO 

(I shall be praised) 



TH Gynemb xnaJiiiM 

? j 


OH GyAer xBajiuM 

OHa ,, 

OHO ,, 


Plural (all three genders) 

Mbi GyjxcM, Bbi Gynexe, ohm Gyiiyx xBajiMMU 


IMPERATIVE 

Singular Plural 

Gyflb xBaJiHM (be praised) Gyabxe XBaaMMbi (be praised) 

CONDITIONAL 

Like the conditional of the active verb, that of the passive 
is also formed by the addition of Gw to the past tense : 

H Ghji Gbi XBajJMM (I should be praised), etc. 
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PARTICIPLES 

Present Past 

XBaJIHMbitt XBaJieHHWK 

Note that the passive participles are declined like 
adjectives with hard endings. 


Reflexive Verbs 

The reflexive is formed by adding the pronoun ceSn (self) 
to all persons and in all tenses of tlie active verb : 

H jik)6jii6 cebn (1 love myself) 

OH jik)6mji ce6a (he loved himself), etc. 

The majority of Russian verbs, however, do not take 
the full pronoun cefla after the vej*b, but add to the verb 
itself -CH, which is a contraction of cebn. After a vowel 
-CL is added. 

yitfLiBSTLCH (to wash oneself) 
present tense 


H yMHBaiOCL 

( I wash myself) 
TH yMHBaembCfl 
OH yMbiBaexcH 
oHa, OHO yMbiBaexca 


Mbi yMbiBacMca 

(we wash ourselves) 
BH yMbiBaexecb 
OHM yMbisaioxca 


PAST TENSE 


a yMHBaJica 

(I washed myself) 

XU yMbiBajica 
OH yMUBajTca 
OHa yMHBaJiacb 
OHO yMbiBaJiocb 

FUTURE 

a Syny yMUBaxbca 
(I shall wash myself) 

XU byfleuib yMUBaxbCH 
OH 6;^jiex yMUB^ixbca 
OHa, OHO Cyjiex vMUBaxbca 


MU yMUBaJIHCb 

(we washed ourselves) 
Bbl yMUB^JIHCb 
OHM VMUBaJIHCb 


TENSE 

MU S^jieM yMUBaxbCH 

(we shall wash ourselves) 
BU e^aexe yMUBaxbca 
OHM 6yflyx yMUBaxbca 
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IMPEBATIVE 

YMUBaiicfl ! (wash yourself) yMHBafirecb (wash your- 
self or yourselves) 

nycTb OHM yMWBaiOTCfl (let them wash themselves) 

Remarks 

In addition to reflexive verbs, also reciprocal verbs like 
oflHHMaxbCH (to embrace each other), and a number of 
intransitive verbs like CMCHTbca (to laugh) are formed by 
the addition of -ea . 

Note that the conjugation of verbs ending in -'Ca is 
similar to that of verbs without this ending. 

The verb HM^Tb (to have) 

Singular Plural 

a MMeK), I have mh WMeeM, we have 

TH HMeeiub, thou hast bbi HMeere, you have 

OH HMeex, he has ohh they have 

OHa HM^CT, she has 

OHO HMeex, it has 

Remarks 

The verb HMexb is seldom used in Russian to express 
actual possession. It is merely employed to express 
abstract possession ; 

Hmck) aecxb npeacxaBHXbca. 

I have the honour to introduce myself to you. 

Mh HMeeM npaBo xpeGoBaxb. 

We have the right to demand. 

To express actual possession in the present tense the 
following paraphrase is used : 

Singular Plural 

1st pers, y Mena ecxb I have y nac ecxb we have 

2ndpers. y xe6a ,, thou hast y Bac ,, you have 

Zrdpers, y Hero „ he has y hhx ,, they have 

y Hee ,, she has 

V Hero ,, it has 



POSSESSION ^5 

Nets tbSft 6CTh is often omitted ; we can say : 

y MeHH KHiira, or y Mena ecTi> Kiiiira, I have a book. 

The noun coming after y mchh or y Mena ecTb is in the 
nominative. 


Singular 

Masc. Fern. Neut. 

a HMen (1 had) MMejia mm&io 

TbI , , , , , j 

OH ,, OHa ,, OHO „ 


Plural 


Mbi HMeJiM (we had) 
Bbl 

OHH „ 


We have seen that the verb iiMCTb is usually rendered 
by a paraphrase to express possession in the present tense. 
The same applies to the past tense, which is conjugated 
with the past of the verb dbiTb (to be). 


Masc. 

Singular 

Fern. 

ISieut. 

Plural 

y MCHH 6b[ji OMJia 

6biJi6 

dbiJiM (1 h; 

y xe6fl 

j >> 

3 3 

>3 

y Hero 

>> 

33 

33 

y Hee 

?? 

33 

33 

y Hero 

J J 3? 

3 3 

33 

y Hac 

3 J >3 

>3 

33 

y eac 

?3 3> 


33 

y HHX 

33 


>3 


The past tense of the verb obixb has to agree in gender 
and number with the noun coming after it. This noun is 
in the nominative case : 

y MCHH GbiJi CTOJi. 1 had a table, 

y MCHH 6biJia KapxHHa. I had a picture, 
y MeuH 6 hjio Kpecjio. I had an armchair, 

y MCHH SbiJiH ncHbrn. I had some money. 
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The future of the verb HMeTb 


H 6yny HMeTb 

Tbi byjteuib HMeTb 
OH 6;^jieT ,, 
ona 6yneT ,, 

OHO eyaer „ 

Mbi Sy^eM 
Bbi 6yjieT^ ,, 

OHif dyiiyr ,, 


I shall have 
thou wilt have 
he will have 
she will have 
it will have 
we shall have 
you will have 
the 3 ^ will have 


Future possession is 
phrase : 

Singular 
y Mena byncT 

y Te6Fi ,, 

y Hero ,, 

y Hee 

y Hero ,, 

y iiac 
y Bar 
y hhx 


expressed by 

Plural 

Synyx 


the following para- 


1 shall have 
thou wilt have 
he will have 
she will have 
it will have 
we shall have 
you will have 
they will have 


Note that if the noun (coining after it is in the singular 
we use byacT, and if in the plural SyxiyT ; 

y MGHH Gvtxct 3Ta KHiira ;jaBTpa. 

I shall have this book tomorrow, 
y MGHH Gyayr arn KHiirir saBTpa. 

1 shall liave these books tomorrows 


Fokmation of the Negative 

There are three particles of negation : ne (not), hot (no, 
there is not, there are not), hm (not) : 

HH . . . HM (neither , . . nor). 

To form the negative of a verb He is placed immediately 
before it : 

Ona HG jhoGht ero. She does not like him. 

Oh He Hu racT. He does not read. 
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The paraphrase of the present tense of the verb hmcti, 
is rendered negative by the addition of Hex : 

Singular Plural 

y MCHH Hex I have not y nac Her we have not 

y xeSfi ,, thou hast not y eac you have not 

y Hero ,, he, it has not y mix ,, tiiey have not 

y Hee ,, she has not 

In the past and future tenses hc is placed before the 
verb to form the negative : 

y Menu He 6biJio Aener. 1 had no money, 
y Hero He by^ex BpeivieHM. He will have no time. 

Note that after a negation the genitive and not the 
accusative follows as a direct complement. 

Note that the two negatives do not make an affirmative. 

HH . . . HH (neither . . . nor) always requires the verb 
negatived with He : 

Hm OH, HH oiia He CbuiM lipii .ixoM. 

Neither he nor she were present at the time. 


Thk Intebrogativk 


The interrogative is formed : 

1 . By placing tlic verb at the beginning of the sentence 
and the particle jim after it : 


A ffirmative 
n paboxaK), I work 
H paSoxaji, 1 worked 
n hyjiy paSoxaxn, 

1 shall work 


Irderrogative 

])a66xaK) jiw n ? do I work ? 
pa66xa.Ti jih h ? did I work ? 
6yfly JTH H paSoxaxb ? 
shall I work ? 


2. By inflection of the voice : 

Affirmative Interrogative 

Bbi pa66xaexe noaflHo, bh paboxaexe hosaho ? 

you work late do you work late ? 


V 
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3. With the aid of interrogative adverbs or pronouns : 

KTO aaecb 6bm ? who was here ? 

MTO OH CKasaJi ? what did he say ? 

Korjxa BH ero Biinejiii ? w^hen did you see him ? 

The Negative Interrogative 

He paSoraio jih h ? do I not work ? 

He paboraji jih h ? did I not work ? 

He hy^y jih h pa66TaTb ? shall I not be working ? 

Imperfeotive and Perfective Verbs 

We have seen that the Russian verb has only one past 
tense ass compared with the six past tenses of the English 
verb. While showing much less concern about the time 
of the action the Russian, on the other hand, is more 
explicit on the subject whether an action is completed or 
incomplete. 

All Russian verbs can be divided into two classes : 

1. Those denoting an incompleted action whether in the 

present, past or future, which are called Impel- 
fective verbs ; and 

2. Those denoting a completed action, which are called 

Perfective verbs. 

Since an action which is still going on cannot be regarded 
as complete it is obvious that Perfective verbs cannot 
have a present tense, but only a past and future. 

All verbs, the conjugation of which we have learned up 
to now, have bad all three tenses because they were Imper- 
fect! ve verbs. 

Most Russian verbs exist in both aspects and the vast 
majority of them form the Perfective from the Imperfeotive 
by the addition of a prefix. 

While an imperfeotive verb indicates the repetition of 
an action, or its continuation, and actually stresses the 
process of doing something, the perfective verb stresses 
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the accomplishment of the action and not the process of 
doing something. 

For instance, the verb CTpoMTb (to build) is imperfective. 
When you say h cxpoHJi (j^^iSpHKy, ' I wavS building a 
factory/ your meaning is that you did not complete it, 
that something happened to prevent your finishing the 
job. On the other hand, when you say h nocxpoHJi 
$^6pHKy, ‘ I have built a factory,' you convey the idea 
that you have completed the work ; nocxpOHXL is the 
perfective to the imperfective cxpouxt. 

When we say in English : ‘ I am leaving tomorrow by tlie 
7 o'clock train ' we are using a present tense in a future 
meaning. We might have said, ‘ I shall leave tomorrow 
by the 7 o'clock train.' Similarly, the present tense form 
of the perfective verbs has always a future meaning in 
Russian. For instance : 

fl cxpdio flOM B JloH^OHC, I am building a house in London. 

(No reference as to whether it is going to be completed or 
not. The process of building itself is here indicated — 
Imperfective.) 

H nocxpoK) AOM B JIoHflOHe. I shall build a house in London. 
(And the building will be completed — Perfective.) 

While the imperfective verbs form their future with the 
aid of the future from 6 hti> : a 6yjiy cxpduTb, ‘ I shall 
build,’ * I shall be building,’ etc., the perfective does not 
require the auxiliary verb : 

fl nocxpdK) (I shall build) mbi nocxpbHM 

TH nocipdHmb bh nocxpdHxe 

OH nocxpdHx OHM nocxpoHx 

The past tense of perfective verbs is formed in a similar 
manner to those of the imperfective by dropping the 
infinitive termination of -tl and taking -ji in the mascu- 
line, -Jia in the feminine, -jio in the neuter singular, and 
-JIH in the plural. 
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VERBAL ASPECTS 


Although the vast majority form the perfective by the 
addition of a prefix, some are formed differently as you 
can see from the following examples : 


Imperfective 

Perfective 

roBopiiXb, 

to speak 

CKaaaxb 

naBaxb, 

to give 

flaxb 

KOHHaXb, 

to finish 

KOHHHXb 

HaHHHaxb, 

to start 

Hanaxb 

ofipeaaxb, 

to clip 

oSpesaxb 

oxBeqaxb, 

to reply 

OXBeXHXb 

nocMJiaxb, 

to send 

nocjiaxb 


We shall indicate in the vocabulary whether a verb is 
imperfective or perfective. 

Auxiliary Verbs 

The auxiliary verbs serve to connect the subject with 
the predicate, or help to form compound tenses or moods. 

The principal auxiliary verb is 6wti> (to be), and we have 
seen how it is used to express possession instead of the 
verb HMexb (to have), as well as an auxiliary to form the 
future of all imperfective verbs. 

Below are some other verbs which are also used as 
auxiliaries, and since the conjugation of their present (or 
future) tenses presents some irregularities these will be given 
here. 

CTHTii (to become, begin, commence) 

fl cT^Hy (I shall begin, become) mm cxaneM 

XM cxaHemb bm cx^exe 

OH cxanex ohm cxanyx 

The verb cxaxb is used as an auxiliary of an inceptive 
action. Thus, oh cxaji HHxaxb KHiiry (he started reading 
the book) ; ona CKopo cxanex OAeBaxLca (she will soon 
begin to dress). It is also used to express the imperfective 
future, similar to the English ‘ I am going to . . : h cxany 

co6HpaTb KHMrw B fliUMKH (I am going to pack my books 
in boxes). 
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B3HTi» (to take) 

H BOBbMy (1 shall take) Mbi bobmcm 

TW BOBMeUIb BH BOSMCTe 

OH BOBMCT OHM BOBMyX 

The verb BSHTb is used as an auxiliary to denote a sudden 
or abrupt action ; as : a oh bbhji jxa yjcpaji (he suddenly 
took to flight, he suddenly ran away) ; a uto teJiH OH 
B03M^T Aa CKan^ex ? (and what if he will go and tell (reveal) 
it?) 

xoT^Tb (to wish, want, desire) 

H xouy (I want) Mbi xoxmm 

XH XOUeUIb Bhl XOXMXC 

OH xouex OHM XOXflX 

MO^b (to be able) 

n Mory mbi moh^cm 

XH MOTKeUIb BH MOJKexe 

OH MOJKeX OHM MOiy^X 

The use of these two verbs as auxiliaiies is obvious from 
their meaning. 


Verbs Governing the Genitive Case 
The genitive is always used after the following verbs : 

floHXbCH, onacaxbcfl, to fear 
mflaxb, jtomHflaxbCH, to await, expect 
H<eJi^iTb, xoxexb, to wish, want, desire {only when an 
indefinite quantity is implied). 

Hafleraxb, to avoid. 

HCKaxb, to seek, look for. 

npocHXb, to beg, request. 

cxoHXb, to cost {except in quotations of prices). 

JiepjKaxbCH, to keep to. 

Kac^xbCH, to touch, concern, affect. 
jiMmaxb, to deprive. 
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OASES AFTER VERBS 


Examples 

H Soiocb I am afraid of inflation. 

Oh onacacTCH BoiiHH. He thinks there may be a war. 
Ona JKflCT Hyna. She expects a miracle to happen. 

Mh flOJKTOaeMCH cecipbi. We are waiting for our sister. 
Oh^ xoqer MOJiOKa. She wants some milk. 


Note the following expressions : 


/Kejiaio BUM Bcero xopomero !\ 
/Kejiaio BUM Bcero Ji^nmero ! J 


I wish you all the best ! 


>Kejiaio Ban CHacxjiHBoro nyxii ! 


wish you 
journey ! 


happy 


H HsSeraio cc6pbi. I avoid a quarrel. 

Oh iimex paboxM. He is on the look-out for some work, 
^xo KacaexcH nac. This concerns us. 

Ero JiHmiijiH iiacjiencxBa. He was disinherited. 


Verbs Governing the Instrumental Case 

A number of verbs, especially those denoting governing, 
naming and using, are followed by the instrumental. These 


can be acquired by practice : 

ropflHXbCfl, to be proud 
of 

UopoHuixb, to value highly, 
cherish 

H^epxBOBaxb, to sacrifice 
MBbHpaxb, to elect 
KaaaxbCH, to seem 
jiioGoBaxbCH, to admire 


iiojibBOBaxbCfl, to make use 
of, take advantage of 
HasHBaxbCfl, to be called, 
named 

iiaxHyxb, to smell 
KOMaHflOBaxb, to command 
ynpaBJiHXb, to manage 
CHiixaxbCH, to be considered 


Examples 

Oh ropuHXCH nonepbio. He is proud of his daughter. 

Ohu flopo>KMX CBofiojiofi. She cherishes her freedom. 

Ohh mepxByiOT H<H3HbK) 3a They sacrifice their lives for 
CBofiouy. liberty. 



ADVERBS 


Er6 HsSpaJiH naM&JibHHKOM. 
OhS k^mkctch yMHoii. 

Oh jik) 6 ob^jich bm«om. 

Mh n6jii>3yeMCfl cjiy^aeM. 
Ona HasbiBaeTCH Bepoii. 
S^ecb n^xHex ubct^mh. 

Oh KOM^Hnyex poTofi. 

Oh ynpaBJinex h&iuhm HMy- 
mecxBOM. 

Oh^ CHHX^iexca yMHoii. 
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He was chosen commander. 
She seems to be clever. 

He admired the vieAV. 

We use this opportunity. 
She is called Vera. 

It smells here of flowers. 

He commands a compan}^ 
He manages our property. 

She is regarded as clever. 


THE ADVERB 

Adverbs are formed from adjectives by dropping the 
hard ending and taking -o, while those with a soft ending 
take -e. 


Hard Adjectives 

Adverbs 

GorSxbm, rich 

fioraxo 

flopordii, expensive 

Aoporo 

xoHKHft, thin 

XOHKO 

Soft Adjectives 

Adverbs 

KpdttHHft, extreme 

KpdiiHe 

licKpeHHHfi, sincere 

MCKpeHHe 


adverb : 


^ntal case 

of some nouns is used as an 

BeCHOK), 

in the spring 

JldXOM, 

in the summer 

OCeHbK), 

in the autumn 

3HM6iO, 

in the winter 

^XpOM, 

in the morning 

AHCM, 

by day 

BeTOpOM, 

in the evening 

HOHbK), 

by night 
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ADVERBS 


The comparative and superlative of the adverb are the 
same as the short form of the adjective: 

xopomo, well better Bceroji^miie, best 


MaJio, little M^Hbiue or Menee, less 

HaiiSdjiee, the most 
HaHMenee, the least 


Adjectives derived from the names of countries or 
peoples form adverbs by prefixing no and changing the 

ending to -h : 


Adjectives 

Adverbs 

aurjiMficKHtt, 

English no-aurjiHftCKH 

pyccKiifi, 

Russian no-p^ccKM 

The following adverbs 

are followed by the genitive plural : 

MHoro, 

much, many 

Majio, 

few, little 

HCMHoro, 

>> »» 

CKOJIbKO, 

how much, how many 

CTOJTbKC), 

as much, as many 

AOBOJILHO, 

enough 

The following original adverbs are followed by the 
genitive (singular or plural) : 

6jih3, 

near 

BJXOJIb, 

along 

Bosjie, 

beside 

Buyxpif 

inside 

BHe, 

outside 

cHapymw, 

?> 

MHMO, 

by 

OKOJIO, 

near, about 


The following are followed by tlie dative : 

cooSpasHo, in conformity with, according to 

COOTB^TCTBCHHO, according to 
whilst corjiacHO, in accordance with 

can be followed by the genitive or dative. 



PREPOSITIONS 
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PREPOSITIONS 

Prepositions govern one, two or three cases. They are 
used with all cases except the nominative and the vocative, 
which is always like the nominative and therefore not 
given separately. 

Prepositions are often joined to other words, especially 
verbs. In the majority of cases the original meaning of 
the word is retained and the meaning of the preposition 
added to it : 


6e3-, 

without 

B03-, B3-, B30-, 

up 

HH3-, 

down 

nepe-, 

over 


pa3-, asunder 
H3-, out of 
y-, away 


Examples : 

rpeuiHbiii, sinful bearpeiiiHBift, sinless, without sin 

xoziMTb, to walk, go nepexoflMTb, to cross over 

yxojiHTb, to go away 


The following prepositions govern the genitive case only : 


6e3, without 
BMecTO instead of 
BOKp^r, around 
ana, for 
no, up to 
H3, out of, from 
H3 3a, because of, for 
the sake of 
MB noA, from under 
KpdMe, besides, except 


y, at 

OT, away from 

noAJie beside, alongside 

nosaaii, behind 

nocjie after 

nocpean, in the midst, middle of 
npoTHB, opposite, again 

paAH, for the sake of 

CBepx, besides, in addition to 

cpenn (see nocpcAH) 


The dative case only : 

K, KO, to, towards 
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PREPOSITIONS 


The accusative case only : 

npo, concerning, about 

CKB03b, through 

through, in, after 

The instrumental case only : 

Haji:, naflo, over, above 

The locative case only : 

npn, during ; near, by ; in, at 

Accusative or instrumental : 

When motion is expressed or implied the accusative 
follows, and when rest, the instrumental : 

non, under, at sa, behind, beyond 

npen, nepen, before 

In modern Russian npen is used almost exclusively with 
the instrumental. 

3a also governs the accusative : 

1. When it is followed by a numeral. 

2. With verbs of ‘ grasping,’ ‘ holding.' 

3. When it means ‘ for the sake of.’ 

4. When it means ‘ for.’ 

Don also governs the accusative in expressions concerning 
time. 

Accusative or locative : 

B, Bo, in, into o, oG, about, against 

Ha, on, upon 

These prepositions govern the accusative when motion is 
expressed or implied, and the locative when rest is indicated. 

Dative, accusative or locative: 

no (along, over, according to) governs the dative, 
no (till, up to) governs the accusative, 
no (on, after) governs the locative. 



CONJUNCTIONS 
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Genitive, accusative or instrumental : 

(amongst, among, between) governs the genitive 
with motion and instrumental with rest. 

In modern Russian Me>KJiy is practically always used with 
the instrumental. 

Genitive, accusative or instrumental: 

c, CO (from, ofF, since) governs the genitive, 
c, CO (about, like, as) governs the accusative, 
c, CO (with) governs the instrumental. 

Pbonunciation of Prepositions 

Prepositions consisting of a single consonant are joined 
on to the word following for pronunciation, although 
written separately. Thus, b JIoHUOHe (in London) is pro- 
nounced ‘ vlondonye.’ 


CONJUNCTIONS 

The following is a list of the most commonly used 
conjunctions : 


a, and, but 
H, and 

n . . . H, both . . . and 
h6o, because 
noTOMy-HTO, because 
JIM, if, whether 
HH, neither 

HH . . . HH, neither . . . nor 
erne, still, yet, more 
HO, but 

jih6o, either, or 
H^JKe, even 
^JKCJIH, if 
HeJKejiH, than 


HHKorjia, never 

TO, then 

TO-TO, that is it 

TO . . . TO, sometimes . . . 

sometimes 
UTO, that 
KaK, as, when 
TOJibKO, only, merely 
jia (used occasionally for 
‘ and ’) 

HCM . . . TCM, the . . . the 
ut66h, in order that 
XOTH, although 
nycTb, let 
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INTERJECTIONS 


nycK^it, let 

KRK TOJIBKO, as sooii as 
KRK CKopo, no sooner 
npfejKJie HeM, before 
noH&, as long as 


noKa ... He, until 
Toraa KaK, while, whilst 
nepefl tcm, kuk, before 
nbcjie Toro, KaK, after 


INTERJECTIONS 

Affirmation : na ! yes ! kohcmho ! of course ! 

Assurance : eft-efi ! npaso I indeed ! upon my word ! 
Aversion : $y ! $yii ! faugh ! 

CaU : ait ! reit ! ajuio ! hulloa ! 

Disgust : Tb$y ! fie ! 

Encouragement : xopomo I well done ! cJiaBHO ! splendid 
Indication : bot ! there ! 

Offer: na! H^tre! (pi.), take it ! 

Refusal : hct ! no ! 

Repulsion : uoJioH ! away ! npoub ! off! noJiHO I stop! cease 
Silence : TC ! ct ! hush ! MOJinarb ! silence ! 

Sorrow : ax ! ah ! ox ! oh ! 6eua ! rope ! alas ! 
Stimulation : ny ! Hy-re 1 come I Hy->Ke ! now then ! 
Surprise ; ax ! a ! ah ! 6a ! oh ! 


DAYS OF THE WEEK, MONTHS, ETC. 


Time : 


MHH^ra, 

uac, 

minute 

hour 

HCfleJIH, 

MecHU, 

week 

month 

acHb, 

day 

roji, 

year 

Days of the week : 



BocKpeceHbe, 

noHen&ubHHK, 

BTOpHHK, 

Sunday 

Monday 

Tuesday 

cy666Ta, 

cpefla, 

ueTBepr, 

IlHTHHUa, 

Saturday 

Wednesday 

Thursday 

Friday 
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Months of the year ; 


HHBapb, 

January 

Hiojib, July 

(|)eBpajii>, 

February 

anrycT, August 

MapT, 

anpejiby 

March 

ceHTfidpb, September 

April 

OHTfibpb, October 

ua% 

May 

HOHSpb, November 

HIOHB, 

June 

geK^6pb, December 

The seasons : 

BecHa, 

Spring 

oceHb, Autumn 

jieTO, 

Summer 

3HMa, Winter 


IRREGULAR VERBS 


Infinitive, 

Present 

Past 

Imper, 

Past Part. 
Passive 


(p.) Pehrfective Verb 



6e}K^iTt, run 

6er^, 6e}KHinb 

6eHC&Ji 

6erH 


6ep6qB, take 

6eper;^, 

6eper, -rji& 

Cepeni 

6epeH{GBHuil 

care of 

Sepeacemb 




6HTi>, beat, strike 

6bio, 6berab 

6hji 


(nA’tuA 

6jiiocT]i, guard 


6JI10J1, 

6jiK)Ai 

6jiH)AeHHUfl 

bniOAeinb 

6jiioJid 



dpaTL, take, seize 

6ep^, 6epenib 

dpaji 

6ep]i 


6pecT]^, wander, 

6pefl^, 

6peJi, 

6peA4 


ramble 

bpe^eiiib 

6peji& 


6p4TUlt 

dpHTb, shave 

6p6io, 6p6emb 

6pHJI 

6pefi 

6uti>, be, exist, 
happen 
b68tA, cany 

ecMb, ecH 

6biJi 

r)yAb 


B68y, B63emb 

Be8, Besjid 

Be3B 

(no) BesdHHUlt 

aecT^, conduct. 

Be;^emb 

BOJI, Beji& 

BOAl'i 

BOAeRHUt 

lead 





BSflTb, take (p.) 

BOSbMY, I shall 

B3HJI 

BOBbMR 

BBJiTIiitt 

take, BoabM^nib 



BHTL, twist, twine 

Bbio, Bbenib 

BHJI 

Bett 


BJieHb, draw 

BJieKV, 

BACK, 

BJieR]i 

BJieRSHHiilit 

along, trail 

Bxe^emb 

BJieKna 



boji6hb, drag. 

BOJIOK^, 

BOJidK, 

BOJIOK1& 

BOJl6ReBBUll 

draw 

Bonoqemb 

Bon6KJi& 



spaTB, lie, prattle 

Bpy, Bperab 

Bpaji 

Bpn 

— 
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lEBEGXTLAB VERBS 


Infinitive 

Present 

B^inyTi., take out, 

Biiny, BiiHemb 

up (p.) 

BHTb, cry, howl 

b6io, Bdemb 

rnaTb, drive. 

roHio, roHurab 

chase 

rnecTii, press. 

rnexf. 

oppress 

rnGTerab 

rHHTb, rot, 

riiHK), rnnerab 

putrefy 

rpecTii, row. 

rpe6y, 

paddle 

rpeSemb 

rpwsTt, gnaw 

rpHsy, 

rpHaeiub 

rpacT^, come. 

rpHA^^, 

go(p.) 

rpHAenib 

ffaB&Tb, give 

Aaio, Aa«nib 

AaTL, give (p.) 

AaM, jinmh 

AeTb, put 

A^Hy, A^nenib 

Apaib, tear, pull 

Aep]^, Acpomb 

AyTB, blow 

A}'k), Ai^erab 

ecTb, eat 

eM, emb 

iSxaTb, travel 

^Ay, ^Aemb 

McaTb, harvest, 

H<Hy, SKHOmb 

reap 

»caTb, squeeze 

MtMy, HCMenib 

HCAaTB, wait. 

3KAy, HCAeiub 

expect 

:KeHb, bum 

aery, juacerab 

MCHTb, live 

acHBy, aeHBemb 

aanpjiqb, put 

aanparj^. 

horses to (p.) 

sanpaaeeinb 

3BaTb, call 

3ob;^, aoBemb 

spexb, see, look 

spio, SpHUIb 

at (archaic) 

speib, ripen 

3p6K), sp^exnb 

HATii, go 

HA^, HAenib 

KxacTb, put, lay. 

KJiaA^, 

set 

KaaAemb 

KJiHCTb, curse 

KJian^, 

KaHHemb 

KpHTb, cover 

Kp6K), Kp6einb 

Jiraxb, lie, tell 

Jiry, Jiacemb 

lies 

jiesTb, climb 

ji^ay, a^semb 


Past 

Imper. 

Past Part. 

Passive 


BbIBb 

BblnyTUft 

BHJl 

BOtt 

— 

rB&Ji 

roHii 

(il3) rnaHHuM 

rneJi, ‘Jia 

rneTii 

(y) rHeTeHHuft 

rHHJi 

— 

— 

rpe6. 

rpeCu 

— 

rpe6jifi, 
rpu3, -Jia 

rpM3M 

— 

— 

rpHAH 


AaB^ji 

AaB&fi 

— 

AaJi, Aft^^ 

AaH 

A^HUblfi 

Aea 

ACHb 

(aa) a^tuH 

Apaji 

Aepii 

Ap^HHUlt 

«yji 

«ytt 

AyTUfi 


enib 

— 

^xaa 

68acafi 

— 

acaa 

acHH 

HCdTUft 

acaji 

acMH 

>KdTblli 

acAaa 

acAH 

acA^HHbiB 

aeer, aeraa 

acru 

aeaeeHHuii 

aena 

aCHB^ 

(np6) acHTufl 

aanpiir. 

sanparu 

sanpaaceHUbrit 

aanparJii 



8Baa 

30Bli 

3B&HHbtfl 

speji 

3pH 

— 

apejx 

spett 

— 

meJi 


— 

Kjzaji 

KJiaAii 

KJiaAeHHbifi 

KJifla 

KJIHHU 

(npo) KJmTbiil 

KpblJI 

Kpofi 

KpiilTblji 

JiraJi 

Jirn 

— 

Jies, Jie3Ji& 

aesb 
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Infinitive 

Preseyd 

Past Imper, 

Past Part. 
Passive 

jie^h, lie down 

Jiary, I shall lie 

aer, aeraa 

aar 

— 

(p.) 

down, jiaacemB 



jiHTb, pour. 

JiBK), aBcmB 

ana 

aeli 

JIHTWfi 

shower 

MecT:d, sweep 

Meiy, MereniB 

M6a 

MeTH 

MeTOHHUli 

MeiS-Tb, throw, cast 

Meay, M^aeraB 

Meraa 

MOTH 

MOTaHHUfi 

MO^iZb, be able 

Mory, M63KemB 

Mor, Moraa 

Morii 

— 

MHTb, wash 

m6io, M6emB 

MOfi 

MLia 

MHTbift 

MHTb, crumple 

May, MHeniB 

Maa 

MHH 

MaTwii 

Ha^&Tb, to 

HaaH]^, 1 shall 

H&aaa 

Ha»IHI! 

iiaqaTLift 

begin (p.) 

begin, HaanemB 



HecTH, carry, bear 

iiecy, iiecemB 

HOC, iiecaa 

necH 

HOcemiHii 

HHTB, ache, moan 

h6io, n6emB 

iiua 

HOfi 

— 

oSpecTH, find (p.) 

o6peTy, I shall 
find, o6peTeinB 

o6pea 

oSpeTii 

oSpeTeHiiwft 

oTHjiTB, take 

oTHHMy, I shall 

OTHJia 

OTHHMH 

6TiiaTiJtl 

away (p.) 

take away, 
OTHHMemB 




nacTfi, pasture. 

nac]^, naceniB 

nac, iiacaSi 

nacfi 

naceHHUti 

graze 
neTB, sing 

noi5, noeuiB 

nea 

nofl 


ne^B, bake 

neK^, neaemB 

neK, neKad 

nOKH 

neaeHHuit 

iiHTB, drink 

nBK), HBeniB 

nnji 

nefi 

niiTLitt 

naecTii, braid, 

naeiy, 

naea. 

naeiH 

naoTCHHuS 

tress 

naeTeinB 

naea^ 



nauTB, sail. 


naua 

uauBH 

— 

navigate 

anuBemB 




nojisTii, crawl. 

noasy. 

noas, 

noasH 

— 

creep 

noasemB 

noasad 



noq^ciB 'I 

noaT^, 

noaea. 

nOBTH 

UO^TCHHUH 

(deem, . . 
no^T^TB (regard 

noaToniB 

noaaa 



noai^. 

uoaTHa 

noaiH 

— 

J 

noarnmB 




npjiCTB, spin 

npafl:^, 

npaa 

npaAH 

iipaAeHHBitt 


npHAeniB 




npjiTaTB, conceal, 

npiiay. 

np^traa 

npaqB 

(c) npaxaHHut) 

hide 

np^aemB 




pacTH, grow 

pacT^, paciemB 

poc, pocad 

pocTri 

— 

puTB, dig, hollow 

P6k), p6emB 

pjbia 

pott 

pUTUift 

cecTB, sit, sit 

1 sliall sit 

cea 

caAB 

— 

down 

down, cjtaeniB 




ceHB, chop, whip 

ceKy, ceaeniB 

ceK, ceKaa 

ceKii 

ceqeHHUd 

CKpecTii, scrape 

CKpe5^, 

cKpeb, 

CKpe6fi 

CKpedeHHBiS 


CKpedeniB 

cKpe6aa 
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IRREGULAB VERBS 


Infinitive 

Present 

Past 

Imper. 

Fast Fart, 
Passive 

cjiaTh, send 

IIIJIIO, WJWUJb 

cjiaji 


(no) cjiaHHHff 

CJiHTb, be reputed 

cjibiBy, 

CJIblJI 

CJIRBIf 

— 

ciiaTb, sleep 

cjiusemb 

ClUnO, CHHlIIb 


ruH 

— 

cxaib, begin (p.) 

exany, cxdueinb 

cxa^i 

cxaiib 

— 

cxep^qb, guard. 

cTcpery, 

cxeper. 

cxeperif 

CTepeaceuiibirt 

watch 

cxjiaxb, spread 

CTepOKCIUb 

cx6jiio. 

cxeper-iia 

cxiiaji 

cxejiH 

CTJldHUblU 

cxpHqb, shear. 

cx^Jieuib 

cxpiiry. 

exp nr. 

cTpnrH 

cxpiiTKeinifaitt 

cut hair 

CTWXb, cool, grow 

cxpH/Keiifb 

cxiiiiy. 

cxpih’Jia 

CXblJI 

cxbiiib 

— 

cold 

Te«ib, flow, run 

CXblHCIUb 

xeKV, xeqeiub 

xeK, xeicjia 

xeKii 



XKaxb, weave 

TK.y, XKiiiiib 

xKaa 

TKM 

xKaimwfi 

xojio^b, pound. 

TOJHCy, 

TOJIOK, 

TOJIKH 

xoJiqeHUuii 

grind 

xpflcxii, shake, 

xo^aHeiiib 

xpHcy, 

TOBOKJba 

xpflc. 

Tpucii 

TpHceiniMii 

jolt 

yiidcTb, fall (p.) 

XpHCCUIb 

yiiaAy, I shall 

XpHCVlJi 

yn^.;i 

ynaAii 

— 

xox^Tb, wish 
UBeexji, bloom. 

fall, yiiaAeiub 
xony, x6»ieiiib 
UBex>% 

xoxeji 

ubctm 


blossom 

uiHXb, sew, stitch 

UBexeiJib 

uibK), lubeuib 

iiiuji 

mett 

UIHXWtt 


SlJBvSTITUTlON TABLES 


By combining the words in the vsecond column with 
those of the first, 144 simple sentences (jan be constructed 
from each substitution table. This should help the student 
to memorise the words better than by their mere repetition. 


Substitution Table 1 


y MeHH (I have) 
y Te6a (thou hast) 
y Hero (he has) 
y Hac (we have) 
y Bac (you have) 
y HHX (they have) 
y 5paTa (my brother has) 
y cecTpw (my sister has) 


oojibinoji AOM 
xopoinaa icBaprupa 
icpacHBafl KOMHara 
Ay66Bue CTOJibi 
VAodHHe cxyjibH 

KHHFH 


(a large house) 

(a good flat) 

(a nice room) 

(oak tables) 
(comfortable chairs) 
(valuable books) 


^yiypHCTCKHc KapTiiiiu (futurist pictures) 
6or4Tbie Apyata (rich friends) 
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y (my father has) Mudro p6ACTBeHHiiKOB (many relatives) 

y M^TepH (my mother has) KpdcHue Kapaaflaniji (red pencils) 

y jisijin (my uncle has) 66mn 6yMd,ra (white paper) 

y TeTH (my aunt baa) pdanue (various flowers) 

y Moer6 flpyra (my friend has) u^ckojilko ^toMOB (several houses) 

y B^mero hpaxa (your brother has) 6ojii,m6fl ca^ (a large garden) 

y B^uxefi cecipii (your sister has) KpaciiBaa M46ejii> (fine furniture) 

Examples : 

y Mena n^HHtie Knfirn. I have some valuable books, 
y oTi^d flyhoBHe CTOJiti. My father has some oak tables. 

Substitution Table 2 

H xoqy (I want) pa66TaTi> b ca^y (to work in the garden) 

H 6yfly (I shall) HHxaTh Kumry (to read a book) 

H cohapaiocb (I am getting luicdTh nHCi,M6 (to write a letter) 

ready to) 

H naM^pen (I intend) roBopHib c hhm (to speak to him) 

H (I begin) Hrpdxb b m^xMaTM (to play chess) 

H KOH^dx) (I finish) nexb n6ciiK) (to sing a song) 

H naqH^ (I shall begin) lUHTb njidxbe (to sew a dress) 

H Kdmny (1 shall finish) Kyinaxb MopdJKeHoe (to eat ice cream) 

Mne Hy»CHO (I have to) uHTb Ko^e (to drink coffee) 

Mne cji^Ayei (I ought to) roidnuTb ypoK (to prepare my lesson) 

Hue iieo6xoAHMo (I must) sapiaTb o66^^ (to cook dinner) 

Mne npuAeica (Ishallhaveto) c^arb nmeufiuy (to sow wheat) 

SOME HINTS ON ACCENTUATION 

1. Many masculine nouns of one syllable take the stress 
on the case ending throughout the declension : moct, how, 
CTOJi, cyfl, Tpya ; e.g. : 

Sing, MOCT, Mocxa, moct^, moct, moctom, o moctc. 

PL MOCTii, MOCTOB, MOCTOM, MOCTM, MOCTUMH, O MOCT^X, 

2. Most masculine nouns of two syllables retain the 
stress as in the nominative singular ending throughout : 
rpa(|)HH, cocen, craKaii, tob^p ; e.g. : 

Sing, rpa^HH, rpa(|)HHa, rpa^HHy, rpa^iin, rpa^uHOM, o 
rpaij^HHe. 

PL rpacJiHHti, rpa^HHOB, rpa(|)MHaM, rpa^HHU, rpa$ii- 
HaMH, o rpa^iHHax. 

E 
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3. Most nouns of foreign origin and those of more than 
two syllables retain the stress as in the nominative singular ; 
6aHKHp, noKTop, apMHH, rearp, rejierpaMMa ; e.g. : 

Sing, rearp, rearpa, rearpy, re^rp, rearpoM, o rearpe. 

PI, rearpu, reirpoB, rearpaivi, rearpH, rearpaiviH, o 

rearpax. 

4. Many feminine nouns are stressed on the ending, except 
in the accusative singular and nominative and accusative 
plural : rojiOBa, Bojia, ropa, Hora, pyua ; e.g. : 

Sing, Hora, hofm, nore, Hory, Horoio, o Hore. 

PI, Horn, Hor, HoraM, noru, HoraMH, Horax. 

5. A number of neuter nouns of two syllables have the 
stress on the root in the singular and on the ending in the 
plural : BpeMH, nejio, BoiiCKO, iiojie, Mope. 

6. A number of neuter nouns of two syllables with the 
stress on the ending in the singular have the stress on the 
root in the plural : bhho, okho, hmcbmo, cejio, KpBUio. 

7. Most diminutive nouns retain the stress as in the 
nominative : jieBOUKa, MaJibUHK, py^na, Homna, crojiwK. 

8. The full form of the adjective retains the stress as in 

the masculine nominative singular : jtoSpuii, SoJitmoii, 
xopomnii, The same rule applies to all the ordinal 

numbers : nepBHft, BTopoii ; and to : jipyroh, Kanott, 
KOTopuii, caMBiM, Tanoil h t.ji;. 

9. The comparatives of adjectives are mostly stressed on 
the ending if formed from adjectives of two syllables : AoSpee, 
Cenee, HOBee. In adjectives of more than two syllables the 
stress is retained : ouapoBaxejibHee, Jiio6o3HaTejibHee. 

10. The stress of the present tense of verbs is determined 
by the second person singular : yuiiTb (to learn, teach), 
yu^, yuHmb, yunx, yuHM, yunxe, ;^uax. 

11. The past tense of verbs of two and more syllables 
has the same stress as the infinitive : roBopiiJi, yuiiji, 
HHCaJI, XOAHJI. 

12. The imperative has the same stress as the first 
person singular of the present tense : yun, roBopii, hah, 
paSoxaii, cnymafl. 



ABBREVIATIONS 


no P.X. 
no P.X. 

6.M. 

BM. 

r. 

rr. or r.r. 

r-ma. 

ra. 

rp. 

ry6. 

n. 

>K.n. or TKCJi. nop. 
H np. 

H T.n. 

H T.n. 

K. or Kon. 

KB. 

KF. 

KM. 

M. 

M.6. 

nanp. 

H.C. 

o6ji. 

P- 

р. or py6. 

с. 

c.r. 

C.M. 

cp. 

CT. 

CTp. 

T. or T.e. 

T.K. 

T.H. 

TOB. 

H. 


= no PoH^necTBa XpncTdBa, b.c. 

= no PoHcnecTBe XpncTOBOM, a.d. 

= Synymero Mecnna, prox, 

— BMecTO, instead, instead of 

== ron, year ; ropon, town, city ; roc- 
nonHH, sir, gentleman 
= ronbi, years ; rocnona, gentlemen 
= rocnojKa, madam 
~ rjiaB^, chapter 
= rpa>KnaHHH, citizen 
= rydepHHH, province 
== nepeBHH, village ; noM, house 
= JKejieanan nopora, railway 
= H nponee, and so on, et cetera, etc, 

— H ran nance, and so forth, and so on, etc. 
= n TOMy nonoSnoe, and so on, and so forth 
== KoneftKa, copeck 

= KBapTiipa, flat, house 
== KHJiorpaMM, kilogramme 
== KHJiOMeTp, kilometre 
= MecHU, month ; Mexp, metre 
= MOH^ex 6 hxb, perhaps, may be 
= nanpHMep, for instance 
= HOBoro cxHJiH, New Style (of dates) 

== 66jiacxb, area, district 
= peKa, river 
= py5jib, rouble 
= cejio, village 
= cero rona, of this year 
== cero Mecaixa, of this month 
= cpaBHH, compare, cf. 

= cxaxbH, paragraph ; cxamxHH, station 
= cxpanuna, page 
= x6-ecxb, i.e., that is 
= xaK KUK, since, inasmuch as 
= xaK HasbiBaeMLiii, so called 
== xoBdpmn, comrade 
= uac, hour ; uacxb, part 
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KorM ycMMPflioTi 

5to 6hji HeMHoro, dneiih HeMH 6 ro nonBunHBUiHii 
nejioBeK — nepBHuft, necH^icTHHfi, KpjiitHe 03a66qeHHijiit. 
H vGejKjieH, ^to oh h hc jiyMan^ pasBJieK&xbCH GyiiCTBOM 

B Ka 6 aKe. Oh hc Sliji hoxojk^ Ha nenoBeKa, cnocoSnoro 

pasBjieKaTbCH ctojil cjt6>khlim oSpaaoM. 

Oh CHjxen aa ctojihkom h 6ecejioBaji. He anaio 

nonpoSnocTeii, ho h bhucji, khk oh KaHHyji^ cbo66jihlim 

cxyjioM, npocxo KaMHyji, m co cxojia cnaxiijiacb SyxMJina. 

KaSdn 6 hji on^iCHbitt, HOMiidft. FopaMHii h cxpamHbift 
KaS^K. Co Bcer6 ropoaa hmchho b H(iM co6MpajiMCb 
xyjiHraHbi. Er6 ornii MaHiijiH bcio ropoflCK;^K) xpoxyap- 

Hyio H^KHHb, Becb CenoBbiil, HcxepHHecKHii, nojiycy* 
Macmenmiili, GyftHbiii h rpHSHHil ropoacKoii c6poA. 

OxCl6ji:a yMCJIH BblBOflHXb. 

B X0Ji6j^H 0M npCOTBCpHH CXOHJIH pOCJIHe, Kp^HKIie 
cneanajiHcxM. Ohh yMejiH HeaaMexHo, c 6 jiaroHecxHBHM 
BliaOM, BHJiaMHBaXb pyKH, HeaaM^XHHMH Ha?KHMaMH CBOp^- 


HHBaxb h6jik)cxh h noflMHH^xb pe6pa oc66hm 66pa30M, 
yuapaa HecH^cxHoro o6 SBepb h BHcxynbi cxchh. 

1 ycMHpjiMT, pr. of ycMupitTb, ‘ to eiippress,’ * pacify,’ ‘ subdue.’ 

• H ne jiyMaji, ‘ he did not even think,’ * it did not even occur to him.* 
pasBJiCKdTbCfl GyiicTBOM, ‘ to distract or amuse himself by creating an 
uproar.’ 

® oiJ ne 6uji nox6>K, ‘ he did not look like.’ 

< Kaqnyji, ‘ rocked once,’ 
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KorAfi-, when ; ycMHp^iioT, they suppress, pacify 

^TO, this ; 611IJI, was ; neMHoro, slightly ; d’leHB, very ; noABijnHBinHtl, 
slightly drunk 

qeJiOB^K, person, man ; H^psHUtt, nervous ; necq^CTHuft, unfortunate ; 

Kpdttiie, extremely ; osaSoqeHnufi, anxious 
a, I ; yeeacACH, am convinced ; qio, that ; oh, he ; h He Aywaji, did 
not even think ; pacBjicK^Ttca, to distract himself ; CyflcTBOM, 
uproar, rampage 

B, in ; Ka6aK6, public house, pot house ; nox6H«, i*esemble ; na, on, 
upon ; cnoc66Horo, capable 

CTOJiL, in such, in so ; cJi6H{iibiM, complicated ; 66pa30M, a manner 

CHA^Ji, sat ; 3a, at ; ctojthkom, small table ; Sec^AOBaji, talked ; sh^io, 

know 

noAp66iiocTefi[, details ; ho, but ; bhasji, saw ; Kait, how ; icaqHyA, 
shook, rocked ; CBo66AHfciM, with the empty 
ct;^jiom, chair ; up6cTO, simply, ordinarily ; co, from ; ctoji^, the table ; 

CKaTi'iJiacfc, rolled down ; dyriSjnca, a bottle 
onicHUil, dangerous; Hoqu6fi, night; ropjiqiifi, hot; crpteiibitt, frightful 
r6poAa, town ; ^mchho, precisely ; u hgm, in it ; co6iipd.JiHCb, assembled 
xyAHriHU, hooligans; er6,its; ornu, lights; ManHJiH, allured, attracted; bck), 
the whole; ropoACK^io, the town (adj.); iporyapHy 10 , of the pavement 
H&KHni>, scum ; deA^BUfi, mischievous ; HcrepiiqecKHtt, hysterical 
noJiy-cyMacm^AHiHft, half-crazy ; 6yflHufi, stormy ; rp^3HUft, dirty ; 
c6poA, rabble 

OTCiOAa, from here ; yM^Jin, they knew how ; bubgaAti,, to eject, 
lead out 

xojioAHOM, cold ; npCAAB^piiH, vestibule ; ctoj 4 jih, stood ; p6cjme, 
tall ; Kp^HKne, strong 

cneAHaAHCTu, specialists ; nesaM^THO, imi)erceptibly ; 6AaroqecT^- 
bum, pious 

bhaom, air ; BUjidMUBaTh, to fracture ; pyKH, arms ; uesaM^T* 
HUMH, imperceptible, unnoticeable ; naatHMaMH, pressure ; CBopd- 
qHBarb, to dislocate 

q^AiocTH, jaws ; noAMHu^ib, to trample, fracture ; pe6pa, ribs ; 

oc66um, in a special ; 66pa30M, manner 

yAftp^H, hitting ; Hecq^-CTHoro, the mifortunate one ; 06, against ; 

ABepb, a door ; BiicTynu, projections ; cremi, of a wall 
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HeJIOB^K, O KOTOpOM H BBIuf, CBM yflHBIIJICfl, KOffla 

CKaTiiaacb co CTOJia SyruJiKa. Oh xoxen ee noflHHTb, 
HO K HCM^ SbICTpO HOnOIUeJI OHHH H3 HIBeftHapOB — 

BbICOHHii, C M^JieHbKO^, XOJl 6 nHOfl, HieCTKOfl, KOUiaHbeft 

roJioBoii H yace He nan noflHHTb SyTHjiKy. Esiy naBHo 

He npHXOHHJIOCb^ BHBOmiTb HbHHblX. MCHKHy TCM, HtaJIO- 

BaHbe nano onpaBHaib.^ Eme Ha xojiy® oh nocMOTpeji 
Ha nocexHTejiH GucrpuM, tohhhm, SecuBexHHM BarjianoM 
BbnuHSaau h b3hji ero aa naeaH, naK Bemb, ne roBopH 
HH caoBa. 

Ox p^aKoro jiBHJKeHHa caBHHyaca cxya, KaaHyacfl 

cx 6 aHK, onpoKHHyaacb npyrda Syxwaita, w b ohho 
MPHOB^HH e HoayHHaocb HOHodHe 6 opb 6 bi, XHHHHHoe npae- 

nonoaoSHoe oSaii'iHe CKannaaa. 

B oflHd MrHOBCHHe! Tan neoatHnaHHO, xan pesKo! 

H BOX, c coceaHHx cx6jihkob yme oraaaHBaioxcH, yate 
pacKpwaHCb pxu h yBeaHanaHCb nepea speanmeM raaaa. 

T 6 abK 0 Hxo MiipHO cna^BHiHii aeaoBeK cxaa HeaxpoM 

BHHMaHHH. Er6 $ypaa{Ka cpaay HaaBHHyaacb na raaaS. 

5x0 B oaH 6 MrHOBCHHe aeaaex aio 66 ro aeaoB^Ka noxomHM 
Ha Syana. SaMeaaxeabHo: cm;^ yate hhkx 6 hc Bepna. 

H6rH H p]^KH y aero pacxoribipHaHCb. Oh 6op6aca. 

Bo 3 MymeHHe HacHaaeM acKasaao er 6 aepxw. 

^ eMy ^aBHO He npHxo^HJioct, ‘ he had no occasion for a long time.* 

* Hc^jioBaHLe Ha^o ()^paB;^dTIl, * one must justify one’s salary,’ impersonal 
construction. 

® Ha xo;;y, ‘ while walking,’ ‘ w'ithout stopping.’ 
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0, about, of; KordpoM, whom ; nnmy, I write ; caM, himself; 

was surprised : Kor^d, when 
ee, it ; no;iiiijiTi>, to pick up, raise ; k neiny, to him 
diScTpo, quickly ; noAomeji, came up ; ofljdn, one ; h3, of ; msefi- 

i^dpcB, the porters 

BMcdKHfi, a tall ; c, with ; MduenLKOft, a small ; atecTKoh, tough ; 
Konidqeft, feline 

rojiOBdtt, head ; ya«6, already ; iie «aji, did not allow ; esiy, him ; 

ffaBHO, for a long time 

He npHXO^djiocb, had no occasion to ; ntanbix, drunks ; Meac;^y t6m, 
meanwhile ; McdJiOBaHLe, one’s salary 
HdAO, it is necessary ; onpaBAdTb, to justify ; Ha xoAy, while walking ; 
nocMOTp6ji, looked 

noceTHTejifl, customer ; 6iJCTpHM, with a rapid ; Td^nuM, strict, 
accurate ; decHB^TriuM, colourless ; B3rjidA0M, gaze, glance 
BHmnddjiLi, chucker-out ; bshji, took ; aa hji^hh, by his shoulders ; 

KaK, as ; BemB, a thing, object ; roBopjl, saying 
iiH cjidBa, not a word 

OT, from ; pdaicoro, the brusque, rough ; motion, move- 
ment ; CABHHyjica, was displaced, moved ; cTyji, a chair ; 

Kaqn}'jica, rocked, swayed 

onpoKHHyjiacb, was overturned ; spy ran, another ; oah 6, one 
MrHOBdniie, instant, second ; nojiyHHJiocb, there was ; noAodne, a 
resemblance ; dopbdiS, to a struggle ; THndqnoe, typical 
upaBAonoAodiioe, a plausible ; odjiHHHe, appearance ; CKaHAdjia, of 
a scandal 

TaK, so ; iieoHCHAaHHO, unexpectedly ; pdsKo, abruptly 

BOT, there ; cocdAHHX, neighbouring ; orJisAUBaioTca, they look round 

pacKpiSjiHCb, have opened ; pru, mouths ; yBeJidHHJiHCb, enlarged ; 

udpeA, before ; spdjiHineM, a spectacle ; rjiaad, eyes 
TOJibKO BTO, just now ; MiipHO, peacefully ; CHAdBiiiHli, sitting ; 

ciaji, became ; neiiTpoM, the centre 
BHHMaiiHfl, of attention ; ^ypdatKa, cap ; cpday, at once, straight 

away ; naABHH ynacb, moved, was pushed back ; iia rjiaaa, on his eyes 
AejiaeT, makes, transforms ; JiioCoro, any ; noxdHCHM, resembling 

Cyana, a row^dy, bully ; saMeHaTCJibno, it is remarkable ; hhkto, no 
one, nobody ; Bcpnji, believed 

Horn, legs ; pacTonwpHJiHCb, spread out wide, opened out ; dopoJiCii, 
struggled 

B03Mym6HHe, indignation ; nacHHHeM, against the violence ; HCKasHJio, 
distorted ; nepiii, the features 
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lUseitu^p Kp6nKO nepstin er6, oOxsaTHB o66hmh 

pyK^MH, XOTH OH HHKyU^ HO 6eH<4jI. §TO 6l!iJIO 6eCCMH- 

CaCHHO H CTp&UIHO. Ho XaKOB 6hJI oSpflH yCMHp^HHH. 

Oh He noHHM^ji eme, hto oh oOpeHCHHufi, hto euf hhkt6 
He B^pHT, HTo OecHJioaHH ero CJIOB& H >k6ctu. Oh o6pa- 

Ul^JICfl 3a HOMOUIbK) K COCdflHM, H 3TO OKOHH^TeJltHO 

cn^jiano er6 hoxOwhm na Bcex gyflHHmnx h CKann^jiHmHx 
B KaOaKe. 

To, HTO OH rOBOpi'lJI, BepHee BHKDHKHBaJI, GbIJIO 
HeaHaHHTenbHo. «KaK ohh cm6iot?» . . . «3to — x^mctbo !» 

. . . «fl caM yilH^» . . . «H thxo cHHeji» . . . «H 6;^Hy 
jK&JioBaTbCH» . . . «Mhjihuhio» . . . 

5tO rOBOpHT BCe CKaHJiaJIHCTbl. 

Ha nOMouiL uiBettiiapy ymc cneiiiHJiH HB6e. UlecTb pyn 
BHOBb oOBHJiHCb BOKpyr HccM^cTHoro. Moaofloi! JiaKeii 

c noHHocoM, cjiyn^ftHO npoxojiHBUiHii mhmo, nociaBHJi 

nonHoc Ha nepBuit nonaouiHiicH ct6jihk, nonomen k bu- 

BonHMOMy, KaK 6bi HeaaMexHO HacxynHJi KaOnyKOM eM^ 

Ha Horn. M c xcm me OjiaronecxHBbrM Bupam^HHeM jihh&, 
KaKoe 6wno y Bcex ycMHpiixejiefi, BniincH b Hero cOoKy. 

Bee H^XBepo «pa66xajiH» MOJina h cn^mno, xohho npen- 

oxBpam^JiH Oonbmoe Hecn&cxbe. Ohh HaB^nHBanncb Ha 

Ht^pxBy c xaKHM bhhom, xohho hm yrpom^Jia CMepx^JibHaa 

onScHoexb. 

HecH^icxHuii HHKnft KpHK. Oh naa^pHncH b 

cjiob^x. Oh noHHn, noH^BcxBOBaji, hxo Hex xaKHX cjiob, 
npii noMOuiH Koxopwx m6h{ho Oiiuio 6w KpaxKO h hojiho 
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Kp^nKO, firmly, strongly ; j^epacdji, held ; o6xBaTilB, having clasped ; 
o66hmh, with both 

xoTJi, though, although ; HHKy«d, nowhere ; Ceacdji, ran ; CeccMiS- 
cjieHHO, senseless 

CTp&niHo, terrible ; TaKdn, such is ; oSpjt;;, the rite ; ycMHp6ima, of 
suppression, pacification 

noHHM^lji, understood ; oCpe^eHnutt, doomed ; hhkt 6, no one 
B^pHT, believes ; deciuioanu, fruitless, in vain ; cJioBd, words ; ac^CTM, 
gesticulations, gestures ; o6pam^-iCfl, appealed 
aa, for ; n6Mombio, help ; coc^abm, neighbours ; OKon^dxeJibHo, finally, 
definitely 

cff^jiajio, made ; nox^MtHM, resemble, look like ; iia Bcex, all ; 
mux, storming, raging ; CKanA^Jifliunx, brawling 

Bepn^e, more correctly ; BUKpnKHBaji, shouted, exclaimed 
HesHa'iHTejibiTo, insignificant, trifling ; cm6k)t, dare ; xdMCiBo, impud- 
ence, caddishness 

caM, myself ; yflAy» will go away ; Tiixo, quietly ; shall 

HC^JioBaTbCH, complain ; mhjihahio, to the police, militia 
CKanjiajiHCTH, brawlers 

n6Momb, help, assistance ; cnemiijin, hurried ; fln6e, two men ; niecTb, six 
BHOBb, again ; o6Bii JiHCb, winded ; BOKpyr, around ; MOJioAofl, a young ; 
jiaK^ii, lackey 

no?i;H6coM, a tray ; cjiyHdiiHo, who happened ; npoxoAMBinntt, to pass ; 
MHMO, by ; nocTdBHJi, put down 

ndpBuft, the first ; iionaBiunficn, available, at band ; noAonieJi, went up 
to ; BblBo;^HMOMy, the person who was ejected 
KaK 6bi, as if ; HesaM^THO, imperceptibly ; naciymiji, stepped ; Ka6jiy- 
KOM, with his heel 

c TeM ace, with the same ; BHpaac<5HEeM, expression ; jinnd, upon his face 
KaK6e, which ; y Bcex, upon all ; ycMHpHTejiefi, subduers ; bbhjich, 
attached himself ; c66Ky, sideways 

H^TBepo, four persons ; paCoraJiH, worked ; M6ji^ia, silently ; cn^rano, 
hastily ; Tdqiio, as if ; npe^oTBpamaJiii, averting, preventing 
6oJibm6e, a great ; nec^dcTbe, misfortune ; naBAnuBaJiHCb, leaned, pressed 
upon 

ac^pTBy, victim, sacrifice ; c laKiiM, with such ; bh;iom, an air ; yrpo- 
aedaa, were threatened ; CMepx^abHaa, by a mortal 
ontlcHocxb, danger 

H3A&JI, uttered, emitted ; a wild, savage ; icpHK, shout, shriek ; 

HSB^pHJicfl, he lost faith 

cjioBfix, in words ; ndnaji, understood, grasped ; noHfscTBOBSLJi, felt ; 
xaKi^x, such 

npH, with ; n^MOiUH, the help ; Koxdpux, of which ; MdacHO 6 iSjio 6hi, 
one could ; Kp&TKO, briefly ; ndjiHo, fully 
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TRANSLATION EXERCISE 


oxapaKTcpHsoBaTb SesMepHyio noRjiocTb HaciiJinH, ero 


6e3>KajiocTHyio c^mnocTb. Ho ero KpwK 6 hji 6ecn6- 

Momea h o^HH6K. Oh hc BiisBaji conyBCTBHH h sacxynHH- 

aecTBa. Hy, KaK aacTyniiTbca ? ^ 

Hflex 6opb6a c nbHucxBOM h xynnraHcxBOM, a xyx 

aacxynaxbCH aa nbHHoro Syrina. Hec^acxHHft caM noHw- 
MaJi, Hxo aacxynHiFiecxBO hh k nemy ne npwBencx.^ H oh 
onrixb KpH^aJi ii nbixancH ocBoConMXbcn ox pyn cbohx 
ycMiipiixejieii. Oh nbixajicn ynepcxbCH Horoii b xiBepb — 
KJiaCCHHeCKHM >KeCX Bcex BblBOJtHMblX H3 Ka6aK6B. 

CMeuiHOH HejioBeK! Kohctho, axo 6biJio naiiBHo. 
TexHHKa bhuihS^iji naBHo BbipaGoxajia TKecxoKHii oxb 6 t 

Ha 3xy Mep 3 ^ Hory qyxb He cJioMaJiH. 

HanoHeu, nepea HecKOJibKo MHHyx, jKecxoKo HsSiixbiii, 

6 jieji;HHii, ApoH^a ox 66 jih, omejioMJi^iHHbiii, nopyraHHLiii, 

OH nOAMMaJICH C MOCXOBOH. 

. . . H noAOuito 3 K HCMy h BHHMaxeJibHo nocMoxpeJi Ha 
ero JiHHC). KpoMe BpeivieHHoro m noHHXHoro b ero noJio- 

jKeHHH paaonapoBaHWH b jiioahx, h nponeji hchxo 66jiee 

3HaHHxejibHoe h BajKHoe. fl npoHCJi, hxo napa hohxh 
BcerAa 66jibme bhhh, hxo napa hohxh HHKorAa ne GbiBaex 


no MepKe. Thkob, ohobhaho, sanoH BCHKoro ycMHpeHHa. 


5x0 6biJio coBepmeHHo nexKO naniicaHO na omejioMJien- 
HOM H HCKpHBjieHHOM cxpaAajibHecKoft rpHMacoii Hec- 
H&cxHOM jiHHe HsSiixoro nenoBeKa. E(|)mm 3 o 3 ^jih. 


^ KaK BacTynsTBCH ? ‘ how could one intercede ? ’ 

* HH K HCMV He npHEe^eT, ‘ will lead nowhere/ ‘ will remain fruitless ’ ; 
the infinitive is npHsecTH. 

* noAoraeH, irregular past of noj^ofiTlI, * to come up to/ ‘ to approach/ 
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oxapaKTepnsoBiTB, to characterise, describe ; CesM^pHyio, immeasurable, 
enormous ; noAJiocTb, foulness, baseness ; HacHjma, of violence, 
coercion 

desac^JiocTHyio, pitiless, merciless ; cymnocTB, essence, nature ; 6 ecn 6 - 
Momen, powerless 

oflHHdK, lonely ; BiisBaji, evoked ; coayBCiBHa, sympathy ; aacTynHH- 
aecTBa, defence, intercession 
Hy, well ; aacTynHTBca, intercede, defend 

H^eT, there is going on ; boptb^, a struggle, fight ; hb^hctbom, against 
drunkenness ; xyjiaraHCTBOM, hooliganism ; ryi, here 
sacTynaTLCH, to defend ; caM, himself ; noHHMdn, understood 
BacTynHHqecTBo, intercession ; hh k *ieM}% to nothing ; npHseflCT, will lead 
nuT^jiCfl, tried ; ocBo6oAHTfcCfl, to free himself ; ot, from 
ynep^TLca, to hold on ; iiorofi, with his foot ; Asep, door 
KJiaccHaecKHfi, classical ; H^ecT, gesture ; bhboahmhx, those who are 
being thrown out 

CMeinnofl, ridiculous ; koh^^ho, of course ; HaHBHo, nai ve 

T^XHHKa, technique ; AaBHo, long ago ; BiSpaborajia, has elaborated ; 

acecTOKHlt, brutal, cruel ; otb 6 t, answer, reply 
M^py, measure ; qyib ne, almost ; cjioMdJiH, fractured 
HaK 0 ii 6 A, at last ; q 6 pe 3 , after ; h^ckojIbko, a few ; MHuyT, minutes ; 
H^ecTOKO, cnielly ; naGiiTLifi, beaten up 

pale ; Apo 5 Kd, trembling ; ot, from ; 66 jih, pain ; oraeaoM- 
jieHHufl, stunned, stupefied ; nopyraimHfi, outraged, abused 
noAUMdjicn, was rising ; c, from ; MOCTOBOii, the pavement 
noAoraeji, went up to ; UHUMaTeabHO, attentively ; nocMOTp^Ji, looked 
jiimd, face ; KpoMe, besides ; Bpt^MeiiHoro, temporary ; noH^THoro, 
comprehensible ; nojioH« 6 ujiH, position 
paso^opoBanna, disappointment ; jiioAflx, people, men ; npo^ea, read ; 
h4hto, something ; 66jiee, more 

SHa^HTejiLiioe, significant ; B^HCHoe, important ; K^pa, punishment ; 

Cojibuie, greater; biiiiij, than the crime ; no^TH, almost, practically 
HHKorAa, never ; ne CuBaer, is not 

no, according ; M^pne, measure ; TaKOB, that is ; OHeBHAUo, evidently ; 
3 aK 6 H, the law ; BCiiKoro, of every 

coBepm^HHo, completely ; hctko, clearly, distinctly ; HanneaHo, written 
HCKpHBJieHHOM, distorted,* cTpa^ajiB^iecKoli, suffering; rpHM&cott, grimace ; 
uecHdcTHOM, unfortunate 



PART II 

MOr^mECTBO COBfiTCKOrO rOCYflAPCTBA 


PasBHsaHHaH ^jaiuHCTCKoii PepMaHHett eepon^ticKaH Bott- 
Ha oneHb CKopo npeBpaxHJiacb bo BTopyio MHpoB^io 
Boftny, B KOTopyio BHcaanHbiM HanaACHHeM rHXJiepoBCKHX^ 
arpeccopoB onasajiCH BXHHyxwM h CoBcxcKHii Coioa. 
Bca CHjia 3^aapa repMaHCKoli BoeHHOii MaiuHHbi ii ee 
caxejiJiHXOB — P^'mmhhh, BeHrpwH, OwHaHHaHH — o6- 
pyiiiHJiacb Ha CCCP. Mhofhm, He xojibKo b Jiarepe 
H^iuHX BparoB, HO H 3p3^3ei!, Kasajiocb, hxo Pocchh hc 
ycxoHX nepen naxHCKOM (j)amHcxcKMx BoopyjKCHHbix chji, 
Hxo BoiiHa Ha Bocxokc npojtJiHxca MaKCHMyM nojir6jia, a 
xo H MeHbuie.^ 

B Haaajie Boi^Hu (|)amHcxcKHe sanpaBiijibi b cBoett npo- 
naranjxe KHHHjiHCb h BcnaecKH npeBOSHocMJiH neM^nKyio 
4pMHK), ee xexHHKy, 6oecnoc66HOcxb cojinax h o^imepoB, 
cxpaxexHio h x^KxnKy ^amncxcKoro renepajiHxexa. Ohh 
cxpeMHJTHCb yCenHXb Becb iviup b Heno6emiMocxH ne- 
MeuKoii apMHH, b e6 chocoGhocxh BbinrpbiBaxb «MOJiHHe- 
H6CHbie» BOfillH. 

OnHaKo Kpacnaa ApMHH onaaajiacb b cocxohhhh He 
xojibKo ocxaHOBMXb HaxHGK HeMeHKO-(|)amHcxcKHX n6ji- 
Hiiux, HO H HanecxH hm o«hh 3a ^py^MM pm riojiHOBecHHX 
yflapoB noA MocKBoit, CxajiHHrpaAOM, KypcKOM, na 
Jlnenpe h aa JlneiipoM — yuapoB, ox KOXopHx Sbuiaa 
cnecb^ HeMueB, hx caMoysepeHHocxb anaHHxejibHo no- 
xjXKHCJiH. M xeiiepb, khk 6bi ^aiuHcxcKoe KOMannoBaHHe 

HH H30mpflJI0Cb, o6t>HCHHH CBOH HeyA^HH «KJIHMaXH- 
aecKHMH $aKxopaMH», JKeaaHHeM «coKpaxHXb jihhhio 
$ poHxa»* BecxH KOJiacxHHHyio o6op6Hy», oho BbinywACHo 

^ Kote that in Russian an adjective is required where in English a noun 
is used {village pump, town hall. Hitler youth). As there is no ‘ H * in 
Russian, foreign names in ‘ II ’ are transliterated either by ‘ F ’ or by ‘ X 
* and probably less. 

® 6fciJi4a cnecb, former haughtiness. ^ to shorten the front line. 
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hcxotA, CKpen 0 c6pjme, npiisH^xb mouib CoBdxcKoro 
Coioaa H CHJiy Kp^cnofl ApMHH. 

* * * 

no66ni>i, oji6p>KaHHbie h^iuhmh BoiiCKaMH Han HeMeuKO- 

^aiUHCTCKHMH apMHHMH, BbI3BaJIH lUHpOKHii OTHHHK CpeilH 

Bcett MHpoBofi oSmecTBeHHocTH, OKaa^BuieJicfl ne cobcbm 
nonroT6BJieHHoft k npaBHJibHOH oueHKC BoeHHbix ycnexoB 
KpacHoii ApMHH. Co crpaHim HHocrpaHHOH iipeccbi c 
Ha^iajia BofiHbi He cxouht Bonpoc: b hcm 3aKJiK)qaeTCH 
Momb CoBeTCKoro Coioaa? OanaKO CKOJibKo-HnSynb 
BpasyMiiTCJibHoro OTBexa Ha otot Bonpoc ne 6bi.TTo nano. 
He noHBjiHJTocb no chx nop Tamne CK6iibK0-HH6ynb 
COJIHHHOii paSOTH B 3TOtt 65 jiaCTH. BoJIbUIHHCTBO 3a- 
py6eH-cHbrx asTopoB, aaHHMaiomnxcH othm BonpocoM, 
orpanHHHBaeTCH tcmh hjiii hhumh OTjieJibHbiMii coo 5 pa- 

JKCHHHMH HJIH npeHIIOJTOH^eHHHMH. IlHOma TaKHC npCJI- 
nOJIOTKCHHH HOCHT OpHTHHaJIbHblft XapaKTCp; HHOrjia 3TO 
nonbiTKH cyGbeKTHBHo oSbHCHHTb nauiH ycnexH npocTWM 
HHCJieHHbiM npeo6jTaaaHHeM Hamnx BoiicK hjih HCTopii- 
BeCKHMH TpaHHUHHMH BCerjiaUlHe^ CTOliKOCTH pyccKoro 
cojijiaTa; a HHorna Bce cboottch k 66ihmm yKaaaHiiHM 
Ha TO, HTO CCCP, MOJi, pacno.TiaraeT HeHC'iepnacMbiMH 
MaxepH^JIbHblMH H JTIOUCKHMH HCTOHHHKaMH. 

PaayM^eTCH, onpenejiiiTb Moinb xofi mm hhoh CTpanii 
no OTHoineHHio k spyroH, b oc66eHHocTM Momb BoioiomHx 
CTOpOH, OHHHM H3 3THX (|)aKTOpOB 3HaHHJ10 6bl CySHTb 

noHHTHe Bonpoca h hc noTh euy CKOJibKO-HnSyab npaBHjib- 
Horo ocBemeHHH. Ho nan narjiriAno onpeaejiHTb Mory- 
niecTBo uejioft crpaHii hjih rocyAapcxBa, b jxaHHoivi cjiynae 
CoB^xcKoro Coioaa? Mne jxyMaexcn, nxo ca^Jiaxb axo 
motkho, jiHiub npencxaBHB Momb rocyjiapcxBa b coBOK;^n- 
HocxH Bcex ero MaxepHajiHHX h nyxoBHHx uenHocxeft, 
npHp6flHbix Sor^xcxB, aKOHOMHnecKoro pasBMXHH, no- 
JIHXHHeCKOrO CXpOH H MOp^JTbHO-nOJIHXHHeCKOrO cocxo- 
riHHH, onpeaejiHiomHx ^yxoBHbiii 66 jihk Hap6«a. 

* * * 

ynaHccM np^TKjie Bcero na npoxHJKeHHOCxb 
cxpaHW. CoB^TCKMft Coios — caMaa doabiu^a b Miipe 
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CTpaH^i CO cnjiouiHoia TeppHTopweft. C cesepa na lor 
CCCP npocTHpacTCfl 66jiee qeM na 4,5 thcahh khjio- 
McxpoB, a c aanana Ha boctox — na 11 twchh KHJioMeT- 
poB. Bch njiomaub CCCP cocTaBjincT okojto 22 mhji- 
jiHOHOB KBaapaxHMx KHJioMexpoB, HJiH onHy luecxyio 
HacxB oGHxacMOH cymii aeMHoro mapa. Flo hhcjichhocxh 
H acejieHHH CoBexcKiifi Coioa cxohx na xpexbCM Mecxe b 
MH pe nocjie Knxaa h Whuhh. Yme ouno axo roBopnx 
o6 orpoMHBix bo3m6jkhocxhx HamcH cxpanw. 

B npenejiax CoBexcKoro Coioaa hmcioxch KOJiocca.TTi>HHe 
H MHoroo5pa3HBie aanacbi bccbosmo^khlix iiojicshlix hc- 
KonacMHx. 3a we cenep Hameii cxpanw, He HCCJieno- 
BaHHBiil npii uapH3Me, b HacxoHiuee BpeMH, Gjiarojiapa 
MHOrOHHCJieHHLIM H3bICKaHMHM COBeXCKHX yHCHblX, paC- 
KpbiJi CBoii orpoMHbie HCKonaeMbie pecypcbi. KojibCKHii 
nojiyocxpoB, Kape.Tio-<I>HHCKaH CCP, Ilenopa, HopjiBHK, 
HopwjibCK, TyiiryccKHil Gaccetin, BepxoHHCK, KojibiMa 
^aIOx HaM BO Bce BoapacxaiomeM^ KOJiMnecxBe Hiinejib, 
OJIOBO, anaxHXH, ne^ejiMH, wejieso, yrojib, He(|)Xb, hji^bh- 
KOBbiit mnax, rpa(|)Hx, cjiioay, noBapennyio cojib, aojioxo. 

♦ ♦ ♦ 

CpenHHH nojioca Pocchh xaKwe naoSwjiyex bccbos- 
MOWHHMH HCKonaeMbiMH : SoKCHXbi, ueivieHX, cjiaHixbi 
JleHHHxpaacKoft oSjiacxii; xop(|) BejiopyccKott CCCP, 
MBaHOBCKoll H KajiHHHHCKoii oSjiacxeii; ueMCHX, wejies- 
Haa pyjia, yrojib IIonMOCKOBHoro Saccettna; SoraxHe 
aajiewH (|)oc(J)opHxoB h wejieaa b KypcKoii 66jiacxH, 

H HCM Aajibuie na bocxok namefi cxpanbi, xeM eorane^ h 
M omnee cxanoBAxcH ee nejxpa. CHspancKaH h huihm- 
S&eBCKaa® He(|)Xb, Sokchxh BauiKHpHH, noBapcHHan cojib 
SjibxoHa H BacKj’^HHaKa; Yp^ji c ero HCMCHepnaeMHMH 
san^icaMH pysH, KAivieHHoro ;;^rjia, SoraxHMH He^xHHWMH 
HCXOHHHKaMH, SaJICWaMH HHKeJIH, MCflH, KaJIHftHblX COJICtt,* 

acSecxa, njiaxHHH, uparoiieHHbix KaMHeii;® SoraxcxBa 

^ Bce«B03pacT^iH)mHi4, ever growing, ever increasing 

2 qeM ^djibine . . . tgm 6oTk^e, the farther . . , the richer. 

3 Place names. ^ Kaan^HHX of potassium salts. 

® Apa^o^6^^HX K^iMneli, of precious stones. 
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KasaxcTana c ero yrjieM, sojigtom, cbhhuom, BOji(|)pa- 
MOBBiMH, MOJiiiSaenoBbiMM H pTyTHWMH pyjxHHKaMH; 3a- 
najiHaa ii BocToanaH CHSiipb c ee 6oraTeiimHMH saaemaMH 
yrjifl, pymi, BOJioTa. H, naKOHeii, SorarcTBa HKyinw, 
flajibHero BocToica,^ CaxaJiHHa h KaMaaxKH. 

* ♦ * 

06men3BecTHM HaiuH SoraxcTBa na lore CoBexcKoro 
Coiosa: JJoHeuKHtt yrojiLHuft 6acceiiH,2 KpHBopojKCKaa^ 
^KejieaiiaH pyjia, HiiKoiiojibCKiiii^ Mapranea. rpyana 
CJiaBHXCH CBOMM aiiaxypCKHM^ MapraHHCM, XKBapaeJIbCKHM® 
H XKBH6yjibCKHM‘^’ yrjiHMH, ApMeHHH — sanresypcKoft® 
Mcnbio ; Baicy, FposHbiii, MaiiKon hmciox MHpoByio H 3 - 
BecxHocxb KaK neHxpbi He(]^xeHo6HBaic)meii npoMbiuuieH- 
HocxH. Hauiii cpeaneaBMaxcKHe® pecny6jiiiKn Soraxbi 
yrjicM, He(|)Xbio, cjiannaiviM, aeMCHXOxM, cbhhuom, $oc$o- 
piixaMH, pxyxbK), cypbMott, MeubK) h upyruMH BMuaMH 
iiojiesHbix HCKonacMbix. 

llpH coBcxcKOM cxpoc pasBeuaKbi H pa3pa6axbiBaK)xcfl Ha 
orpoMHLix iipocxpaHcxBax pyuHwe ii MimepajibUbie mccxo- 
poKneHHfl. Ho, paayMeexcfl, paaBeuaniioe cocxaBJinex 
jmmb HeanauM xeJibHyio uacxb SoraxcxB nauieft xeppHxopHH. 

* * * 

4acxH CoBcxcKoro Coio3a pa3jiiiHHbi no KJiHMaxii- 
MCCKHM yCJIOBHHM, H B COOXBeXCXBHH C 3XHM y IiaC 6oJIb- 
moe pa3Hoo6pa3He (|}Ji6pLi h (|)ayHbi. OSuiHpHbie, c onenh 
CKyaHoii pacxHxcjibiiocxbio, iipocxpancxBa Kpafinero 
CcBCpa CMCHHIOXCH MOIUHblMM JlCCHblMH MaCCIIBaMH, XBOft- 
HHMH H JIHCXBCHHblMH, HaiOlUMMH BblCOKOUeHHblii CXpOH- 
xejibHHii M npoMbiiuJieiiHbifi MaxepMaji. J^ajibuie pacc- 
THJiaioxcfl orpoMHbie iipocxopbi xan HaaHBaeMoii jiecocxenH 
H njiouopouHbie hombh cxchhoh hojioch no6epe>Kbfl 
HepHoro Mopn h KaciiHH, KySann, IlpHUOHbfl h 3anau- 
Hoii ChShpu. PacKHHyxHc xyx KOJixosHbie iiojih uaiox 

^ Jlijihuu^ Boctok, the Far East. 

2 yrojisiitifi 6acc6ihi, the Donetz coal basin. 

® KpHBop6a«eKnfi{a.),of Kjivoy Rog. * iiHKonojiLCKHtt, of NicopoL 

® Place names. ® cpeAHeasHaxcKHC, Central Asian. 
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MHJiJiHOHH nynoB nmenHnH, jipyriix aepHOBMx h lexHii- 
HecKHX KVJibTyp. lUnpoKaH ueHxpajibHaH nojioca — 
rjiaBHaH iipoHSBOfliiTejibHHua oBomeii h BMecxMJiHme 
BHaqHxejibHoro KOJiHqecxBa HacejieHHH c 6ojibiiiHMH npo- 
HBBOACXBeHHHMH HaBbIKaMH. 

Ha caMOM lore Hauiefi cxpanii hmcioxch cySxponii- 
i^ecKiie pafioHbi, rue pacnojiojKCHH qaftHtie njiaHxaixHH, 
mixpycoBbie pomw, Haca>KHeHHbie npw coBexcKoii BJiacxH, 
TaM >Ke ripoHspacxaiox ueHHbie b npoMbiiujieHHOM 
oxHouieHHH jiepeBbH — caMuiHX, 6aM6yK h apyriie. 3a- 
cyuijiHBbie npocxpaHcxBa naiuHx cpeaneasHaxcKHx pec- 
ny6jiHK: y36eKCKOii, TypKMeHCKO^, Taa>KHKCKoft — 

6jiaroaapH mnpoKOM ciicxeivie opouieHHa npoMSBoanx 
xjionoK, KoxopHM CHa6>Kaexcfl bch nauia xeKCXHJibHaH 
npoMbimjieHHocxb. Jta>Ke sona nycxbiHb Bce 66, nee ox- 
cxynaex noa HaxiiCKOM coBexcKoro qejiOBeKa h jtaex 
6jiarojiapri opouieHMio u^HHbie cejibCKoxosaiicxBeHHbie 
nponyKXbi. 

TaK?Ke 6orax m pa3HOo6pa3eH mHBOxHHfi MHp^ Hameft 
cxpaHii. 3Aecb npejicxaBjieHbi homxh Bce iisBecxHbie na 
BCMHOM mape nop6abI AHKHX H aOMaiUHHX WHBOXHbIX, 
MopcKHX 3Bepeii h pbi6. 

* ♦ ♦ 

y>Ke ojiHo pa3Hoo6pa3Me KJiHMaxM^ecKHx ycjiOBHii, a 
B cooxBexcxBHH c 3XHM 11 pasHocxopoHHocxb oxpacji6fi[ 
xo3aiicxBa b onHoft cxpane, pacuiMpaiox ropH36Hx aejio- 
BCKa. MHoroHamioHajibHocxb HacejieHHa (193 MHjuiHona 
HejiOBeK) yBejiiiaHBaex ssaHMHHe cbhsh pasjiMHHbix 
Hap6noB, MX BsawMonoKHMaHHe. M, h 6br cnasaji, hxo 
yjKe oflHO xaKoe 6paxcKoe cojKwxejibcxBo pasjiMHHbix no 
HauHonajibHocxH napoaoB Handcnx ynap- xan nasH- 
BaeMOii^ pacoBoft xeopnH (|)aiiiH3Ma. 

McxopnaecKoe npoiujioe Pocchh HHKorna ne oxjih- 
najiocb aacxoftHHM cocxoaHHCM. Eme xoJibKO cjiaraB- 
mcMycfl pyccKOMy rocya^pcxBy npHmji6cb bccxh mhofo- 


^ acuBOTiiutt Mnp. the animal world, kingdom. 
2 uauocHTL yj^ap, to inflict a blow. 


* the so called. 
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MHCJieiiHHe BottHbi Kan aa cBoe c\ mecTBOBaHiie it ne- 
aaBMCHMOCTh, Tai{ H aa iiiiMoojiereHHc tcx hjih iihwx 
CM eJKHUX TeppiiTopiiM, o5eciieqiiiiaiomnx ero rpaiii'mbi. 
(^ypoBOCTb npitpoziBi jiaaBitBajia Jtyx ii])C‘jj.iipHiLMqiiB0CTH 
B HaiucM napopte, ciiocoShoctl ero u r)opb6t\ a rair/Ke it 
jiioSoBb K poflHHe. 

KoneHHo, Bemmmii TeppirropHii, qiicjicHHocTb iiace- 
/leHiiff, ooraxcTBa neap^ it pacTirrejibHocTir — bcc ;h’o 
eme He cocTaBJiHex b hojihom CMbic.Tie axoro cjioBa Mory- 
mecxBO cxpaHH, a xojibko ee noreHuiiajibiiHe bobmojK” 
Hocxii. Mli 3HaeM pna 5oJibmHx crpau, HMeioutHx it 
60 ciibujyio iipoxHJKeHHO(‘Tb M MHoroHiicjiCHHoe HacejieHMC, 
HO cjia6bix B cpaBHemtii co cbohmii cocejiHMii, o6.xajiiaio- 
mitMii H MCHbiimM HacejieHiieM ii MeitbiuiiMii noxeiiUHajib- 
HbiMii BoaMotKiiocxHMH. He XBK naBHo uapcKaH PoCCIIH 
iioxepne.na Botmiioe iiopaHtenite ox HnoHiiii, oSaajiaBmeB 
ropaajto MCHbrniiMii noreHmiajibiibiMii a peajibHbiMit bo 3- 
M6>KH0cxflMH. Ho nepeHiicjicHHoe Bwaie HBjiaexcH Bce 
me Heo6xoaitMbiMa iipennocbuiKaMH aaa pasBiixan Momit 
cxpaHH, ii6o MajieubKaH cxpana, c orpaiiaqeHHoil xeppit- 
xopHett It HHCJieHHOcxbK) HacejicHiiH, orpaHiiqeHa it b 
cBoitx BoaMOJKHOcxax. jyi kajiiJhiiii. 


COI63 COBfiTCKMX COUMAJIMCTttHECKHX 
PECri);^BJIHK (CCCP) 

[Unioji of Soviet Socialist Republics (U .S,S.B,)] 

CCCP caMoe 5ojibm6e b Miipe rocynapcxBO nocjie 
BpHxaHCKott HMnepHii. SaanMaer oho okojto ABazxaaxit 

ttByx MMJIJIHOHOB KBajipaXHbIX KHJIOMCXpOB, ItJIH OJUty 

mecxyio aacxb Bcett oSiixaeMoii cyuiit. HaceneHiie ero 
OKOJIO flByX cox MHJlJinOHOB. 

CoBexcKHii C0163 paciiojiojKeH b BocxoHHoii EBpoiie it 
CeBepHoii it CpenHeM Aaiiii. C 3a^a^a na bocxok cobcx- 
CKBH xeppuxopMa npocxupaexcfl 66jiee hcm na jiecHXb 

^ 6or«iTCTBO HCAp# mineral retiouroes. 

F 
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TbiCHH KHjioMexpoB, c ceBcpa Ha lor — ox xpex no nexupex 
C nOJIOBHHOii xmchh KHJIOMeXpOB. 

Ha saiiane c Cobcxckhm Coiobom rpaminax OiiHJiHHnMfl, 
repMaHHH, llOJIbUia, HeXOCJIOBaKHH H PyMHHHH. 

Ha lore CCCP rpaHiiHHx c TypuHeii m MpanoM, A(j[)- 
raiiHcxaHOM n KiixaeM, c TyBimcKOM m MonroabCKOH 
iiaponHHMH peony OjiHKaMH, c MaHHJKypneH a Kopeefi. 

B cocxaB (XCP Bxonax mecxHaimaxb coiosHbix peo- 
ny 6 jihk. 


POCetWiCKAH CuBKTCKAn (DESEPATllBllAn C0Il,nAJlI1CTM- 
MECKAil PECU^BJiMKA (PCOCP) 

[HuAsian Soviet Federated Socialist Republic {E.S.F,S.R.)\ 

PCOCP BaHHMaex OBiime xpex nexBepxeii xeppiixopnH 
CoBexoKoro Coioaa. PCOCP oSjianaex OoraxeMuiHMH npii- 
ponHbiMH pecypoaMH. Jleoa rjaHHMaiox okojio 95% 
jiecHoii njiomann Coiosa. Haoenenne peoiiyOniiKH okojio 
exa necnxn MH-iLiiHOHOB . Hexiipe iihxhx nacejicHnn — 
pyooKHe. KpoMo mix b PCOCP npoJKMBaex mhofo 
npynix HauHonaJibHocxen; Sojiee KpyiiHbie ii3 hhx 
oSbennHenbi b aBxonoMHbie peony 6 jimkh, oSjiaoxn, na- 
unonajibHbie onpyra. CxoJiHua PCOCP h Bcerci CCCP — 
MocKBa (4,137,000 HKiixeneii). 

3a nocjienHHc nBannaxb jiex, b PCOCP Bbipoojiw 
necaxKH HOBbix roponoB; HCKOxopbie m 3 hhx boshhkjih 
S yKBajibHO iia rojiom Meexe, b hx hhcjio MarHHXoropcK, 
CxaJiHHoropcK, KnpoBOK, Komcomojibck h Maranan. 


yKPAHHCKAH COBfiTCKAH COIj;HAJIHCTiiHECKAa 
PECII^BJIHKA (yKp.CCP) 

kramian Soviet Socialist Republic (Uhr,S,S,RA\ 

VKp.CCP aaHHMaei' loro-aananHyio, npaneraiomyio k 
4epHOMy M AaoBCKOMy MopHM, nacTb CoBeicKoro Coiosa. 
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HacejieHHC pecn^SjiHKH b 1939 rony 6wjio 6Kono copoK^ 
MHajiHOHOB, a nji6maHi> 577,700 KBaaparabix khjio- 
MCXpOB. OkOJIO 80% HaCeJieHHH J’KpaHHUH, WHByt 
T^KJKC pyccKHe, cBpeH H npyriie HauHOH&jibHocTH. 
CxonHua — Khcb (846,000 jKiixejieft). 

ripHpoBHHe ycjioBHH VKpaHHbi HCKJnoBMxeJibHo Ojiaxo- 
npHHXHH HJIH BenteHH pa3Hoo6paaHoro xosfiiicxBa. Fpo- 
M^HHue aan&cbi yraa (X(oH6acc), weTOSHoii pynH (KpHBott 
Por), M^praHija (HiiKononb), necj^xH (X(poro6biH), px^xH, 
cojieii, nonHMexajinoB h npyrnx iicKoiiaeMMx coanaiox 

yCJIOBHH HJIH lUHpOKOrO paSBHXHH npOMWUMeHHOCXH. 

yKpaHHa — Ohhh h 3 BaHtneiiiuHx sepiiOBux, ocoSeHHO 
nmeHHHHHX, paiioHOB Coioaa, a xanme KpynHeRmaH 
caxapocBCKJioBHTOaH Oaaa CCCP. PasBiixo caaoBOncxBO 

H HtHBOXHOBOHCXBO. 


BE-HOPyCCKAH COBETCKAfl COUHAJIHCTfl^lEOKAJ! 

PECIi:^BJIHKA (BCCP) 

[Belorussian Soviet Socialist Republic (B.S.SM.)] 

BCCP pacnojTOJKCHa na sanane CoBexcKoro Coroaa h 
rpaHHHHx c PepM^HHefi h nonbiueft. TeppHxopHH pec- 
n^gjiHKH 226,700 KBanpaxHbix KnnoMexpoB. HaceneHwe 
— 66jiee necHxii mhjiithohob. Okojio 80% nacejieHHH 
SejiopyccH ; ocx^abHaa qacxb pyccKwe, yKpaHHUU, 
CBp^H. CxojiHpa — Mhhck (239,000 atiixejieft). 


ABEPBAflflacAHCKAfl COP (Ab.CCP) 

[Azerbaijan Soviet Socialist Republic (Az.S.S.R.y] 

Aa.CCP HaxOnHXCH y bocxobhoH hbcxh 3 aKaBKa 3 BH, y 
rpaHHipj CCCP c MpAnoM. Ha BocxoKe oak npajierAex 
K KacniiiicKOMy Mopio. rijiomanb AaepOaiinHcAHa — 
86,600 KB. KHnoMexpoB. HacejieHHe — 3 , 200 , 000 . Cxo- 
niama — BaKy ( 809,000 atHxeneli). BojibuiHHCXBo nace- 
ji6hhh pecir^6nHKH — aaepSaftHwAnuH; KpoMC hhx 
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}KHByT p^ccKHe, yKpaiiHUM, apMHHe, rpysMHH h spyrae. 
rMBHoe npHpoHHoe fioraxcTBo AsepbattHHiaHa — aro 
KOJioccajibHHe sanacbi He(|)TH. 


rpyariHCKAfi cc-f. (I’pyB.rrj’) 

\Ceorginn Soviet SoriaUst Ur public {Oeor.^.^.Ii.)] 

Fpyn.CCF^ pacnojiome.Ha b aananHofi Mac™ 3aKaB- 
KasbH, npiijieraiomeii k HepnoMy Mopio. HacTb TomHoii 
ee rpannubi coBnajiaer c rocyaapcTBenHOM rpaHMueir 
CCCP c Typipieii. TeppHTopiia rpy^sHii — 69,300 kb. 
KHjioMeTpoB. Hacejicmie — 3,500,000 . IIomhmo rpyBHH, 
cocTaBJiflioinHX jTBe TpcTH HacejicHiiH, B pecnyOjiHKe 
jKHByT aOxaaubi, aa^Kapubi, oceTHUbi, aaepOattumanma, 
apMHHe, pyccKwe. Ctojihub — T 6 h.t[hcm(Th(|)jihc); 519,000 
H^HTejieil. 


APMHHOKA^l OOP (ApM.(^rP) 

\ Armenian Soviet Socialist Hepublic (Arm.S,S,R.y\ 

ApM.CCP aaiiHMaeT lojKHyio ^lacxb SaKaBKaabH na 
rpaHHue c T^paHcii h MpanoM. TeppMxopMH ApMeHMH 
— 30,000 kb. KHJTOMexpoB. HacejieHHe — 1,300,000 
ApMHHe cocxaBJiHiox 85% HacejieHHH. CxoJiMua pec- 
nyOjiMKH — EpcBaH (200,000 jKHxejieii). 

ApMeHHH Ooraxa BojiHoil OHeprHeii ii nojiesHHMM hcko- 
n^icMHMH, ocoOeHHo MeHbK) H cxpoHxejTbHbiMH Maxe- 
pHajiaMH. 


TyPKMfiHCKAH CCP (TypK.CCP) 

[Turkme7iistan SocinUsl Soviet Republic [Turk.S.S.R.y] 

TypK.CCP pacnoji6?KeHa b aananHo:^ qacra Cpenneft 
Abhh M^JHny KacniittcKHM Mopeiw h peKoii AM^-^^apbgii, 
BaHHMan BejiHHafiuiyio nycTMHio CCCP K^pa-K]^MH 
(HepHHC necKii). Ha lore ona rpaHtiMHT c Mp&HOM h 
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A^raHHCTaHOM. TeppHTopiiH pecnySjiHKH — 484,000 kb. 
KHJiOMeTpoB. HacejieHHC — 1,254,000. IlopenHiie HtH- 

TejIH TypKMCHbl — C OCTaBJlHIOT OKOJIO WBVX TpcTefi Hacc- 

.ntcHHH. CmiiHua j)ecn:^6jiMKH Ain.xaOan (127,000 
jKHTeneM). 


VSBEKCKAil ('Cl’ (y 36 .CC 4 >) 

[Uzbekiskiii Soviei HocwUsi Republic {Uzb,S.S.R.)\ 

VaS.CCP nf)ocTHpaeTCH b loro-BocTomioM nanpaBjieHMH 
oj' ApajiLCKoro Mopn. Ha lore j)cciiy6jniKif iipoxoAHT 
rocyAapcTBeHHaa rpam'ma c A(|)raHiicTaiioM. Feppii- 
Topwfl pecnySjiHKM — 410,500 kb. KiuioMeTpoB. Hace- 
jieiiiie — 6,280,000. Okojio tjicx qeiBepTei^ Hacejiciuifl — 
yaoeKM, CTOJiHua-AiieBHUM rojiojj, TaiiiiieHT (586,000 
TKHTejiett). 


TA;J,MIKCKAH CCP (TaA»c.C(:P) 

YFadjik Soviet Socialist Republic {Tafij.S.H.R.}] 

Taa/K.CCP pacnojioHxena iia KpaitiieM loro-BocTone 
CjieflHeH Abhh, b iipenejiax caMbix Momubix ropHHX 
cucTeivi CCCP — aaiianHoro 'faHK-IlIaHH (He6ecHi>ie ropbi) 
II riaMMpa, iipoBBanHoro «KpbimeM Miipa». lOrKiian ee 
rpaHHua coBiianaeT c roeyjJiapcTBeHHow rpaaiiueii C(XP 
c A(|)raHHCTaHOM, a BocTOBnaa c 3ariazmbiM li’iiTaeivi. 
TeppHTopiiH peciiy6,TiHKH — 142,000 kb. KimoMCTpoB. 
HacejieHHe — 1,485,000, 'Fpii acTBepTH HacejiemiH — 
Taa^KHKH. CiojiMna — CrajinHaSazi (83,000 ?KHTe.neii). 


KA 3 AXCKA>J CCP (Kaa.CCP) 

[Kazakh Soviet Socialist Republic {Kaz.S.S.R,)\ 

Kaa.CCP saHHMaex rpoMaanoe npocxpaHCTBO ox hm>k- 
Heii Boarn na aanajie jio rpaHHUH c KwxaeM na BoexoKe, 
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OT KaciiHiicKoro MOpH h iowhbix OKpaHH SanajiHo- 

CHSHpCKOft HM3MeHHOCTH HO BHCOKHX FOpHblX Hencii 

THHb-IUaHH H AjiTaa. TeppHXopHH pecnySjiHKH — 
2,734,000 KB. KHJioMeTpoB. Hacejieime — 6,145,000. 
BoJIbUIHHCTBO HaceJICHHH KBSaXH. KpOMC HHX B pCC- 
nyOjiHKe jKHByx pyccKiie, ynpaHHabi h napoHH Cpennefir 
Abhh. Cxojiiiaa — AjiMa-Axa (230,000 aiiixejieii). 


iailT^lBCKAH CCP (KHpr.GCP) 

[^Kirghiz Soviet Socialist Republic {Kirg.S.S.E.)] 

KHpr.GCP saHHM^ex ceBcpo-Bocxoanyio aacxb CpenHei^i 
Ashh y rpamiubi CCCP c SanaanbiM KnxaeM. JIji6manb 
pecnygjiHKH — 201,600 kb. KHJiOMCxpoB. liaceJieHHe — 
. 1,459,000; hbc xpexH nacejieHHH Kupriisbi, ocxajibHiie 
— ysOcKH, p^ccKHe, yKpaHHmj. CxojTHHa — OpvHae 
(93,000 >KMxejieil). 

BajKHettmaH oxpacjib ok'ohomhkh peciiyOjiHKH — cejib- 
cKoe xosaiicxBO. OOmecoiosHoe anaaeKHe HMeex ropHoe 
HHIBOXHOBOHCTBO, I JiaBHblM 66])a30M OBUCBOHCTBO, a XaKTKe 
KOHCBOHCTBO n paBBeHCHHC KpynHoro poraxoro CKoxa. 


KAPEjJO-aJMlK'.KAa CCP (Kap.-a>HH.CCP) 
[Kareh-Finnish Soviet Socialist Republic {Kar,-Fi7i,S.S.R.)\ 

Kap.-OHH. CCP HaxoHHTCfl Ha ceBepo-aariaae CoBex- 
CKoro Coiosa, MejKny BeJibiM h BajixHCKHM MopaMH. Ha 
aanane rpaHiiua pecnyOjiHKH coBnanaex c rocynapex- 
BeHHoii rpaHHpeH CCCP, c OHHjianHHefi. TeppHxopna 
peenySaHKH — 196,000 kb. KHJiOMexpoB. CxoJiHua — 
riexposaBOHCK (70,000 a^iixejieii). 

OcHOBHoe HacejieHHe pecnyOjiHKH — KapejiH. PjiaB- 
Hbie npnpoHHHe OoraxcxBa KpAa — Jieca, nojiesHHe hcko- 
naeMHc, cxpoHxejibHHc MaxepHajiH, cjiiona, HteaesHaa 
pyjia H HBexHwe MexajuiH. B HapoHHOM xoaaficxBe 
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CoBdxcKoro Corosa Kap.-OHH. CCP HBjiHexcH ohhhm hs 
OCHOBHMX JieCOnpOMMIUJieHHBIX pafi6HOB. 


MOJIJIABCKAJI cop (Mo3in.C(JP) 

[Moldavian Soviet Socialist Republic (MoldM.S.R.)] 

Mo.Tin.CCP pacno.Ti6>KeHa b loro-aananHofi Macra Cobct- 
cKoro Coiosa, b Me^Knype^te J^iiecTpa ii IIpyTa, no 
KOTopoAty BHecL npoxoHHT rocyHapcTBCHHaH rpannua c 
PyMHHiieH. TeppiiTopim pecrrySniiiai — 34,100 kb. 
KiuioMCTpoB. CTOJii'ma — KnmiiHcB (110,000 HniTejieil). 

BojibuiHHCTBO nacejieHHH — MOJinaBane; KpoMC hhx 
>KHB yT ynpaiiHUbi, pyccKiie n np. ripiiponHbie ycjioBHH 
pecn;y6.TiHKH BCCbivia OjiaronpnHTHbi jxjin ce.fibCKoro xoa- 
ailcTBa. Hmciotch Tkume MHoroHHcneHHbie MccTopom- 
HeHHH CTpoMTe.TibHbix MaTepnajiOB. 


JII1T6BCKAH CCl’ (.tIht.CCP) 

[Lithuanian Soviet Socialist Republic (Lit.S.S.R.)] 

JIht.CCP HBjiHCTcn caMOH loJKHoii H.3 Tpex pecn^^OjiHK 
ripnOajiTHKH. rijiomaHb j)ecny6jiiii;ii — 62,400 kb. khjio- 
M^xpoB. HacejieHHe — 2,900,000. CxonHua — BibHbHioc 
(240,000 >KiiTejieM). 

JIlITOBUbl COCXaBJIHIOT OCHOBHyK) MaCCV HaceJTCHHH. 
Bojibuian Macxb nacejicHHa n^iiBex b HepeBiiax, aann- 
MaaCb CeJIbCKHM xoshmctbom. 


.TIATBirnCKAfl CCP (.FTa/r.COP) 

[Latvian Soviet Socialist Republic (Jjat.S.S.R,)] 

Jlax.CCP aaHHMaex cpennee nojiOBKenne b CoBexcKolt 
ripHS&jiTHKe MeiKHy ScxoHiieft na ceBcpe h JIuxBdft na 
lore. Ha aanane peciiyOnnKa bhxohpit k BaJixHlicKOMy 
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MopK). rijiomaab pecnySjrwKH — 65,800 kb. KiiJiOMeTpoB. 
HacejieHiie — 6ko.tio jzbvx MHJTjnioiioB. CTOJiwua — Piira 
(oKOJio 400,000 jKHTejiett). 

JlaTHIIIH COCTaBJIHlOT OO-TIbUIHIICTBO Hace.j[eHHH .naTBITIT. 
rjiaBHbte npiipoAHbie oorarcTBa .TTaTBMii — .Tier n TopiJ). 
PeciiyOjTiiKa OorjVra ranme rna|)O0HeprHeti. 


;)("r6nri;.\,vi (tp (;)cT.C(aa 

lEslanifit) Sovif't Rppnblir. {fi]st.S.S.B.)\ 

3 ct. CCP cjaMaa ceBepiiaa itb ripHOajiTHficKHx pec- 
nyOcTiHK, jfejKiiT McmTiy (Pmhckitm b Piijkckhm sajiBBaMH, 
II BKJiioHaeT TaiaKc paa octjiobob. TeppHTopua peciiyO- 
JIHKM — 47,500 KB. KH.Ti()MeT])OB. I lacejieiiiic -- 1,100,000 
CmnifKa - "fajianH (147,000 >KHTe;rieii). BcTOHUbi coc- 
TaBjTHK)T iioaaB.iJHioinee Oottbihhhctbo Hace.TieHiiff cxpaHH. 

B BKOHOMHKe DcTouHH iipecOjiajiaeT ceJibCKoe xoa- 
HiicTBO. Tanme pasBiiTbi TeKCTitJibiioe npousBoacTBo, 
jTecooOpaOaTbiBaToiuaH ii OyManmaH npoMbimucHHOCTb, 
KOH^eBCHHaa h riMu^cBaa. Hapaay^ c bthm naaajio bhobb 
paBBHBaTbca cTpoHTejibCTBO cyaoB ll BarOHOB. 


rimu coBfiTCKoro coioba 

Colon nepyiiiMMLiii peciiyOjTiiK CBoOoAHbix 
CruioTiijia naBeKW BejuiKaa Pycb. 

/J,a BapaBCTBYCT,^ conaaHHbiii Bojieii napoaoB, 
EaiiHbiii, MoryaiiM CoBeTCKWii Coion! 

CjiaBbCH, OxeMecTBo Hame cBoOojXHoe, 

J],pyH\'6bi iiapoAOB HaaeTKHbiii ohjiot! 

BnaMH coBCTCKoe, BHaMH napoaHoe 
llycTb OT noOeabi k noOeae Beaex! 

^ Jong live ! fla followed by a present indicative or future merely 
expresses wish. 
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CkBOBB rpOBbI CHHJIO HBM COJIHUe CBOfiom^I, 

M JleHIIH BCJIMKHM HaM IiyT 03apH.Tr. 

Hac BbipacTiLTj CTajiMH — na BepHOCTb iiapony, 

Ha Tpya h na noHBHru nac bhoxhobiiji. 

C.]iaBbCH, OieHecTBo name cBoGoanoe, 

OracTbH napoAOB naaejKHbiii oiuiot! 

SnaMH coBCTCKoe, anaMH napomioe 
riycTb OT no5ejrbi k no6ej^e Be^ex! 

Mbi apMHio Hamy pacTibim b cpamenbHx, 
3axBaTM:HK0B ri6jx.Tibix c jxoporn c.MeTeM! 

Mbi B 6MTBax pemaejvj cyabCy rioKOJieHiiii, 

Mbi It' cjiaae OTHMany cboio noBejieivi! 

CjnnrbCH, OTenecTBo name cBoSojxnot', 

C.iiaBbr HapojioB HanemHbiii oiuiot! 
tinaMH coBeTCKoe, anaMH naponHoe 
(IvoTb OT iiottejibi K noSejie BejieTl 

i\ MlIXA.llbh'OB H EJIb-PKnirTAIT. 


I1APTH3AHCKAR BOHHA 
I 

Bopo^HHCKoe cpamenne c iiocjienoBaBmifMii 3a hhm 
aanimieM Mockbh h SercTBOM tJ)paHHy30B Gea hobmx 
cpaH^eniiM — ecTb oaho h 3 caMbix noymiTejibHbix nBjrcHHil 
HCTOpHH. 

Bee HCTopiiim coiviacHbi b tom, hto BnemnnH ACHTejib- 
HOCTb rocyAapcTB h napoAOB b hx CTOJiKHOBeniifix Memny 
co66ii BbipamaeTCH BofinaMii; hto HenocpeACTBenno, 
BCjieACTBiie Gojibmiix iijin Menbuiiix yciiexoB bochhhx, 
yBejiMHHBaeTca hjih yMCHbrnaeTcn nojiiiTHnecKaH cHJia 
rocyAapcTB h napoAOB. 

Kan HH cTp^HHbi HCTopiWecKHe oniicaHHH Toro, kaK 
KaKott-HHS^^Ab KopoJib MJiH HMnepaxop, noccdpHBmiicb c 
apyrHM HMnep^TopoM hjih KopojieM, coGpaji BolicKo, epa- 
sHjicfl c BoftcKOM Bpara, oAepm^ji noScAy, yGnji TpH, naib 
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necHTb TbicflH ^lejTOBeK h BCJieHCTBwe Toro noKopiiJi rocy- 
nApcTBO H uejibiii napoa b h6ckojii>ko mhjijihoh6b; Kan 
HH HenoHHTHo, riOHCMy nopamcHiie ounoit ^ipMHH ohhok) 
coToft Bcex CHJi HapoHa sacraBiuio noKopiiTbCH napon, — 
BCe $aKTH HCTOpHH (HaCKOJlbKO OhA IiaM H3BeCTHa) 
nonTBep>KAaK)T cnpaBenjiHBOCTb Toro, wo Sojibrniie hjih 
MCH buiiie ycnexH BoiicKa onnoro napona iipoTiiB BOMCKa 
npyroro napona cvtb npiiBMHbi iijih, no npaiineM Mepe, 
cymecTBenHbTC iipnanaini yBeninienna ibirn yMenbuiennH 
cii.Tibi naponoB. Bomcko onepn^ajio no6eny, n roxnac me 
yBejiiinnjTiicb iipana noGcnnBinero napona b ymep6 
no6e?KnraHOMy. BoIicko iionecjio nopamenne, n xoxnac 
me no cxenenn nopaH^cHnn napon Jinm^excn npaB, a 
npn coBepmennoM nopa^Kennii cBoero BoMcna coBepiiienno 
noKopnexcn. 

Tan GbfJio (no ncTopnii) c npcBHeiiiiiHx BpeivfSH n no 
nacTonmero B])eMeHH. Bee Boiiiibi Hanojreona cji;^maT 
nonTBepH^nenncM axoro npaBiina. Ho cx^nsnn nopa- 
memiH aBcxpiiiicKHX BoiicK ABCxpnn jinmaexcfi CBonx 
npaB n yBeniiMiiBaioxcn nj)aBa n cnjibi Opanunn. IloSena 
(j[)panuyaoB non Menoii n AyepnixexoM ynnnxojKaex caMo- 
cxoHxeJibnoe cyinecxBOBanHC Ilpyccnn. 

Ho Bnpyr B 1812 rony (f)paiinyaaMii onepn^ana no6ena 
non Mocb’Boil, MockbA Banxa, n Bcnen sa xeM, fiea noBbix 
cpa/KenHM, ne Pocenn nepecxajia cymecxBOBaxb, a nepe- 
exana eyineexBOBaxb GOO-xbiCflnnan apivinn, noxoM na- 
nojieoHOBCKan Opanuna. Haxnnyxb ^anxbi na npaBiijia 
Hcxopnn, cnasaxb, nxo none cpa>KennH b Boponnne 
ocxajTocb 3a pyccKHMii, nxo nocjie Mockbw Sbijih epajK^- 
nnn, ynnaxomiiBuine apMHio Hanojie6na, — HeBOSMomno. 

riocjie CoponnncKoil no6enbi (|)paHny30B ne Ghjio hh 
onnord ne xojibko rcnepajibnoro, no CKOJibKO-nnSynb 
snannxejibnoro cpajKennH, n ^)paHixy3CKaH apMHfl nepe- 
exAjia cymecxBOBaxb. Hxo 3xo Bnannx? fijnejin 6bi 
3X0 6biJi npHMep hr Hcxopnn Knxan, mh 6bi Morjin cnaRaxb, 
wo 3X0 flBjienne ne ncxopnaecKoe (jiaseiiKa nexopnKOB, 
Korna nxo ne nonxonnx non hx M^pny); ewenn 6u n^Jio 
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KacAjiocb CTOJiKHOBeima nenpoaojijKHTejiLHoro, b ko- 
T6poM yHacTBOBajiM 6h mAjihc KOjmqecxBa BoticK, mh 
6w MOrJIH npHHHTL 3TO flBjieHHC 33 HCKJIIOHeilHe ; HO 
coSmthc 3TO coBepiuHjiocb Ha raaaax Hamwx otuob, kjih 
KOTopbix pemajiCH Boiipoc h<M3hh h CMepxH oxeqecxBa, ii 
BoitHA 3xa 6biJia BejiMHaiimafl h3 bccx H3BecxHbix BOiiH... 

IlepMO^ KaMiiaHHH 1812 roaa ox BopomhiCKoro cpa- 
HteHHfl jxo HsruaHHH (|)paHuy30B soKaBaji, hxo BbmrpaHHoe 
cpajKCHHe He xojibKO He ecxb npHnilna saBoeBaHHH, ho 
flajKe H He nocxoHHHbiii npHanaK saBoeBaiiHH; zionas^ji, 
HXO CHJia, pemaiotuan ynacxb naponoB, JiejKHx He b Baeoe- 
BaxejiHx, nan^e ne b apMHHx ii cpan^eHunx, a b hcm-xo 
npyr6M. 

<t>paHny3CKiie McxopuKM, oimcbiBaH iiojiO/KeHHe (})paH- 
uyacKoro BoilcKa nepea bwxo^om h3 Mockbu, yxBep>K- 
aaiox, HXO Bcc B BejiMKoii apMHw 6biJio b rio])HAKe, hckjiio- 
hAh KanajicpnH, apxiiJiJiepnH m oGosob, ^a ne Gbuio 
^ypan^a jym KopMa jiomaaeM h poraxoro CKOxa. 3xoMy 
GejicxBHio He moimio iioMOHb iiHHxo, noxoiviy hxo oKpecxHbie 
My>KMKH mnm CBoe ceno h hc AaBajiii ^)paHuy3aM. 

BbiHrpaHHoe cpamcHHe He ripHHCCJio oGbiHHbix peayab- 
xaxoB iioxoMy, hxo MyaaiKH Kapri h Baac, Koxopbie iiocae 
BbicxynaeHHH cJipanuyBOB iipHexaaM b MocKsy c h()«b6- 
aaMH rpaGnxb ropoa ii BooGme ne BbiKasbiBaaii awHHo 
repoiicKHx hjbcxb, m bcc GecHWcaeHHoe KoaiiHecxBO 
xaKiix MyjKMKOB He Beajiii cena b MocKBy 3a xopomne 
flCHbrn, Koxopbie hm iipcaaaraaH, a H^ran ero. 

llpeacxaBHM ce6e abvx aioaeli, Bumeauinx co luiiaraMM 
Ha noeaiiHOK no bcbm npaBnaaM (|)exxoBaabHoro ncKyc- 
cxBa; (|)exxoBaHne npoaoajKaaocb aoBoabHo aoaroe BpeMfl; 
Bapyr OaiiH M3 npOXMBHHKOB, lIOHyBCXBOBaB ceGfi paHCH- 
HbiM, iioHHB, HXO aeao 3X0 He uiyxKa, a Kacaexcn ero 
HtH3HH, SpocHa uinaxy h, bshb iiepByio iionaBuiyiocfl 
aydHHy, Hanaa Boponaxb eio. Ho iipeacxaBHM ce6e, hxo 
HeaoBCK, xaK paayMHO ynoxpeGHBnmil aynmee h iipoc- 
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Teiiiuee cpejzcTBO iuiH nocTM>KeHMH mnn, BMecxe c tcm 
B ooayiueBjieHHbiM npejxaHHHMii pHnapcTBa, aaxoTeJi 6 m 
cKpMTh cyuuiocTb jjiejia ii HacTawBaji 6bi aa tom, 'ito oh no 
BceM npaBHJiaM iicnyccTBa iio6eflMJi na juiiarax. M6 ?kho 
ce6e iipeACTaBHTb, Kaicafl nyTannua h HCHCHocTb npon- 
3oui,iia 6 m ot raKoro oniicanMH nponcmeHiuero noennHKa ! 

OexTOBajibimiK, TpeOoBaBiiiHii 6opb6bi no iipaBHJiaM 
HCKyccTBa, 6MJin ^panuyabi; ero iipoTHBHHK, OpocHBiunti 
lunary ii noAHHBmHM ny6MHy, Gbuiii pyccKne; jiiojxh, 
CTapaHJiuHeca oObHcm'tTb Bce no npaBunaM ^exTOBannH, 
— MCTopHKM, KOTopbie niTca.iiM 00 OTOM co6mthh . 

Co BpeMOHM iiojKapa (>Mo.(icHCKa nanajiacb Boiina, He 
iio/xxoaniuaH nn noji KaKiie iipemnne iipenanun BoiiH. 
CowjKeHMc ropoflOB u aepeBCHb, oTCTynjienHc iiocjie 
cpa>KeHHii> VMap BopoAnna h oiintb oTCTyiineHne, iio/Kap 
Mockbm, .iioBcUH MapoaepoB, iiepeiiMKa xpaHcnopTOB, 
napTHaaHCKan Boiina, Bce axo Obuin oTCTyiineHWH ot 




HaiiojieoH nyBCTBOBaji axo, n c caMoro roro BpeMenw, 
Korna OH B iipaBwnbHoM iioae ({)exT 0 BaHMH ocxaHOBiijica b 
MocKBe 11 BMecTO mnani npoxHBHMKa VBimaji nosnaxyK) 
Han co 66 ii ziy 6 HHy, oh hc ncpecxaBaJi /KaJioBaxbCH Kyxy*- 
30 BJ' H HMuepaxopy AjieKeaim])y na to, hto noima eejiacb 
npoTHBHo BceM iipaBibiiaM (khk oynxo cymecTByiox KaKi'ie- 
to npaBWjia xoro, nroO yOwBaTb jiioacM). HecMoxpn 
Ha H^a.!io 6 bi <})])aHuy 30 B o HCMcnoJiiieHiiir npaBiui, nec- 
MOTpn Ha TO, 4 T 0 BblCimiiAI no H 0 .) 10 >KeHHIO pyccKMM 
jiioflHM Kaaajiocb noneMy^-xo cxMjxHbiM jxpaxbCH uyGiinoH, a 
xoTenocb no BceM iipaBiuiaM cxaxb b hobmuhio en quarie 
HJiH en tierce, cnejraxb iicKycHoe BbiiiaaeHHe b prime^ m 
T. n., — ny 6 HHa iiapoMHOH bomhm noAHHJiacb co Bceio 
CBoeio rposHOK) m BejinnecTBeHHOK) ciijioil m, He cripauiH- 
Baa HHHbHx BKycoB M HpaBHJi, c rjiynoK) npocTOToii, ho 
c Hejiecoo 6 pa 3 HocTbK), ne pa 36 Hpafl HHnero, nonHH- 
Majiacb, onycKajiacb n rBosAnna (fipannyaoB ao xex nop, 
noKa He norH 6 jio Bce HauiecxBne. 

^ ^eTBepiyio, Tp6TbK), n^psyio. 



IIAPTHSATJCKAJI BO0HA 81 

H 6aaro TOMy napday, Koxopwii ae nan (I)paHuy3W b 
1813 roay, OTcajiiOTOBaB no uceM npaBHjiaM ncKvccTBa n 
nepcBepn^B mnary 3(|)ecoM, rpanHoano n vmthbo nepe- 
aaioT eg BejiHKOHyuiHOMy rioSeanTemo, a 6jiaro tom;^- 
napoay, KOTopHft b mhh^tv ncnbiTaHna, ne cupauinBan 
o TOM, Kan no np^BHiraM nocxyn^jin apyrne b noaoGawx 
cji^^nanx, c npocxoxoio n jierKocxbio noanHMaex nepByio 
nonaBuiyiocfl ay finny n rsosanx eio ao xex nop, nona 
B ayiue ero mj^bctbo ocKopfinenna n Mecxn ne .-iaMeHiixcn 
npcapenneM n JKaaocxhio. 


II 

OaHHM H.'i caMux ocHs^xejibHMx H BHroaHBix oxcxy- 
riaeHHjft ox xan naabiBacMux iipaBHJi Boiinii ecxb aeiicxBHe 
paapoaneHHbix aioaett npoxHB aioaeii, HiMyiunxcn b n^ny. 
Tanoro poaa aeftcxana Bceraa npoHBaaioxcH b Boftne, 
npHHHMaiomeft napoanbift xapaKxep. J^eflcTBua axn 
cocxoax B xoM, axo bmccxo xoro, htoGm cxanoBMXbca 
xoanoli npoxHB xoanbi, aioan pacxoaaxca Bpoab, nana- 
aaiox nooanHOHKe n xoxaac ate fiery x, Kora6 na nnx 
nanaaaiox fioabuiHMH ciijiaMH, a noxoM onaxb nanaaaiox, 
Kora^ npeacxaBjiaexca cJi^aaft. -3x0 aeJiaan rBepnabacw 
B McnaHHH; oxo aeaanii ropubi na KaBnase; :ixo aenaan 
pyccKHc B 1812 -m roay. 

Boftn^ xanoro poaa nasBaan napxnaaHCKOio n noaa- 
raan, axo, nasBaB ee xan, ofibacHnan ee aHaaenne. 
Meatay t^m xanfiro poaa Boftn^ ne xoabKO ne noaxfianx 
HH noa Kanne npaanaa, no npHMO npoxnaynoaoiKHa 
HSBgcxHOMy H HpiiBHaHHOMy 3a HenorpeuiHMoe xanxii- 
aecKOMy np^BHay. IIp^iBHao axo roBopnx, axo axa- 
K^iomaft aoajKen cocpeaox6anBaxb cboh Boficn^ c xcm, 
axofibi B MOMenx 66 h fiuxb cnabnee npoxiiBHHKa. 

napxHsSHCKaH Boftna (Bcera^ ycneninan, nan nonasH- 
Baex HCTopHfl) npjlMO npoxHBonoafiHtna axoMy npaanay. 

npoxuBopeane axo nponcxoanx oxxoro, axo BoeHnan 
na^Ka npHHHM^ex ciiay boAck xojKaecxBenHoio c nx 
aHcaATeabHOCTHK). BogHnaa naVna roBopnx, axo aeM 
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66jibme B 6 iicKO, tcm Sojibiue cnjibi. Les gros bataillons 
ont toujours raison.^ 

FoBopfl aro, BoeHHaH nayKa nozioSna MexAHHKe, 
KOTbpan, ocHORbiBaHCb na paccMOxpeHHH jxBHmymHxca 
Tcji TOJibKo no oTHomeHHio K Hx MaccaM, cKaaajia 6bi, 
OTO CHJIbI HX paBHbl HJIH HC paBHbl M^JKHy CO 661 O IIOTOM^, 
HTO p&BHbl II.TIH He paBHbl HX M&CCbl. 

Cnjia (KOJiiWecTBo uBinKCHHa) ecTb npoHSBeneHHe hb 
M^CC bl Ha CKOpOCTL. 


B BoeHHOM jicjie CHJia bohck ecTb raKHic npoHBBencHHe 
H3 Maccbi Ha HTO-TO jj[pyr6c, na Kanoe-To HeHSBecTHoe x. 

BoeHHan nayKa, bhjih b iicTopim 6ecMHCJieHHoe kojih- 
necTBO npiiMepoB Toro, hto Macca BoticK He coBnanaer 
c cHJioii, HTo Ma,TTbie oxpHHbi no6e>KnaK)T Sojibinne, 
CMyxHO npiiBHaex cymecxBOBaHHe aroro neiiBBecxHoro 
MHOjKHxejiH H cxapaexcfi oxbicnaxb ero xo b reoMex- 
pHHeCKOM nOCXpoeilHH, xo B BOOpyjKCHHH, xo, caMoe 
oSHKHOBCHHOe, — B rCHHaJIbHOCXH HOJIKOBOAHeB . Ho 
noncxaHOBncHHe Bcex axHx aHanennii MHOJKHxejin ne nocxa- 
BJiaex peayjibxaxoB, cornacHbix c HcxopiinecKiiMH (j^anxaMH. 

A Memjiy xcm cxohx xoJibKO oxpemnxbCH ox ycxanoBHB- 
merocn, b yroay repoHM, JiojKHoro BBraajia na aeiicxBH- 
TejibHOcxb pacnopHH^eHHH bmcuihx BJiacxeii bo BpeMa 
BOfiHbl — H MbI OXiimeM 3X0X HeHBBeCXHblM X... 

X axo ecxb ayx boKckb, x. e. Sojibiuee hjih M^Hbuiee 
>KejiaHHe apaxbcn h nonBepraxb ce6A onacHOCxHM Bcex 
jiioneii, cocxaBJiHiomHx BoficKO, coBepmeHHo nesaBHCHMO 
ox xoro, jxepyxcH hh jiiohh no^ KOMannofi r^HHCB hjih He 
reHHeB, b xpex hjih b hbj’x jihhhhx, jxySHHaMH hjih 
p;^>KbHMH, cxpejifliomHMH 30 pas b MHHyxy. Jlionn, 
HMeiomne HanSojibiuee >KejiaHHe npSxbCH, Bcerjia hoc- 
xaBHX ce6a h b HaHBbironHeiiinHe ycjioBHH ajin a:paKH. 

flyx BoiicKa ecxb MHOjKHxejib na Maccy, naiomnii 
npoHBBejieHHe cHJibi. OnpejiejiHXb h BbipasHXb BHan^HHe 
jifxa BoiicKa, axoro HeHaBecxHoroj^MHOn^Hxejin, ecxb 
sajiana Ha^KH. 

^ Kp;;^nHMe oopBije CMJifci Bcer^ji o^^ojieBaioT. 
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Sajia'ia axa BosMoatiia tojibko Toraa, Koraa mu nepe- 
craHCM npoHSBOJiBHO iioHcxaBjiHXb, BMecxo anaaeHHH 
Bcero HCHBBecxHoro x, xe ycjioBHH, npii Koxopux npoH- 
BJiaexcH cHJia, KaK-xo: paciiopaJKeHHH nojiKOBoaua, 
BOopyjKCHHe H X. fl., npHHHMaa hx aa aHaaeane mhojkh- 
xcAH, a iipH3HaeM axo neHaBeciHoe bo Bceii ero uejibHocxii, 
X. e. KaK 66jxbiiiee hjih MeHbuiee JKejiaHne upaxbca u 
noflsepraxb ce6a onacHocxH. Toraa xojibKo, Bupamaa 
ypaBHeHHHMH MBBecxHue HcxopMuecime ^aKxu, mojkho, 
H3 cpaBHCHHA oxHociixcAbHoro aHaacHHH axoro iicHaBecx- 
Horo, HafleaxbCH aa onpeHeaeaue caMoro aenaBecxHoro. 

/],ecaxb aejiGBCK, GaxajiboaoB hjih airnmnH, cpaataacb 
c naxHajmaxbio aeJioBeKaMH, CaxajiboaaMH hjih hhbh3h- 
HMH, rio6eHHJiH riaxHajmaxb, x. e. yOiijiH h aaSpAjia h 
iijiCH Bcex Gea ocxaxna h cAmh iioxepiijiH aexupe; cxano 
GbTXb, yiiHaxoaiHJiHCb c oflHoii cxopoHU aexupe, c Mpyroii 
cxopoHu naxHanuaxb. CaeaoBaxeJibno, aexupe Guhh 
paBHU iiHXHaa"axH, n cjieaoBaxejibno ix—15y. CJieao- 
BaxejibHO X : ij— 15 : 4. YpaBHenHe axo He aaex aHaaenna 
HCHaBecxHoro, no oao aaex oxHouieHiie MeJKay aByna nena- 
BecxHUMH. J/I H3 HoaBeaeHHa noa xaKOBbie ypaBHCHHH 
HcxopiiHecKHX paaJiHHHO B3HXUX eaHHHU (cpajKeHHfl, 
itaMnaHHH, iiepnoaoB Boftii) iioayaaxca paau aiicea, b 
Koxopux aoaaiHU cymecxBOBaxb h Moryx Guxb oxKpuxu 
aauoHU. 

TaKXHaecKoe iipaBHJio o xom, hxo aaao aeficxBOBaxb 
MaccaMH npH HacxyaeHHH h paapoaaeHHO npH oxcxy- 
naeHHH, SeccoanaxeabHo noaxBcpaiaaex xoabKO xy hc- 
XHHy, HXO CHaa boMckh aaBiicHx ox ero ayxa. ^l^jia xoro 
hx66h BecxH aioaeft noa aapa, Hyatno Goabuie ancuH- 
naHHU, aocxHraeMott xoabKO aBHJKCHHeM b Maccax, hbm 
aaa xoro, hxo6 oxSHBaxbca ox HanaaaioiaHx. Ho npaBHao 
3X0, npH KoxopoM ynycKaexcH na Bnay ayx BoBcna, 
GecnpecxAHHO OKaauBaexca neBepauM h b ocoSeaHocxii 
nopasHxejibHO npoxHBopcHHX aeftcxBHxeabHocxH xaM, rae 
aBaaexcfl caabHuft noa'bCM hhh ynaaoK a;yxa boBckb, — 
bo Bcex HapoaHux Boftnax. 

(I>paHU]^ 3 u, oxcxynaa b 1812-m l oay, xoxa h aoaacHU 
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6h aaiuHLuaTbcfi oTnejibno no TaKTiine, rKMyTCH b Ky^y, 
iiOTOMy HTo Myx BOiicKa ynaJi ran, mto tojibko Macca 
cflepH^iiBaeT boiicko BMecxe. PyccKiic, iiaiipoTMB, no 
TaKTHKe aojuKiiu 6hi owjiH iianaaaTb iNiaccovi, iia Jtcjie bkc 
pa3jJipo6.iiHioTCfi, iioTOMy UTO Avx iiojuiHT raiv, mto oraeab- 
Hbie .iTMua obioT Ge.i ripiiKaaaHiiH ({)paHnyaoB ii He HyjK- 
naKJTCH B HpHHy'/KaeHMii ana roro, mtoGh iioaBcpraTb 
ceCfl rpvHaM ii oiiacnocTHM. 

A. H. TOJKnOl). 


PA3BfiflHMKW JlflTlLnETKM 

JlerKo cKaaaTb — iiocrpoiiTb cornu noBbix ropouoB, 
twchmh aaBo^oB. A ii3 nero iix iiocrponTb? Bejxb ne na 
Boaayxa me, XBarirr .1111 y uac KnpiniMa, neMenra, 
cxeKJia a/iH nocxpocK? XBaxnx .iin y nac me/icaa jijjh 
M aUIMH? 

FoTOBbix MaxepnaJioB y nac Majio, no y nac ckojilko 
yroflHo^ CHpbB. 

ficjiH 113 OKHa Barona bw BriAMxe rojibbo iiycTbipn* 
jieca H Sojioxa — anaMiiT, bh Hnnero ne BMUHxe. 

IlycTbipn — 3X0 ninna, necoK, KaMeHb. 

Jlec^ — 3X0 6ajiKH, cxponnjia, cxottKH, mnanbi. 

Top^)HHbie Gojioxa — arc ojieKxpnMecKHil tok. 

Ma rjiHHbi M necKa mbi cAejiacM KupnHMH, h 3 niHHbi n 
H3BecTH — ueMCHT, H3 ?KeJie3Hoii pyuw — H^ejieao. 

CHpte y nac Hafiaexcfl. M nepBan aa^ana, c Koxopon 
Haflo naMHHaxb, — paaBeana. Hcjibsh HaMHHaxb epa- 
>K6Hiie Sea paaBeflKM, w paaBenna naex. 

KajKAHii roa; mh nocbuiaeM naynnHe paaBeaKW (oKciie- 
anann) b caMHe aaabHHe npaa — aa lIojiHpnHii npyr, 
B nycTHHM Kaaaxcxana, b ropH Ajixaa h HaMiipa. 

OaHH oxpna npoSnpaexcfl rae-nnSyab-^ b CnSiipH no 

^ CKOJi&KO yr6;^Ho, any amount, aB much as one wants, unlimited 
quantities. 

® rji;4-HH6yAt>» somewhere. 
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5oJi6THCToft Tynape. Mflyx 6en Kapx, no'ixM Hayraji. 
JIioAH B *iepHi>ix ccxnarux Macnax. linage hc ciiaceuibCH 
ox KOMapoB M Moiueii’. 1I;U‘T oxpaji, a bmccxc c hum, hc 
oxcxaBa>i hh iia mar, iipoABin aexcxi niiepejl jiexyaaH 
«]xOMapiman ;)HciieAHUMH». TyiiApa Kau* n.:i6ci;aH 
TapeJir.a, cAMiioro xojiMiiim, ora eaiiHoro Aej)eBua. 

A B ;)Xo caMoe BpeMn aajJCKo iia lore iijiex xipyroii orpaA 
(}a 3 Be;uniKOB. Jljtyx no ropHOii xpoiic, nan no Kapniiay 
rnranrcicoli ctchbi. Uoa noraMn -- c to MexpoB iiycxoro 
jipocxjjaHCXBa. Plcnyraeiubcn, copBcmbcn,^ Kocreft no- 
roM He nanayx. Ho paaBeamiK ne aojukch rmaxb cxpaxa. 
H .iiOAM iiAyi, npnnaiMancb bccm reaoM k KaMeHHofi 
cxene, ocxopoHiHO naiuyiibiBan noraMJi Bbicxyiibi CKa.ii. 

3 a AecHXb ,iiex- - c 1919 roaa AKaaeMnn nayii 
Bbjaia,!ia xpricxa ceMbAcenr oahn’^ OKcaicAnUHio. 

5 x 0 x 6 ;iibKo oAHa AimaeMnn navK. A cKO-iibKO jiaa- 
BeAHHb'OB BbicMiaAif jipyrue namn naynnHo imcxHxyxbi! 
(iKOJibKo .iioAeii pa 66 xaer na iiabiCb'aniiHx xaM, tap 
[) eiuoH() npoAomiixb mejieanbie Aoporn, Bbipbixb icaiiajibi, 
aajxojKHXb yroAbiibic niaxxbi, nocxponxb aaBOAw! 

Ho Bcei'i c i|)aHe paGoxaiox paBBeAniiKii. 


BCEMHPHOH BHAMliHl/lE PyCCK’OW 
JlHTEPAiyPbl 

B pycci^'oM .iinxepaxype c xvAO/KccxBeHHoW Mouibio 
BoiTJioxH^iacb Bepa b XBopnecKwe cnjibi napoAnbix .^lacc h 
6opb6a 3a iiepeAOBHe iiAeajibi neJioBenecxBa . 

B npoxMBOBec KJieBexHnnecKMM yxBepjKAeHnnM (j[)amH- 
cxoB o6 oxcxaiiocxii cjiaBHHCKiix HapoAOB, iiporpeccHB- 
HOMy neJioBenecxBy H3BecxH0, nxo ahjih Miipj^ BbiAaiomHecH 
niicaxejiH Pocchh. 

PyccKaa jiHxepaxypa aaHiiMaex oaho mb iiepBwx Mecx 

’ iicnyraeniLCfl, copBeiUbCJi, if you are frightened you will fall down. 

® 3a A^CHTb JieT, for ten years. Note that Jiex^ is used as plural to roA, 
year ; lit. for ten summers. 


a 
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cpemi JiHxepaTyp Bcero ivmpa. A no nueiinbiM, ryMaHMCTii- 
MCCKHM H OCBo6oaMTeJIbHbIM TeHUeHUIIfllVI CH ScCCIIOpHO 

npuHa^jien^HT iiepBoe mccto. Hm omm napoa ne jxan 
nHBHJiHsoBaHHOMy ncjioBenecTBv b oxoii oSjiacxn xoro, 
4X0 aaji pyccKMii napoa. 

06meiipii3HaHo KOJioccajibHoe bjiiihhhc JI. Tojicxoro, 
/IlocxoeBCKoro, TypreneBa, HexoBa, M. PopbKoro na 
aaiiaanoeBponeMCKyio nyjibxypy ii .'inxepaxypy . Taop- 
necxBo xaKMX BbiaaioinHxcH coBpeMcHHbix iiHcaxejieft, 
nan P. Ponjian, ToMac Mann, C. Llaeiir, neMbicjimvio 
iiOHHXb 6e3 ynexa BJinaHnn na iinx Kopii(|)eeB pyccKoii 
.TiHxepaxypbi. 

* * * 

Ha'iiinaa c HensBecxHoro ncxopnii jiMxepaxypbi no 
liMenii, HO BCJiMKoro no xajianxy xBopua «Cji6Ba o iionny 
I^ropcBC))/ Bce npyiinbie nncaxe^in Pocciiii — ropnnne 
riaxpnoxbi. 

«Cji6bo o iiojiKy ttropeBe» — reHiiajibnoe iiponaBc- 
^eHne jtpcBiieM pyccKott jinxepaxypbi. B «Cji6bc o nojiKy 
HropeBO) b noaxnnecKoii (|)6pMe Bbij)aH^eHbi naen a66- 
jiecxH, oxBarn, iipeaaHHocxn poaniie, BocneBaexcn bojih 
K no6eae nan aparoM. 

«Cji6bo» iiojibsyexcH BceoSu^eii naBecxnocxbio, oho 
iiepeBeaeHO rioHxn na Bce nabiKM UHBHJiHBOBaHHoro Miipa. 

♦ * * 

lIjiaMCHHaH jiioSoBb K Hapofly, k CBOCMy oxenecxBy 
KpacHoii HiixbK)2 npoxoanx nepes bcio pyccKyio Jinxepa- 
xypy, BaoxHOBJiHex xBopnecxBo bccx 3aMe4axeabHbix 
pyccKHx nncaxeaeii, BbisbiBaa HeHaanoxb k apary, nocfl- 
raiomcMy na necxb h SesonacHocxb poanoii cxpanw. 
PyccKaa xyaojKocxacHHan Jinxepaxypa — ropaocxb na- 
niero napoaa ona aceraa oxcxanBaaa na^H cBoSoaH, 
necxH, cnpaBeaJiHBocxM, yBaBKenna k aeaoBeaecKofi 

1 ‘ Song of Igor’s Army,’ a poem of great literary merit of the twelfth 
century by an unknown author. 

^ as the central idea ; literally, ‘ red thiead.’ 
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aH^HOCTH. rioaxoMy BnoaHe saKOHOMepno, hto Kaaccn- 
aecKaa aHrepax^pa nBaaexcH ocxpeftuiHM op^^bkhcm co- 
B^xcKoro Hapona b 6opb6e npoxnB HeaoBeKOHenaBHcxHH- 
HecKoft Hneoa6rHH (J)amHCXOB. 

sfs * ♦ 

PyccKan jiiiTepaxypa aocxiirjia cBoero paciiBexa b 
XIX Bene. SnaHCHHc ee neoHHoi^axHo oxMeHa.Tin botkjih 
MH poBoro ripojiexapnaxa. O. Bnrejibc yKaatiBaJi Ha 
«npeBOCx6nHHe poMaHH» pyccKiix niicaxejieft . B. H. 
JleHHH, roBopa o HauHOHajibHBix aa^anax pyccKoii 
comiaJi-neMOKpaxMH m p6jin nepcHOBoii xeopHii, aaMcaaex: 

«Tenepb ikc mh xoxmm Jiiiiub ynasaxh, hxo pojib 
nepcAOBoro 5opna mo/KCX BjimojiiiHXb TonhKO napxHH, 
pyKOBOAiiMaa nepcAOBofi xeopHeii. A nx66H xoxb 
CKOAbKO-HHSyAb KOHKpexHO HpeAcxaBHXb o xaKiix npeA- 
uiecxBeHHHKax p^ccKofi couHaA-AeMOKpaxHH, KaK Fep- 
UCH, BeuMHCKHM, HcpubiiueBCKHH H 6jiecxamafl nneHAa 
peBOAioHHOHepoB 70-x roAOB: nycxb iiOAyMaex o xom 
B ccMMpHOM aHaaeHHH, Koxopoe npiioGpexaex xenepb 
pyccKaa AHxepaxypa...» 

PeBOAioAHOHHbiii noAT>eM p^ccKoro KpecxbHHcxBa b 
XIX Bene, bhcokhS HAeiiHbifi ypoBCHb h anxiiBHaa 
6opb6a pyccKoii Mbtc.iiH na nyxHx k nayaHOMy coixMa- 
jiM3My, HaapesaHMe m pasBiixHe neSbiBaAoro no CHJie h 
pasMaxy MaccoBoro HapoAHoro Anen^eHiin hbahioxch 
o6ocHOBaHHeM nepcAOBofi pojiM pyccKofi jiHxepax^pbi 
B AHxepaxypHOM nponecce. 

BeAHHHe HCxopHnecKoii pojiH pyccKoro napoAa oSbHC- 
Hfiexcfl connaAbHbiMH ycjioBHHMH pasBiixiiH Pocchh. 

* * * 

B XIX BCKC p;^CCKHfl KpeCXfaHHHH — a ItpeCXbHHCXBO 
cocxaBjiHJio nonaBjiHiomee 6onbmHHCXB6 nacejieHHH, — na- 
xoHHJiCH «eme HaKaHyHe pemiixejibHoro h oSmcHapoH- 
Horo HCMOKpaxHqecKoro hbhjkchhh, KOxopoMy oh ho 
Mdwex He coHyBcxBOBaxb.» B oScxanoBKe cxpauineii- 
uiero raexa, cdajiaHHoro npoHBBonoM caMonepHtasHH, b 
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pVccKOM Hapone o6pa30Ba.Tiocb «HeBMjiaHHoe, nomaJiyii, 
B HCTOpHH KOJTllHCCTBO pCBOJIIOUHOHHOil 3HeprHH». 

Kan rincaji JIchuh: «y nae paasHTne coanaTenbHO- 
peBOjTiouiiOHHLTx iiapTHM, jiwTcpaTypbi H opranwaanHH hx 
BO MHoro pa3 BbTiiie, HCM B 1789, 1848 h 1871 ronax.» 

PyccKan >KH3Hb 3a bck cjie.Tia.iia rpoMaAUbiii 

ciianoK Bnepen. .IleHHH nucaji, 'ito «hct6phh Poccmw 
iiiaracT Biiepeji; ccMiiMi'uibHbTMH iiiaraMH».^ JIchhh otmc- 
HaJI, Kaii lICK.)TK)HlITeJTbHyiO OCOSeHHOCTb, CBOMCTBCHKyiO 
pj^ccKOMY iiapoAY, — HeYTo.iiMMyio ?Ka>Kjiy Ky.TrbTypbi. 
«Hiirjie HapojiHbie Macxbi, — - imca.Ti .TlenwH, — He aann- 
TepccoBaHW raiv* HacToaiiiCM Ky.TibTypoM, Kan y Hac.» 

sfi 

PoBopH B 1912 rojiy o nepejiOBoir pojiii pyccKwx pa66- 
Hiix, JleHPiH nMca.li: «IIepenoBaH pojib pyccKHX paGoHHX 
o6'bncHHeTcn ne tcm, hto ohm cMJibHee, opraHMsoBanHee, 
paaBMTee aanaano-cBpoiicMcKHX, a tcm, hto b Espone 
He Hbrno emc bc-umkiix iiauHOHajibHbix KpiisHCOR c 
caMOCTOHTe.jibHbiM ynacTHeM iipojieT^pcKMK Macc.» 

B CM.ljy MOBJlHCrO paaBMTMH PoCCMH, no CpaBHeHHIO, 
c HeKOTopbiMH 3ariaaHOCBponeJ[CKMMM cTpaiiaMM, pycciaie 

MbicjiMTCJiM Ao.inKHbi 5bt.iiM ycBaMBaTb MAtm, uieAUiHe 
M3BHe. I Io' rcHHa,nbHbie pyccKHC aioah iiMKorAa He Ghah 
noApamaTCJiHMH. ycBanBaa cBponeMCKMe hacm, HauiM 
Mbic.nMTe.Trii pa3BHBa,TTH MX Aajibuie n iii.nH cbohmh, 
opMrHaAbHbiMM nyraMM. 3 to b hoahom Mepe othocmtch 
n* BeAHHCKOMY, PepucHy, HepHbimeBCKOMy n J^oGpo- 
AioGoBy. 

:1c sj: 

JI6hhh roBopH.A, hto b npoH3BeAeHHHx Jlbsa Toactofo 
H aiuAo 0TpaH^:eHHe «BeAMKoe napoAHoe Mope, bbboaho- 
BaBUieecH ao caMbix rAy6HH». JleHMH saHBAHA, hto He 
3HaeT B MMpe xyAomHMKa, KoxopHfi Mor 6bi cxaxb paAOM^ 
c H. ToAcxbiM. M. PopbKHti BcnoMMHaex 6x.3biB JleHMHa 
o To.act6m: 


^ with seven -lea^^ue boots. 


“ CTMTi. to eompare. 
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«KaK-TO npHmeji k neiviy m bhjky : iia crojie .lOKiir tom 
«BoftHbi H MHpa». 

— fla, TojiCTofi! »:^axoTejiocb iipoHMiarb cueny oxotw, 
ua, BOX, BcnoMHUji, HTo nano HanHcaxb xoBapiimy. A 
MHX^Xb — coBepmeiiHo Hex BpeMeHH. Tojibko ceromm 
HOMbK) npoHHTa.Ti Bamy KHHJBKy o To,iicx 6 m. 

yjibiSaacb, npw^KMvpHB raaaa, oh c Hacjiaw^eHMeM 
BWTHHyjicH B Kpec.iie H, I10HH3MB rojioc, Sbicxpo npo- 
jiojimajr : 

— KaKan rjiw6a, a? KaKoM iviaTepbiH 4e.xoBe4Hine! ^ 
Box 3X0, daxeiibKa, xyno^KHiiK... 14, — anaeTe, hto eme 
MsyMHxejibHo? Ao axoro rpa(j[)a nonjiHHHoro MVJKHKa b 
jiHTepaxype hc Shjio.- 

nOTOM, rJIH/lfl Ha MCHH IipiimypeHHblMH UiaSKaMII, 
cnpocHJi : 

— Koro B Eapone m 6 >kho iiocxaBHXb paflOM c hum? 

CaM ce6e oxBexHji : 

HeKoro. 

II, iioTHpafl pyKii, aacMCHJicH aoBojibUHii. 

H Hepeano iioAMenaji b hcm Hepxy ropiiocxii pyccKHM 
IICKyCCXBOM.» 

3i! SjS ❖ 

XapaKiepiiayH reHiiii JI. ToJicxoro, JIchuh roBopHx: 
«PMcyH ;)xy ifojiocy b iicTopMHecKOH JHiiaHii Poccihi, 
JI. Tojictoh cyMeJi nocxaBuxb b cbomx paSoxax ctojibko 
B ejiHKHx BonpocoB, cyMeJi noaHHXbCH ao xaKOM xyao- 
>KeCXBeHHOM CHJlbl, BTO CIO lipOlIBBeAeHHH :jaHH.riIl OUHO 
113 iiepBbix MecT B MMpoBOM xv^ojKecTBeHHoii Jiiirepaxype. 
3n6xa noaroroBKH pcBOJiibuHH b oahom irs cxpan, iipH- 
AaBJieHHMx KpeiiocTHHKaMH, BbicxyniLiia, 6.iiaroAapH re- 
HiiajibHOMy ocBemeHHio Tojicxoro, KaK mar Bnepea b 
xyAOJKecTeHHOM paaBiiTWH Bcero 4ejioBeHecTBa.» 

Cboio nepByio CTaxbio o JI. Tojictom JIchkh HamiHaex 
CJIOBaMH O HCM KHK O BCJllIKOM XyAOmHHKC, O 0 BHHaeT 
SypjKyaaiiyio ripeccy b tom, mto ona ne HHTepecyexcH 

^ what a great man. 

A real peasant was never before depicted in Russian literature. 
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«aHajiH30M ero npoH3BejieHHfl», h na^x CBoii nenpeBBOtt- 
jieHHHfi paaSop xBop^ecTBa rmcaTejiH «c t64kh 3peHHH 
xapaKxepa pyccKott pcBOJiiomiH ii chji ee». 

JleHHH c ynoBJicTBopcHHCM OTMe^aji, HTO «pyccKHe 
paSoHHe noHTM bo bccx Sojibiiihx ropoflax Poccmh, y>Ke 
OTKJIMKHJ^JIHCb HO nOBOfly CMCpTH JI. ToJICTOFO)). 
i? B BejTHqecTBeHHMx iipon3BefleHHHx JIbBa Tojicxoro 
yBimeji BbipajKCHHe saMe^axejibHoii oaapeHHOcxH 
pyccKoro napoixa. 

* ♦ * 

Jl. rOJICTOit B CBOCM TBOp^lCCTBC C HCKJIIOHHTeJIbHHM 
coBepmeHCTBOM oTpasiiJi pyccKiiH HauMonajibHbiii xapan- 
xep. M. FopbKHii cnpaBejxJiiiBO saMexiui: 

«Tojict6m rjiyOoKO iiaixHOHa.iieH, oh c HsyMHxejibHOH 
iiojiHOToii BoiijiouxaeT b cboch jxyiJie Bce ocoOchhocth 
CJIOTKHO ft pyCCKOH nCHXIIKM,.. TOJICXOM 3X0 lienuPl MHp.» 

FoBopfi o6 HcxopHHecKOM saTnieHHii XBopnecxBa JI. 
lojrcxoro, FopbKHii paccMaxpiiBaex ero «KaH pixor Bcero 
nepe/KHxoro pyccKiiM oOmecxBOM sa Becb XIX bok, 
II KHHni ero ocxanj^xcH b Benax,^ icaK naMiixiiUK yiiop- 
Horo xpyjxa, cjXManHoro rcmieM: ero KHiirii — Aony- 
MCHxajibHoe H3Jio?KeHMe Bcex iiCKaHiiii Koxopbie iipejx- 
iipMHHJia B XIX Bene jiiimhocxh ciiJibnan, b ixejinx Hattxii 
ce6e B HcxopiiM Poccmh mccxo m Aejio...» 

He 3HaH Tojicxoro — Hejiban CHiixax ceOii aHaiomHM 
CBOio cxpaHy, nejibsa CHHxaxb ceOn KyjibxypHHM 
HejIOBeKOM.» 

Tojicxoii npHHaAJieH^MX k Hiicjiy xex renHajibHbrx 
pyccKHx riHcaxejieM, Koxopbie cos^ajiH HeyBHAaeMyio 
cjiaBy HameH xyAo^KecxBCHHOH jiHxepaxype bo bccm 
MH pe. 

H3 pyccKHx nHcaxejieft no ciijie CBoero bjihhhhh Ha 
eBponeHCKyio HHxejijiHreHixHio m jiHxepaxypy nepBan 
pojib npMHaAJiepKHX sejiMHafimeMy pyccKOMy nHcaxejiio 
JIbBy TojicxoMy. TaKoii aaMenaxejibHbiii 4>paHH^3CKHft 
xyjxojKHHK cjroBa, Kan F. <Djio66p, Mor conocxaBJiHXb 

^ will survive the centuries, will live for many centuries. 
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Jl. TojiCT 6 ro TOJiLKO c IIIeKcnHpoM, b renenue H 6 cKOJibKO 
CTOJieraft HeocnopiiMo iiojibaoBaBuiMMCH cjiaBoii nepBoro 
noaxa. A y^ieiiiiK OjioSepa, bcjimkhIi (|)paHuy3CKHtt 
nHCaTCJib Monaccaii, no nponTennii noBccxH «CMepxb 
HBana MjibHqa», npHsuaBajicn: «H BinKy, nxo bch moh 
fleaxejibHocxb 6 biJia hh k neiviy, nxo Bce moh jtecHXKH 
XOMOB HHnero ne cx 6 flx.»^ 

Ham anaMeHnxbiM coBpcMenHHK, P. PojiJian saMc- 
naex, nxo «CMepxb HBana MjibPina» iipc)H 3 Bejia nojiHbiil 
nepcBopox b ero ayMax n mwcjihx. P. PojiJiaH iinmex, 
nxo «Boi 1 [Ha n MHp», «AHHa KapeHnna» h «CMepxb HBana 
MjibMna» HJiH Hero nennee Bcex Be.iiiiKHK npoHaBe^ennii 
(J)paHUV 3 CKofi .TiHxepaxypbi. 

A. Er^niiii. 


KPAHU 

Yniixenb HCMenKoro nabma, Kpann... noABamnofi 
nejioBCK, neGojibiuoro pocxa, c tojilim jipiuom, JiHiiicHHbiM 
pacxHxejibHocxn, cyxoii, xomio CKaaonubiii JiCMyp, co- 
cxonmnii H3 ojxhhx Kocxeil ii cyxomiiJiiiJi. Kaaajiocb, 
axox nejioBCK coanaxejibHo cxpeMH-iicn cuanajia c^ejiaxb 
CBoii npejiMex coBepiiieuHO SeccMbicjienHbiM, a saxeM 
Bce-xaKH jxoSiixbCH, nx65bi ynenHKH ero oao.Tie.Tin. Bcio 
rpaMMaxHKy on yxiixpiijicn iipeBpaxiixb b HByn^HHe 
oKonnaHHii. 

— JleoHXOBiiH, — Bbi3biBaex OH, HapoMHo KOBepnaH 
$aMM.nHK) M iiepecxaBjiAH yaapeniie. — Ck.tiohhM: der 
Mensch.^ 

JleOHXOBHH Bcxaex H CKJIOHHCX, npOH3HOCH He CJIOBa, 
a xojibKo oKonnaHHa. 

£cjih yneHHK omH6a.TiCH, Kpanu; xoxnac me npHHH- 
MajicH nepeapasHHBaxb ero, aojiro KpHBjiaacb h KOBep- 
Kaa caoBa na Bce .Tiaaii.^ 

* 5 |« ♦ 


^ are worth nothing. 

3 na Bce in every possible manner. 


2 the man. 
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fl 3 MK IIIiijijTepa H rexe oh npcBpamaji b 6 ecTOJiK 6 Byio 
CMeci* HHHero He oanaHaiouinx iiBynoB ii kphbjthhhh... 
IIIyxoBCTBo axo 6 buio Bjio 6 aBOK cyxoe ii ajioSHoe. Omy- 
SbiJTO xaKoe, i?aK 6 yflT 0 nepcjx Heci{().ii£>KHMii 
aecHXKaMH jxexevi icpiiBJiHexcH nojiBiiHUiaH, ajiaa u onacHaa 
oCeBbHHa. Momer 6 bTTh,^ jXJia cxopuHnero :jpiiTejrn ee 

HBHJKeHHH, II iipLlHIKll MOrJIl'l 6bl HOKaBaXbCH 3a6aBHHMH. 

Ho vHeHMKH *]yp>(‘TBOBa.iiii, HTO y axoro riptiraiomero, 
B3Bii3rHBaioiuero, ^KecrjiKv.iiu|)yK)mero cyuiecxBa onenh 
ocTpbie Korxii ii BjiacTb... jxo aBonna. 3boh6k aBjiHJicH 
HacxoHimiM iqii'iKOM neryxa, nporoHHBHTiiM KoiiiMapnoe 
BiijieHiie... 

B KajKHOM u'jK-uce y IV])aHaa Gbuiii iiaGpaHHiiKii, 
Koxopbix OH MyTni.i ocoGeiino oxotho... B ii('pB():\i BMiacce 
xaKiiM My^eiHHvoiM Gblii lW).(iyG6B(*KHH, Majicirbicirii ivapa- 
nys c Gowibiiioii fo-ttobom ii TcwicTbiMir mcKaMH... Bxoji.h 
B KJiacc, Iipaiin oGbiTi'HOBOHHo hopMii;! rpuAiacy- ii iia- 

HilHaJl GpcaiMIHHO BOJIHTh HOCOM.'^ BcO BHa.lTH, MTO OTO 
aiiaMHT, a B‘().iiyG6BCKHM Gjieniiea. ]} ToueHiie^ ypona axii 
rpHMacbi craHOBHJiHCb bc(* Mame, ii, iiaKOHiMi, Kpanu 
oGpaiuaJica if laiaccy: 

— Hcm axo T> T naxHer, a? Kxo aHaex, u’aK CKaaaxb 
iio-HeMeuKii «naxHex»? Ko.iiyGoBciaiM! Tu anaenib, KaK 
fio-iieMeuKH — - «iiaxHex»? A kuk iio-HCMeuKH: «n6pTUxi> 
B6aAyx»? A KaK cnaaaTb: «jreHHBbTii yHciiMiv»? A khk 
rifaaaxb: «jTeHHBbni yneHHif iTciiopTw.Tr Boajiyx b KJiacce»? 
A KaK jfo-HeMcauvn : <<npoGifa»? A khk ciuaaaxb: «Mbi 
aaxKHeM jieHi'iRoro yqenMKa iipoGuoii))?... IVojiyGoBCKiiH, 
Tbr noHH.u? I^oavGoBCKHw, hah (‘TOJUI. 

* * ❖ 

C lIIVTOBCiahl HfeCTOM OH BbIHHMaJT PI3 KapMOHa 
ripoGKV. CcAHbiH KapaII>^a GjicahAh, lie ana a, hxxh jih 
iia BbiaoB yMUTCMUi hjih Ge/Kaxb ox ajioro iiiyxa. B iiepBbiii 
paa,^ KOFAa Ixjiaiiu npoAeJian axo npeAcraBjicHHe, MaAbiiini 
HeBOJibHo xoxoTajiH. Ho K’OFAa axo noBTO|)H.riocb, — b 

^ Mo/KPT r>i,TTr,, perhaps. - KopmiXb rpiiMacLi, to make faces. 

^ to sniff. ^ during. ^ B iiepBwii pa3, at the first time. 
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KJiacce CTOHJio yrpioMoe MOJinaHHe. HaKoneu, 
KonyGoBCKHM bhckohiiji hb KJiacca noHxii b HCTepwKe ii 
noGonaji b yBHTejiBCKvio KOMHaTy... Ho sjiech bmccto 
cBHBHoro paccKaaa BBiKpHKHBajT ojiHM TOJibKo pyra- 
T(MibCTBa: «KpaHu iio^neu, nypan, cbojiobb, ^epsa- 
Ben»... IlHcnihrrop n yMHxejiH Cmmi 6Hem> yauBncHbi 
axow Bcni.'iiiiKoii MajieHbKoro K'oTOa Aejio pa3X>HC> 

HHJiocb 113 paccKaaoB cxapmiix y^CHUKOB yqnxejiHM, — 
eoBcx nocxaBHJi Kpanny na biiji^ HevMecxHocxh ero 
myXOBCKllX BOaOBMJTeH. 

flepBoe BpeMH riocJio axoro lijianu npaxoABJi b nepBbiti 
KJiacc >Ko.TixLiii ox ajiocxH ii cTa|)a.ncfi iie rMOxpexb iia 
KojiyGoBCKoro, ho aaroBapimaji c hhm ii iie cripamiiBaji 
ypoiioB. OjiHaiH) BWAepH\aji no ji 6 .iiro: uiyxoBCKaa 
ManiiH Gpa.'ia cboo-, h, ho omoh BoaoGHOBiixb iipc^cxa- 

BJiOHlK' B lU'wiHOM BHAC^, lA'paHH BCO-XaUU BOJIH,!! HOCOM^ 

HO Boaayxy, rpuMaoHiiMaji m, BbiaaaB K().[iyG6H(‘Koro, 
noKaabinaa oviy na-aa Ka(j>em)bi iipoGny. 

H. ]\ [lOPOjrfillKn. 


Mf:CTHOE CJlOBQs 

Mho oHCHb H\a.iib, nxo h ho Mory naM cuaaaxb, KaK 
aoByx axoro MaJiOHbKoro nejiOBeKa, m rao oh hhibox, ii 
K xo ero liana ii mumu. B noxoMKax n jia>Ke ho yciien nai? 
cjienyex® paarjifUToxb ero jihho. H rojibbo iiomhjo, hxo 
HOC y Hero GbiJi b BecHyiuKax ii mto juxaHiniiKii y Hero 
GbiJiii KopoxeHbKHC M ^epH^ajiHCb lie iia jioMemKe, a na 
xaKiix jiHMOHKax, Koxopbie iicpeKMjibiBaioxcH nepea 
njToHH H aacxeriiBaioxcn r^e-xo iia ?kmbox 6 . 

Kan-xo JiexoM n aaiiieji b cafliiK* — ji iie 3naio, Kan oh 

^ noc/raBHTb na bha» to reprimand. 

“ r)paTb CBoe, to win the upper hand, pr(‘dominate. 

li nojiitOM lui^ie, in full. ■* sniih'd. 

^ word of honour. • Kaic cjT<^;iyeT, properly. 
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HaSblB^CTCH Ha BaCHJIbeBCKOM OCTpOBC, 6 kojio 

uepKBH. Bmji^ y mchh c co66fl HHxepecHaH KHiira, a 
aacHufejiCH, aaHHTaacH h hc aaM^THn, khk HacTynHji Bcnep. 
Korn^ B rjiaa^x y Mena aapHSiijio ii ’raraTb crajio cobc6m 
rp^HHo, a aaxjioHHya icHiiry, nonnHaca h nouieji k 
B uxony. 

3ie 4: >}£ 

Can y>Ke onycTeJi, na yjiHiiax MCJibKajiH oroHbKii, h 
rne-TO 3a nepcBbHMii aneHeJi KOJiOKOjib’^inK cxopo^na. 

H SoflJiCH, HTo can BaKpoexcH, ii iiieji onenb Sbicxpo. 
Bnpyr fl ocraHOBMJTCH. Mhc nocjiwiiiajrocb, ^ito rne-ro 
B cTopoHe, 3a KycxaMH, kt6-to njia^iex. 

fl cBepnyji Ha SoKOByio nopomny — tbm 6ejieJi b 
TCMHOT e HeSoJIbmOfl KaMCKHLIM nOMHK, KaKHC SbIBaRDT BO 

Bcex roponcKMx can^x, KanaH-To Synna hjih cxopojKKa. 

A OKOJIO CTCHbl CTOHJI MaJICHbKHii MaJIbHHK, Jiex ceMii 
HJIH BOCbMH,^ H, OIiyCTHB rO.TTOBy, rpOMKO H SeayTCUlHO 

njianaji. 

H nonomeji ii OKjiMKHyji ero: 

— 3ii, HTO c ToSoii, MajibHMK? 

Oh cpaay, Kan no KOManne, nepecTaji njianaTb, non- 
Hflji r6jioBy, iiocMOTpen Ha mchh ii CKasAn: 

— Hnnero. 

— Kan 3TO HHqero? Te6fl kto oSiineJi? 

— Hhkt6. 

— TaK nero m th njianeuib? 

Emv eme xpynHO 6biJio roBopiixb, oh eine ne npor- 
jioxHJi Bcex cjies, eme BcxjiHribiBaji, HKaji, uiMbiraji 

HOCOM. 

* HS 

— /JaBaft noiujiH,^ — caasaa a eM^. — CMOTpii, yate 
noanao, yjKe can aaKpuB^excH... 

H a xoxea Baaxb MaabHHKa aa pyKy. Ho MaabHHK 
nocneiuHo oxnepH;^!! pyay a cKaa^Ji: 

^ about seven or eight years old. When the noun precedes the numeral 
the meaning is ‘ about,’ ‘ approximately.’ 

2 naBdH noffljiH, let’s come. 
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— He Mory. 

— Hto He MOJKeiub? 

— Htth He Mory. 

— Khk? noHCMy? Hto c ToSott? 

— Hnnero, — CKaaaji MajibHHK. 

— Th hto — HeaaopoB? 

— HeT, — CKasaji oh. — 3nop6B. 

— Tan noHOMy m th htth ne MOJKeuib? 

— H HacoBoft, — cKaaaji oh. 

— KaK nacoBoft? Kanoft nacoBOii? 

— Hy HTO Bw — He noHHMaeTe? Mm nrpaeM. 

— ^a c KCM >Ke TH Hrpaeuib? 

MajibHHK noMOJinaji, BBfloxnyjr ii CKas^ji: 

— He BH^iio. 

4: H: * 

TyT fl, iipHBHaTbCH, nojt^Maji, hto, HanepHO, MajibHHK 
Bce-TaKH 66jieH m hto y Hero rojioBa ne b nopH^Ke.^ 

— Ilocjiymati, — cKaaaji fi euy, — Hto th roBopximb? 
Kan >Ke 3T0 tbk? Hrpaeiub h ne snaeuib c kbm? 

— — CKaaaji MajibHHK. — He anaio. H Ha'cna- 
MfeiiKe CHjieJi, a TyT Kaitiie-To SoJibiuiie peSara noffxojtaT 
H roBopHT: «X6Hemb iirpaTb b BoiiHy?» fl roBopio: 
«XoHy». Ct^ijih HrpaTb, mhc roBopaT: «Th cep?KaHT». 
OfliiH Sojibiiiofi MajibHHK — OH THMomeHKOii 6 hji, Map- 
maji... OH npHBCJi Mena ciojia h roBopHT: «TyT y nac 
nopoxoBofi cKJiajt^. A th Syaeuib nacoBoii. Ciofi aaecb, 
noKa a tcSh ne CMeHi6». fl roBopio: «Xopom6». A oh 
roBopHT: «J^aH necTHoe cjiobo, hto ne yMHemb». 

— Hy? 

— Hy, a H CKaaaji: «HecTHoe cjiobo, He yHay». 

Hy H HTO? 

— Hy H BOT. Ctoio, ctoio, a ohh ne HuyT. 

— TaK! — yjiHSnyjica a. — A jiaBHO ohh Te6a ciona 
nOCTaBHJIH? 

— Eme cBCTJio 6 hjio. 

^ roJiOBa He b nopiiffKe, mentally unbalanced. 

2 powder magazine. 
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— Tan rue me ohm? 

MajibMHK onHTb B^aoxHyji M cKaaaji: 

™ fl nyMaK), OHii yuiJiii. 

— KaK yuiJiH? 

— 3a6MJiH. 

— Tab Hero m tu xorjxa cxonuib? 

— H HecxHoe cjiobo cKaaaji... 

He J}C sic 

fl yH<e xoxeji aacMeaxbca, ho nor 6 m ciioxBaxiiJicH h 
iioayMaji, hxo CMeuiHoro ryx HiiHcro Hex n hto MajibMHK 
coBepmcHHo iipaB. ficjiii jxaji ueexHoe cji6bo, ran naao 

CXOHXb, HXO 6bl HH CJIV HHJlOCb^ XOXb JIOIIHH.- A MPpa 

6x0 HjiH He Jirpa — Bce paBiro. 

— Box ran MCTopiin iioa\ Hii.iiacb! — cKaaaa a 
cMy. — ^Ixo >Ke XH 6yaemb aeaaxb? 

~ He 3HaK), — cKaaaji MajibHHK n onnxb 3aii.iiaKaji. 

Mhc OHCHb xoxejiocb cMy KaK-Hii6yab noMbnb. Ho 
Hxo fl Mor cjxejiaxb? Mxxn iicKaxb dxhx rjiynbix Majib- 
HMuieK, Koxopbie nocraBHjiii ero iia i^apayji, B3fljiii c 
Hero HeexHoe cjiobo, a caMW ySenraJiH aomoM? /],a rae me 
MX cefinac naiiaeiub, oxhx MajibHiimeK! Ohm y>K, neSocb, 
iioyjKMHajiM, H ciiaxb JierjiM,'^ ii aecnxbie chh biijiax. 

A HeiroBei; na naeax exonx. B tcmhoxc. H lojioflHbiM, 
HeSocb. 

* Ht He 

— Tbi, HaBepuo, ecu. xoHCuib?^ — ciipocMjj >i y iiero. 

— Xl,a, — cKaaajj on, — xony. 

- Hy, BOX Mxo, — CKa 3 a .11 fl noMVMaB. - rbi Bajin 
Sern aomoh, noyH^iiiiian, a n nona aa re6fl Jiocxoio xyx.^ 

— fla, — cKaaaji MajibHuiv, — a 6x0 M6?Kno pasBe?® 

— lloHCMy H^e HeJibSfl? 

* MTo uu Hii cJiy'iHJiocb, liappoii what may. 

^ even if you burst. 

“ cnaTL jierjiu, went to bed. 

^ yon are, surely, hungry ? 

^ 1 shall stand in your place here. 

® M63KHopa3Be? is this permissible ? 
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— Bbi jkc He BoeHHHii. 

H nonecaji i^aTWJioK u CKa3a.f1: 

— IIpaBHJibHo. Hnnero He BuPtjieT, H ^aJKe He Mory 
tcSh cHHTb c Kapayjia. 5 to mojkct cne.TiaTb tojibko 

BOeHHblft, TOJIbKO HaHa.TIbHHK... 

M TyT Mne Bjij)yr b rojioBy npHm.Tia Mbicjib. H nojiyMaji, 
BTO eC.TIH OCBOGoUHTb MaJIbHMKa OT MeCTHOrO CJlOBa, CHHTb 
ero c Kapay.Tia Momex tojibko Boeimbiii, thk b hcm me 
AcJio?^ Ha^o, ananiiT, htth HCKaxb Boennoro. 

FI HHHero He cKa3a.Ti Majibqpmy, tojibko CKaaaji: 
«nonoH«HH MMHyTKy», a caM, He Tepan B])eMeHTi, no6e>Kaji 
K BbIXOHy. 

sic Ht * 

Bopoxa eine He 6bi.TiH aaKpwTbi, eme cxopom xomiji 
rjte-TO B caMHX jiajibHUx yrojrnax cajia h jio.iBaHHBaji 

XaM B CBOii KOJlOKOJIbqHK. 

H BcxaJT y Bopor ii cTa.Ti nonwimaxb, He npoiijxeT jth 
MHMO KaKoii-HHSyflb BoeHHbiii — KaKOM-HH5yxi;b JieliTeH- 
aHT lijiH xoTH Ch paaoBdfi KpacHoapMeeu. Ho, khk 
H a 3.T16, HH o^HH BoeHHbiii Hc HOKaabiBajiCH Ha yjiHue. 

Box SbLTio MejibKHy.TiM Ha Apyroii cxopone yjiHi^bi 
KaKwe-TO HepHbie uimhcjih, h oSpaaoBajiCH, noayMaji, hto 
3X0 BoeHHMe MopHKH, HcpeSoKaji yjiHuy n j^Biiaeji, hto 
. 3X0 He MopHKii, a MajibHiiuiKH-peMecjieHHHKH, ripomeji 
BWCOKHft meJieSHOaOpOJKHHK B OHCHb KpaCHBOli UIHHeJIH 
C HpKOMajIHHOBbIMH HaUlHBKaMH. Ho H BKeJie.lHOaOpOTK- 
HiiK c ero 3aMeHaxe,TibHoIi iHHHeHbK) mhc totkc Swji b axy 
MHHyXy HH K HCMy.^ 

Hs Sje Sfc 

fl ywe xoTCJi, ne cojioho xjiefifiBiiiH,® Boaspam^TbCH b 
can, KaK BHpyr yBHneji aa yraoM, na rpaMBaftnoft ocxa- 
HOBKe, aamHTHyio KOMaHHHpcKyio ^ypaatKy* c npacHUM 
KaBanepHiicKHM OKOJiHiueM. KamexcH, emii HHKorn^ b 

1 what is to be done then ? 

Mile 6 hji iim k *ieMy, I had no use for him. 

He coaioHo xJieO^Bnin. h.aving achieved nothing, 

* battle-dress cap. 
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HfiCTHOfi CJI6B0 


>KH3HH fl TaK HC p&HOBaJICfl, KaK oSp^HOBajlCH B BTV 
MHHyxy. Cjiomh rojiOBy^ h noSemaji k ocxaHOBKe. H 
Bjipyr, He ycneji jio6eH<axi>, BHjKy — k ocxanoBKC noji- 
xojiHx xpaMBaft h KOManmip, Mojionoii KaBajiepiiiicKHti 
Maii6p, BMecxe c ocxajibH6it nyCjiHKoii coSwp^iexcH iipoxii- 
CKHBaXbCH B BarOH. 

SanLix^BuiHCb, h non6e>Kaji k HeMy, cxBaxHH 3& pyny 
H saKpHHaji: 

— ToBapiim Mawop! IIonojKHiixe! ToBapHm Mattop!... 

Oh orjiHHyjica, c ynHBJieHiiCM na Mena iiocMOxpeji h 

CKaa&Ji : 

— B HCM aejio?^ 

— Bhuhxc JIM, B acM aejio, — cicasajT a. — Tyx b 
cany, OKOJio 6yjiKH, na aacax cxoiix MaabHMK. Oh He 
MOTKex yttxH, OH nan aecxHoe chobo... Oh oaenb Majienb- 
KHii. Oh HJiaaex... 

KoMaHHiip nocMoxp6ji na mchh c Hcn^roM. HaBepnoe, 
OH x6>Ke noji^Maa, hxo a 66aeH m axo y mchh xojiob^ He 
B nopanKe. 

— ripH acM jKe xyx a? — cKasaji oh. 

TpaMBaft ero ymea, h oh CMoxpeJi na Mena oaeHb 
cepjtiixo. 

* ♦ He 

Ho Koraa a hcmhoh^ko nojipo^Hee oSbacHiiji eMy, b 
aeM aeao, oh ne cxaji pasjiyMbiBaxb m cpasy me CKasaji: 

— HHCMxe, MjieMxe! Koneano! Hxo >Ke Bbi mhc 
cpasy He CKasann?^ 

Kor^a MH HonoHiJiH K caay, cx6po>K kbk pas B^uiaji 
Ha Bopoxa saMOK. fl nonpocHJi ero HecKOJibKO MHHyx 
noHOJKji^xb, CKasaji, axo b cajiy y mchh ocxSjich MajibaHK, 
H Mbi c MaiiopoM noSejKajiH b rjiySna;^ ca^a. 

B xeMHOxe mh c xpyn6M oxhck^ijih 6ejiyio 6ynKy. 
M^JibaHK cxoaji na xom me Mecxe, rji;e a ero ocxaBMa, h 
onaxb, HO Ha axox pa3 oaenb xiixo, njiaKaji. fl okjihk- 
Hya ero. On^oSpaaoBaaca, nkme BCKpMKHya ox pa^ocxH, 
a a^cKasaa: 

^ at break-neck speed. 

3 why didn’t you tell me at once ? 


what is the matter ? 
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— Hy BOT, a npHBeji HaaaaBHHKa. 

yBHueB KOMaHniipa, MaabanK Kan-TO aecb BunpaMHa- 
ca, BUTHHyaca h cxaa aa aecKoabKo caHTHMeipoB Buiue. 

— ToB^pam KapayjibHUii, — caasaa eM^ itoMaHniip, 
— KaK6e BH HocHxe 3BaHHe‘?^ 

— H cepat^Hx, — cnasaa MaabHMK. 

— ToBapam cepataax, npaKasMBaio ocxaaaxb BBepea- 
Hwii BaM nocx. 

M xorna MaabaaK iipaao/Kiia p>'Ky k uiapoKOJiy ko- 
3upbKy CBoeii cepeabKoii kciikb a caasaa: 

— Ecxb, xoBapaui Maiiop: npaKaaaao ocxaBaxb nocx. 

M cKaaaa axo oh xau 3 b6hko a xan aoBKo, axo mw 66a 

ae BMnepacaaa a pacxoxoxaaacb. M Maabaaa x6H{e 
Beceao a c odaeraeaaeM sacMcaaca. 

* * 9je 

He yciieaa mw BxpocM bhhxh as caaa, Kaa 3a aaMH 
.xaonayaa Bopoxa a cxopoat aecKoabKo pas noBepa^a b 
CKB awaae aaroa. 

Maiiop npoxaaya Maabanay pyay. 

— Moaoaeu, xoBapam cepasanx! — caasaa oa. — Ha 
xe6a Bwftaex aaoxoamatt bohh.® flo CBajiaHaa! 

Maabaaa axo-xo npo6opMOxaa a caasaa: 

— J]io CBanaHHH... 

A Maiiop oxiiaa aaM o66hm aecxb a, yBajucB, axo onaib 
noHxoaax ero xpaMsAit, nodeataa a ocxaH6Bae. 

H x6a{e nonpomaaca c MaabaaaoM a noataa CM^ 
p:^ay.3 

— Mowex 6bixb, xeCa npoBonaxb?* — cnpocaa a y 
aero. 

— Hex, a 6aB3ao atBBy. H ae 6oi6cb, — caasaa 
Maabaaa. 

H nocMOxpeJi aa ero Maaeabaaa BecayajaxHii hoc a 
nonyMaa, axo ewiy aeiicxBHxeabHO aeaero 6oaxbCH.® 

^ what is your rank ? “ You will grow up to be a real soldier. 

* pressed his hand. 

^ would you like me to accompany you ? 

* eMy H6«iero 6oHTbc«, he has nothing to fear. 
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Majib^iHK, y KOToporo xanaH cHJibHaH bojih h laKoc 
KpenHoe cjwbo, ne ucuyraeTCfi xeMiiOTbi, He HCiiyraexcH 
xymiranoB, ne iicnyraeTcn ii Oojiee cxpauiHHx Bemefi. 

A Korjxa on Btipacxex... Eme iieMaBccxHO, new oh 
6yji.ex, K*or;ia Biiipacxex, ho KeM 6bi oh hu Oliji, m6?kho 
pyHaxbca, axo :)xo 5ya.er HacxofluiHM uejiGBci:.^ 

B iio^yMajj ran, if Mne cxajio ohchb iipuHXHO, axo h 
lIOBHaKOMIIJlCH C OXllM MaJIbMMKOM. 

11 H eme paa iqieniio ii c yaoBOJibcxBHeM iiomaji CMy 
py Ky . 

JL IIAUTKJIEEB. 


CJlYBAli 143 IIPAKTMKM 

ripo(|)eccop uo.)iyan.ii rejicrpaMMy iia (JfaopMKii JIh-jih- 
KoBbix: erc) iipocH,iiii iiocKopce iipiiexarb. Bbuia 6 o,fibHa 
ilOHb KaKOii-XO rOCllOHOI JIhJIIIKOBOM, IIOBMflHMOMy, BJia- 
/lejiiiubi ({)a 5 piija 4 , ii 66 jibuie Hiinero nejibsa 6 biJio noHHXb 
MB axoil ziJiHHHoii, 6 ecxojiK 6 Bo cocxaBJicHHoft xcjierpaM- 
Mbi. II npocjieccop caM ne noexaji, a bmccxo ce 6 fl iiocjiaji 
CBoero opsHnaxopa KopoJicBa. 

HyjKHo Gbijro iipoexaxb ox Mockbbi jiBe cxaHiuiM h 
noxoM Ha JiomaAHx Bcpcxbi qexbipe.- 3a KopojieBbiM 
BbicjiajiM Ha cxaHUHK) x])6MKy; Kynep 6biJi b uumrie c 
iiaBJiMHbMM nepoM ii na Bce BOiipocH oxHenaji rpoMKO, 
iio-cojmaxcKH^ : «HMK*aK Hex!»^ — «T6 hho xaK!»® Bbui 
cyGGoxHHii Be^ep, aaxoaMJio cojiHue.® Ox (|)a6pMKH k 
cxaHUMH xojiiiaMM lUJiH paGoHHe m KJiannjiHCb jiomaaHM, 
Ha Koxopbix exaji KopoJieB. 14 ero njiennji Benep, h 
ycaabGbi, h jxaBH no cxopoHaM, h Gepeaw, h axo XHXoe 
HacxpoeHHC KpyroM, Koraa, Kaaajiocb, BMecxe c pa66- 
HMMM xeiitqib, HaKaHYne iipaajiHMKa, coGnpajiMCb oxabixaxb 

’ a real man. - nepcTU ^eTiipc, about 4 versts. 

® in a soldierly manner. no. 

^ that's right, yes. • the sun was setting. 
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H IlOJie, H Jiec, H COJIHUC, OTHblXaTb 11, OHTb MO/KCT, 

MOJIHTbCH... 

* * * 

Oh j)oaii.jicH M iH,'i|)oc H Mocrcae, :iepeiHjii lie ;jHa;i ii 
(|)a6pHKaMii HiiborAa ire HUTcpecoBaAcji ii iie 6biBa;i iia 
mix. Ho eiviy cAVHajiocb Hmarb npo ({laOpiiKii ii ObiBaxb 
B rocTHX y (fiaOpiiKaHTOB^ ii [laai OBapiiBaTb c hhmm; h 
K oraa oh BiiAeji Kaicyio-HHoyab (fiaGpHKy hbahjih, lijiii 
b6.T1II3H, to BCHKMil J)a3 AyMAJI O TOM, 'ITO BOT CHapyjKM 
Bce THXO M CMwpHo, a BHyTpii, AOJHKHO ObiTb, iieiipoxo- 
AHMOe HeBCTKeCTBO H TYHOli 3rOH3M XOBHeB,*^ Cl?y‘lHblii, 
HcaAopoBLiM Tpya jiaOoMHX, ApnarM, boakb, iiaceKOMbie. 
II Tenepb, KorAa pa56*Hie noMTHTejibiio h iiyi jiiibo cTopo- 

llHJlHCb KOJIHCKH, OH B MX JIMUaX, KapxyaaX, B nOXOAKC 

vraAWBaji (|)H3MHecKyio ne'iHCTOTy, nbHHCTBo, ncpBiiocTb, 
paCTCpHHIIOCTb. 

B'bexajiM B (JiaOpHMHbie Bopoxa. Ilo oOc CTopoHbi mcjiu- 
i;ajiii AOMMKH paOoMHx, Jiuua /KeiimiiH, oeAbe ii oAeriaa 
Ha b’pbuibuax. «BeperHCj>!» ~ Ky*iep, hc CAcp- 

HHiBan Aoiiiaiieii. Boi' umpoKiiii ABop Sea xpaBw, na 
ncM rmxb rpoMaanbix KopnycoB c xpyoaMM, Apyr ox 
Apyra nooAaab,^ roBapubie cKJiaAbi, ii na bccm 

KaKoM-To cejibiii naaer, tomho ot nbuiii. Taisi ii chm,^ Kan 
oaaMCbi B riycTbiHc, JKaaiaie caAMKii ii aeaeabic mam 
K paCHbie KpbllUM AOMOB, B KOTOpWX HHiBeX aAMMHHCXpa- 
UHH. Kynep BApyr ocajiua AomaACM, ii KOJincKa ocxaHo- 
BHJiacb y AOMa, BbiKpameHnoro aaiioBo^ b cepwft UBex; 
ryx 6 hji naAMcaAHMK c ciipenbK), iioKpbixoM nbuibio ii Ha 
JKCATOM KpWAbUe CMAbHO HaXAO KpaCKOii. 

— noJKaAylixe, rocnoAiiH AOKXop, — roBoprijiH h^ch- 
CKiie rojioca b cenax n b uepeAHCM; m npM axoM cawma- 


^ ewy cjiynajioci* Obiuarb h locn'ix y (j[)aopiiKauTou, lie happened to 
vittit manufacturers occasionally. 

® acc. and gen. of xoaneBa (sing. xo 3 jiiin), owners. 

^ some distance- from cacli other. 

* here and there. 

* newly painted. 


H 
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jiHCb BSHOXH H uionoT. — liomajiyiiTe, 3 a>KAajiHCb... 

HHCToe rope. Box cio^a iio>Kaji 3 'HTe. 

sk 4c 

PocnojKa JlfljiMKOBa, nojiHan, iiomHjiaa ^aivia, b nep- 
HOM mejiKOBOM njiaxbe c mouhbimh p^’^KaBaivm, ho, cyan 
no JiHuy, npocxafl, MajiorpaMoxHan, cMOxpena na noKxopa 
c xpcBoroii w He pemajiacb nonaxb eMy pyK3% ne CMCJia, 
PftaoM c Heii cxoaaa oc66a c KopoxKHMii BOJiocaMH, b 
pince-nez, b nccxpoii uBexHoil K6(|)X0HKe, xomaa h yme 
He Monoaan. llpHCJiyra Ha3biBajia ec XpHCXHiioii JI,ivih- 
xpHeBHOH, H KopojieB aorajiajicH, nxo axo ryBepnanxKa. 
BepoaxHo, eii, nan caMoii oSpasoBaHHoii b jtoMe, 6biJio 
iiopyaeHo Bcxpexnxb h npHHaxb jtOKxopa, iioxoMy hxo 
OH a xoxnac me, xopoiiacb, cxajia iisnaraxb npinninH 

6 oJie 3 HH, C MCJIKHMH HaSOitjIHBblMM lIOUpoSHOCXHMH, HO 

He roBopa, kxo Sojien h b hcm aejio.^ 

floKxop H ryBepH^HXKa CMflenn h roBopnjiH, a xoaattKa 
cxoajia HeiiojxBM>KHo y jiBepH, o^KHflaa. Ms paaroBopa 
KopojieB noHHJi, axo SojibHa Jlnsa. aeBj’^uiKa aBajmaxii 
jiex, eaHHcxfiCHHaa xioab rociioam JIhjihkoboM, nacjien- 
HHiia; OHa aaBHo yme SoJieJia h Jieaiijiacb y paanbix 
HOKxopoB, a B iiocjieflHioK) HOHb, c BeHcpa jio yxpa, y nee 
6 biJJO xaKoe cepaueSiieime, mxo bcc b aoMe He cnajiH; 
SoajiHCb, KaK 5 u He yiviepna. 

— Ona y Hac, mojkho cnaaaxb, c MajiojiexcxBa 6ujia 
xBopeHbKaa, — paccKasbiBajia XpHcxHua J3,MHxpHeBHa 
ncByHHM rojiocoM, xo h aejio^ BHxnpaa ry6bi pyKoli. — 
JIoKxopA roBopax — nepBH, ho Koraa ona 6HJia MajieHb- 
Koii, aoKxopa eii sojioxyxy Bnyxpb BornajiM, xaK box, 
ayMaio, MOHiex ox axoro. 

4* He 4* 

IlomjiH K 6 ojifaH 60 . CoBceM ywe Bspocnan, 66 abuiaH, 
xop 6 mero pocxa, ho HeKpacwBaH, noxojKaH na Maxb, c 
xaKHMH we M^iaeHbKHMH raaaaMH h c uiHpoKdft, ney- 
MepcHHo paaBHxofi HHWHea HacxbK) HHua, He npanecaH- 


^ what is the matter ? 


repeatedly, now and again. 
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Hafl, yKpwTaH no nonOopoHKa, oh^ b nepByio MHH^Ty 
npoHBBCJi^ Ha KopojieBa BnenaTjieHHe cymecxBa nec- 
nacTHoro, yOororo, Koxopoe H3 JKajiocxii npHrpeJiii 3^eci> 
H yKpwJTH, If He Bepujiocb, Hxo 3X0 Swjia HacjieaHiiua 
nnxH rpoM&HHHx KopnycoB. 

— A MH K BaM,^ — Hanaji KopojieB, — npHuuiH Bac 
jieHHXb . 3np&BCXBy iixe . 

Oh HasBaji ceOfi ii noHfaji efi pyny, Oojibiuyio, xojion- 
Hjao, HeKpacHByio pym^. Ona cejia h, oHeBiinHo, aaBHO 
yn^e npuBbiKuiaa k aoKxopaM, paBHo^yrnHaa k xom;^, 
qxo y Hee ObuiH oxKpbixbi nneHH h rpvAb, jxaji^ ceOa 
Bbicjiymaxb.2 

— y MeHH cepAueSifeHMe, — cnasajia ona. — Bck) HOHb 
6biJi xaKoii ywac... a cjink He 5 ^Mepjia^ ox yjKaca! A^ltxe 
MHe Her6"HH6ynb. 

— JIaM, jxaivi! ycnoKoiixecb.^ 

KopojieB ocMoxpeji ee h nojKaji imeaaMH.^ 

— Cepnue Kan caenyex, — cKasiiji oh, — Bce oOcxoht 
Sjiaronoji^HHo, Bce b iiopanKe.® HepBbi, aojiwHo Ohxb, 
noaryjiajiH hcmhojkko, ho 3X0 xaa oGbikhobchho. IlpH- 
na^OK, Haao s;yMaxb, yme kohhhjich, jioHfHxecb ce6e 
cnaxb. 

* J|s He 

B 3 X 0 BpeMH npHnecHH b cnajibHio JiaMny. BonbH&a 
npHiHypMJiacb Ha cbcx h Bapyr cxBaxifjia rojioBy pyK^MH 
H aapbmaaa. H BneaaxjieHHe cymecxBa yGororo h hc- 
KpacHBoro Bjipyr ifcueajio, h KopojicB y>K6 ne saMeaaJi 
HH M^aeHbKHX mas, hh rp;y"6o pasBHxoii HiiJKHeft nacxH 
.iiHua; OH BHjxeji Marnoe cxpaaajibaecKoe BMpawKCHHe, 
Koxdpoe 6hjio xaa paayMHo h xporaxeabHo, h bch oHa 
Kaaajiacb euf cxpOliHoii, jKeHcxBenHofi, npocxoft h 
xoxeJiocb ymk ycnoKOaxb ee ne JieKapcxBaMH, ne coBexoM, 
a npocxbiM jiacKOBUM cjiobom. Maxb oGnaJia ee roJiOBy n 
npmKaaa k ce6e. CKoabKO oxaaaHHa, CKoabKO CKopSH 
Ha jiHue y cxap;^xH! Ona, Maxb, BCKopMiiaa, BbipacxHJia 

1 we have come to see you. ^ submitted to a medical examination. 

* I nearly died. * calm yourself. 

® shrugged his shoulders. ® everything is in order. 
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noHb, He jKajiejia HHHero, bck) H{H3Hb oT^aJia na to, hto 6 
oSyHHTb ee ^panuyacKOMy asLiKy, xaHuaM, M^sbiKe, 
npHrjiam^jia jiJin nee jicchtok yqHxejieft, caMbix jiynuiHx 
jxoKTopoB, jiepjKajia ryBepnaHTKy, ii xenepb He noHH- 
Majia, OTKy^a oth cjiesbi, aaneivi ctojibko Myn, He hohh- 
M^iJia M xepfljiacb, h y nee GbiJio BHHOBaxoe, xpcBontHoe, 
oxqaHHHoe Bbipa>KeHHe, xohho ona yiiycxiijia hxo-xo 
eme oqeHb BajKHoe, nero-xo eme He caejiajia, Koro-xo 
eme He npHraacHJia, a Koro — HeiisBecxHO. 

— JlnaaHbKa, xbi onHXb... xbi onHXb, — roBopiijia OHa 
npMJKHMafl K ce6e ao^b. — Poanafl moh rojiySyuiKa, 
aexoHKa MOH, cKaHHi, HTo c xoGoil? IIojKajiefi mchh, 
CKaJKM. 

06e ropbKo njianajiH. KopojieB ceji na npaii iioctcjih 
h B3HJI Jliisy 3a pyKy. 

no.TIHOTt% CTOHT JIH HJiaKaXb? CKBSaJl OH Jiac- 

KOBO. — Benb Ha csexe Hex Hunero xanoro, hxo aacji^- 
WHBajio 6u 3THX cHea. Hy, He 6fjieM njraKaxb, He 
HyjKHO 3X0... 

A caM iioa;^Maji: 

«3aMyH{ 6 h ee nopa...»^ 

— Ham c|)a6pHqHHtt ^6KTop jiaBaji efi KajiHSpoMaxH,^ 
— CKaaajia ryBepHaHXKa, — ho eli ox axoro, h aaMenaio, 
TojibKO xyme, IIo-MoeMy, y}K ecjin aaBaxb ox cepjxuia, 
TO KanjiH... aaObiJia, kslk ohm nasbiBaioTCH... Jlannbi- 
meBbie, hxo hh. 

M oHflXb nomjiM BCfiKife rioApoOHocxH. Ona nepeGn- 
Bajia flOKXopa, Memajia eMy roBopiixb, h Ha y nee 

6hjio HanwcaHo cxpa^aHHe, xohho ona nojiarajia, hto, 
KaK c^Man oSpaaoBaHHaH weHmHHa b homo, oh^i Gbuia 
oGflsaHa boctm c noKxopoM nenpepbiBHbnl paaroBop h 
H enpeM^HHo o Me^wmiHe. 

KopoJieBy cxajio cuy^Ho. 

- H He Haxowy HWHero ocoGeHiioro, — CKaaaJi oh, 

^ she should get married. 

* Corrupt for hpoMucTUh KajiLi^uh, ealciura bromide. 
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BMxojifi 113 cnajibHH H o6pamaHci> k MaTepn. — £cjm 
Bamy ao^b (|)a6])iiHHbiii BpaM, to iiyctb ii npoAOJi- 

H<aeT jie^HTb. JlcMeniie ao chx nop 6bi.iio npaBHJibnoe, n 
H He BHJKy HeoSxoAHMocTH MCHHTb Bpana. nero 

MCHflib? Bojieaiib Tanan o6biKHOBeHHaH, niinero cepbea- 
Horo... 

Oh roBopnji He ciienia, HaaeBan riepnaTKM, a rocnowa 
JiHAHKOBa CTOHJia HeilOABH>KHO H CMOTI)eAa Ha Hero 
aaiiAaKaHHHMii raasaMii. 

— flo AecHTHHacoBoro noeaAa ocTajiocb nojinaca, — 
cnaBaji oh, — Haaeiocb, n ne orioaAaio. 

— A Bbi He MOJKeie y nac ocTaTbca?^ — ciipocnna oHa, 
Ii onflTb cneabi noTCKAii y nee no mcKaM. — Cobcctho 
Bac CeciioKOHTb,- ho 6yAbTe Tan AoSpbi... paan 66ra,® — 
iipoAOAH^ana ona BiioAroAoca, orAHAbiBaacb na ABepb, — 
iiepeHOHyiiTe y nac. Ona y Mena oAHa... cAMHCTBeHuaH 
AOHb... Hanyrajia iipomnyK) hobb, oiioMHHTbca iie 
Mory^.., He yeaaiaiiTe, 66ra paAH... 

Oh xoTea CKaaaTb eii, hto y Hero b MocKBe Muoro 
l)a66Tbi, MTO AOMa ero mjxer ceMba; eMy 6buio THmejio 
npoBCCTM B aya^oM aomc 6ea HaAoSnocTH bccb Beaep n 
Bcio HOMb, HO OH iiorAHAeJi Ha ee ahuo, BBAoxnyA h cxaji 
MOAaa CHHMaTb iiepMaTKii. 

B aajie m rocTHHofi aah hcfo aajKrjin bcc JiaMiibi u 
CBCHH. Oh CHAeA y pOHJlH H nepCAHCTblBaJl HOTbl, nOTOM 
ocMaxpuBaji KapxHHbi Ha cxenax, nopTpcTbi. Ha nap- 
THHax, HaiiiicaHiibix iNiacjiaHHMii KpacKaMM,^ b aonoTbix 
paMax, 6bi.iiii BMAbi K'pbiMa, Gy^pnoe Mope c KopaSAHKOM 
KaTOjjjiaecKHM Monax c pioMicoft, ii Bce 3 to cyxo, saAiiaano, 
SesAapiio. Ha iiopiptnax hh oahofo KpacHBoro, im- 
xepecHoro Anaa, Bce lunpoKHe cnyAbi, yAHBjieHHbie rAaaa; 
y JlajiHKOBa, oxua Jliiabi, MaAeubKHit ao6 h caivioAO- 
BOJlbHOe JIMUO, MyHAlip MeiHKOM CHAMT HA CIO SoAbUIOM 

He nopoAHCTOM xeae, na rpyAH MOAHAb ii anaK KpacHoro 
Kpecxa.® KyAbxypa 6eAHaH, pocKouib cAynallHaa, He 

' couldn’t you stay vvitli us 'i - 1 am ashamed to trouble you. 

® for God’s sake. * 1 can’t recover (from the shock). 

* painted in oils. ® Red Cross. 
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ocMUCJicHHaH, Heyn66Haa, Kan 3tot Mynunp; nonbi paa- 
npaHtaioT cbohm OjiecicoM, paaHpamaex Jiiocxpa, h Bcno- 
MHHaexcH noMeMy-xo^ paccKaa npo Kynija, xoniiBiuero b 
6^hk) c Ha mee... 

* 5 *: ♦ 

H3 nepenHctt hohochjich monoT, kt6-to thxo xpaneji. 
H Bjipyr CO ziBopa iiocjibimajiHCb pesKHc, oTpbiBHCTwe, 
MeTaJiJiHHecKiie snyKH, naKHx KopojicB panbuie HHKoraa 
He cjibimaji u KaKHx ne hohhji xenepb; ohm oxosB^JiHCb 
B ero jiyuie cxpaHno h HenpHaxHO. 

«KaH<excfl, hh sa hxo hc ocxajica 6h xyx }KMXb...»2 — 
HoayMaji oh h onnxb npMHHJica 3a hoxh. 

— fl6Kxop, noHcajiyttxe 3aKycHXb! — nosBajia bhoji- 
rojioca ryBepiiaHXKa. 

Oh nomejT yjKHnaxb. Cxoji Sbijr Sojibujofi, co MHOJKecx- 
BOM SaKyCOK H BHH, HO VH^HHaJIH XOJTbKO aBOC: OH ^a 

XpHCXHHa J],MMXj)HCBHa. Ona HHjia Majiepy® Siicxpo 
KymaJia h roBopiijra, norjiaabiBaa na nero Mepes pince-nez: 

— PaSoMHe iiaivni oaeHb noBOJibHbi. Ha (j)a6pHKe y 

Hac KajKnyio 3MMy cncKxaKJiH,^ caMii paGoqne arpaiox,^ 
Hy, HxeHHH c BOJTiiie5iibiM 4>owapeM,® BejiMKOJicnnaa 
aaMHaa ii, Kawexca, aero Ohm hhm oaeHb npH- 

BepH^eHHbie, ii Koraa ysHajm, axo JliiaaHbKe xy>Ke cxaao, 
saKasajiH mojicSch. IleoCpaaoBaHHHe, a Bej^b x67Ke 
HyBCXByiox.® 

— IloxojKe, y Bac b aomc Hex hh oaHoro MyjKUMHbi, — 
CKaaaji KopojieB. 

— Hh oflHoro. Ilexp Hnnanopbiq rioMep nojixopa 
rofla Haaaa, m mbi o^hm ocxajiMCb. TaK m >KHBeM BxpoeM. 

’ One thinks for some reason or other. 

2 Nothing in the world would make me live here. 

“ Madeira wine, 
we produce plays. 

the workers act in them themselves. 

® lectures with lantern slides. 

' what else can one desire. 

® although uneducated but still they have feelings. 
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JI^TOM anecb, a SHMoii b Mockbc Ha riojiHUKe. H y hhx 
yHte OHHHHanuaTb .tot HtHB^. Kan CBOfi.^ 

* s|e 

K ywimy nonaBajiH CTepjinnb, KypwHbie j^orae™ h 
komhot; BHHa Clijih aoponie, (|)paimy 3 CKHe. 

— Bbi, jiOKTop, nojK^jij^iicTa, 063 aepcMOHiiH, — roBo- 
pHjia XpiicTMHa J^MHTpueBHa, Kymafi, yxHpaa pox uyjia^- 
KOM, H BiiaHo 6biJio, ^ixo OHa >Kima aaecb b cboc nojmoe 
yaoBOJibCXBPie. — rio>Kajiyitcxa, Kyaiiafixe. 

Ilocjie yjKHHa noKXopa oxbcjih b KOMnaxy, rae ajia 
Hero 6biJia npHroxoBjiena nocxejib.^ Ho CMy ne xoxejiocb 
cnaxb, 6biJio syiiiHo ii b KOMHaxe naxJio KpacKoM; oh 
H aneji najibx6 ii Bbimto. 

Ha jiBope 0biJio npoxjiajiHo ; yme 6pe3>KMJi paccBcx® 
H B cbii)6M BOBuj^xe HCHO o6o3HaBajiHCb Bce nnxb KopnycoB 
c MX A^iniHHbiMH xpyCaMH, 0apaKH ii CKJiSabi. Ho cjiynaio 
npasAHHKa iie paGoxajiii, 6bmo b omiax xcmho, h xojibko 
B ojoioM H3 laipiiycoB ropejia eme nenb, aBa OKHa Sbinn 
GarpoBbi M H3 xj\y6ij bmccxc c aiiiMOM liapejiKa Bbixoaiiji 
oroHb. ^aJiCKo aa asopoM i%piiBaJiii aarymKH h nea 
coaoBCH. 

rafiaa Ha Kopriyca ii na 6apaKH, rae cnaaii paGoane, 
OH oHHXb ayMaa o xom, o hcm ayMaa Bceraa, Koraa Biiaea 
cpaGpiiKii. Ih cxb cneKxanaH aaa paGoanx, BoameSHHe 
(|)OHapH, (|)a6pHHHbie aoKxopa, pa3Hbie yayameHHH, ho 
Bce JKe paGoane, Koxopux oh Bcxperwa cerGana no 
aopore CO cxaHOHii, hhhcm hc oxaiiaaioxcH no Biiay ox 
xex paGo'mx, Koxopbix oh Biiaea aaBHo, b aexcxBc, Koraa 
eme He Gbiao ^rnGpiimiux cneKxaKaefi h yayameHufi. Oh, 
Kan MeaHK, npaBHabHO cyanBuiiiH o xpoiiHaecKiix cxpa- 
aaHHHx, KopeHHaa npHHHHa Koxopbix Gbiaa neiionaxHa 
H HCHsaeaMMa, ii na $a6pHKH cMoxpea, naK na neao- 
paayM^HHe, npHHHHa Koxoporo Gnaa x6>Ke nencHa n 
H HeycxpaHHMa, h Bce yaynuieHHH b >kh3hh (|)a6pHHHbix 

^ as if I were a member of the family. 

* where a bed was made up for him. 

* dawn was already breaking through. 
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OH He CHHT&JT JTHHIHHMH, HO HpHpaBHHBaJT HX K JICHCHHIO 
HeH3JieHHMbix OojiesHeft.^ 

* * 

«TyT HCAopaayMeHHe, KOHenno... — ayiviaji oh, 

Ha OarpoBbie oKua. — Twchhii no.T[TO])bi j^bc (J)a6pHHHbix 
paOoTaioT Oea oTflbixa, b Hea^opoBoil oScTanoBKe, aejiaa 
iijioxoii cpiTcu, /KiiByT BnporojioAB n T6.iibK0 iiapejiKa 
B KaOaKe 0Tpe3B.iTHK)TCfl OT :)Toro KomMapa; cothh 
jiioflcH HajXBHpaeT aa paOoTOii, n bch jKiiaHb aToii cothh 
yxoanT Ha aanncbiBaHHe lurpa^^OR' wa Opaub, HecnpaBca- 
JIMBOCTII, II TOJTbKO AB(JC-Tp6e, TBK HaBblBaCMbie X03HeBa,“ 
ITOJIbBYIOTOI BbirOJiaMII, XOTH COBCCM HC ])a56Ta}OT IT 

npeaiipaioT luioxovi cHTeu. Ho Kaiaio Bbirojibi, Kau* 
nojibayKiTCH hmii? .llnjinKOBa ii ee aohb iiecHacTiibi, Ha 
mix majiKo cMOTjjeTb, jKHBeT b cboc yjioB6.TibCTBHe tojibko 
ojiHa XpHCTHHa J],MHTpMeBHa, nojKHjraa, iMrynoBaraH 
jieBiiua B pince-nez. 11 Bbixojurr Tan, ;mamfi\ bto 
paOoTaiOT Bce :rrn ithtb KopnycoB ii iia boctohhhx pbm- 
Kax npojTaeTCH luioxoii chtch ajih tofo tojibko, htoOm 
X piiCTHHa AMHTpueBHa Morjia KymaTb cTepjiHjib w nwTb 
MaAepy». 

Bflpyr pa3ji.aJiHCJ> cxpaHHbie 3ByKii, xe caMbie, Koxopwe 
Kopo.TieB cjibimaji no ymnna. Ohojio onHoro h 3 Kop- 
nycoB kx6~xo 5h.ti b Mexa.TTJiHHecKyio aock\% 5njr h toxh^c 
me 3ajiepmiiBa.fT 3ByK, xau* mxo nojiyHajiHCb KopoxKiie, 
pe3Kire, HeviMcxbie 3Bjmii, iioxomHe Ha «Aep... nep... 
Aep...» ^'laxeM no.TTMiiH5^xbi xinmiHbi, h y jipyroro Kop- 
nyca paBAarnicb anyKH, xaKHO mv oxpHBiicxbie h ne- 
iipiiHXHbie, yme Oojiee HiiaKHe, OacoBbie — «apbiH... 
apbiii... ApbiH...» OjXHHHajxnaxb paa, OHeBiinno, :Vio 
cxopoma Oiijiii omhinaiimaTb nacoB. 

I locjibimajiocb okojio xpexbero Kopnyca : «>KaK. . . man. . . 
maK...» li xaK okojio Bcex KopnycoB ii noxoM aa 6apa- 
KaMiT H 3a BopoxaMH. M iToxome ObiJio, Kai? G^jixo cpejiii 

HOHHOil XlilUHHbl HB^aBaJIG OTH 3B>miI COMO HVAOBIIine C 

^ compared them to treating incurable diaeasea. 

- the ao-called owners. 
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6arp6BUMH rjiaa^Mn, caM ntHBon, KorOpaft BJianen xyr 
H xoancB^iMH, H paOoMHMH, H oOMaHbiBan H Tex H npyrHX. 

ije * sH 

KopoJi(jB Bbimeji CO jiBopa b nojre. 

— Kto hjxct? — OKJiHKHyjTH er6 y BopoT rpy6HM 
rojiocoM. 

«T6^ho b ocTpore...» — iionyMaji oh h HHHero He 

OTBeTHJI. 

Buecb cojiOBLH II jiHryuiKii Gbijih cjiMuiHee, nyBCTBO- 
Bajiacb MattcKan homb. Co ct^huhh jiohochjich myM 
noesfla; npHnajiii rae-TO coimbie ncTyxM, ho Bce jkc 
HOH b Gbijia THxa, isiiip iioKoiiHo cna.iT. B nojie, HejiajieK6 
oT (|)a6pHKH, CTOH.T 1 cpy6, TVT 6bTJi cjiomeH MaTcpHaji ajih 
nocTpottKH. KopojicB ceji na jiockh h npoAonjK^iJi 
jiyMaTb : 

«Xopoiu6 HyBCTByer ceCii n^ecb tojibko oahi& ryBcp- 
HaHTKa, H (j^aSpiiKa paSoxaer hjih ee y^oBOJibCTBHH. 
Ho axo xan Ka>KexcH, ona anecb xojibKo no^cxaBHoe 
.xHuo. rjiaBHbiii >Ke, kofo aaecb Bce a^jiaexcH, — axo 
«bHBOJI». 

M OH fl;^MaJi o AbHBOJie, b noxoporo He BepHji, ii orjiHSH- 
BajicH Ha ^Ba onna, b KoxopHx cBexiijicH oroHb. Euf 
Kaaajiocb, hxo oxiimh SarpoBbiMii raaa&MH CMOxpeJi 
Ha Hero caM ^bHBOJi, xa HeBeAOMan CMJia, Koxdpaa 
coajtajia oxHomeHim Mejuay cwjibHbiMH h cjihSlimh, axy 
rpySyio omiiSKy, Koxopyio xenepb hkhcm ne HcnpaBHUib, 
Hymno, HxoSbi ciijibubifi Memaji HtHXb cjiaSoMy, xanoB 
aanoH npupoj^H, ho axo hohhxho h jierno ynji^mHBaexcH b 
M bicJib xojibKo B raaexHoft cxaxbe hjih b yneSHHKe, b xoJi 
jKe name, Kanyio npencxaBJiaex h 3 ceSa oGbmeHHaa 
>KH3Hb, B nyxanime Bcex Mejioaeit, h 3 Koxopbix coxKaHH 
aejioBeaecKHe oxHomenwa, axo ywe ne aaKOH, a jiofh- 
aecKaa HecooSpasHocxb, Korfla n cimbHbiii, h cjia6Hii 
ofliiHaKOBo naaaiox jKepxBolt cBoiix BsaHMHbrx oxho- 
uieHHii, HeBOJibHO noKopaacb KaKoii-xo nanpaBaaiomeii 
ciijie, Heii3BecTHoii, cxoameii BHe >km 3HH, nocxopoHHeit 
HejioB^H?QfFdf8»7Iijld^taJ^^ Ha jzock^x, h 
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M&jio-noM^iJiy^ HM oBJiajiejio HacTpocHHC, nan SyjiTO axa 
HeH 3 B 6 cTHafl, TaiiHCTBCHHaa ciijia b c^mom jiejie Swjia 
6 jiii 3 KO H cMOTpeJia. Me>Kfly tcm, boctok cxaHOBiijiCH Bce 
OjiejiHee, BpeMH uijio OBicxpo. IlHTb KopnycoB h xp^Obi 
Ha cepoM ^OHC paccBexa, Korjia KpyroM He 6lijio hh ay him, 
xoHHO BbiMepjio Bce, HMejiH oc 66 eHHbm bmji. He xanoii, 
Kan flucM; coBceM Bbimjio H3 naMHXH, hxo ryr BnyxpH 
napoBbie ABHraxejiii,^ ajieKxpHHecxBo, xejie(|) 6 Hbi, ho khk- 
xo Bce nyMajiocb o CBawHbix nocxpoftnax,^ o KaMCHHOM 
BCKe,^ HyBcxBOBajTocb npiicyxcxBHe rpyOofi, 6 ecco 3 H&- 
xejibHoii CHJibi... 

* H! * 

H onaxb nocjiwmajiocb : 

— flep... Aep... nep... aep... 

XtBenawaxb paa. Hoxom xhxo, xiixo iiojiMHHVxbi h — 
pasnaexcfl b apyroM Konne jiBop^: 

— JXpuH,,, ^pbIH... JipbIH... 

«y>KacHO HeripHHXHC)!»® — noayMaji KopojieB. 

— JKan... 5 KaK... — paaHaJiocb b xpexbeM Mecxe oxpbi- 
bhcxo, pesKO, xoHHO c nocaAoM,® — >KaK... H^an... 

H HxoObi npoOiixb jiBeiiajinaxb nacoB, noHanoSHJiocb’^ 
MHHyxbi Hexbipe.® Hoxom saxHXJio; h onnxb xanoe 
BneHaxjieHiie, 6yaxo BbiMcpjio Bce npyroM. 

KopojieB nocHneJi eiiu; HCMHoro h BepHyjiCH b aoM, ho 
enie aojiro ne jio^khjich. B cocchhhx KOMHaxax uieii- 
xa,TiHCb, c.TTbiiiiajTocb mjienaHbe xy(})ejib h Oocbix nor. 

«yx He oiiHXb JiH c He 0 npnnaaoK?))^ — noa^Maji 
KopojieB. 

Oh Bbimra, Hx66bi BsrjiHHyxb na SojibHyio. B KOMna- 
xax 6iijio ya^e cobccm cbcxjio, h b aajie na cxeiie u na 
nojiy apojKaji cjiaObiii cojineHHbift cbcx, npoHHKUiHfi 

^ Mdjio-noMajiy, slowly, gradually. 

2 uapoBue ABiiraTejiii, steam motors. 

^ lake pile-dwellings. ^ stone age. 

® awfully unpleasant. ® as if with spite. 

’ it required, it took. 

® about four minutes. (When the noun precedes the numeral it signifies 
* about.’) 

® has she again an attack ? 
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ciojia CKB 03 i> yTpeHHHli TyMaH. j^Bept b KOMnaxy JImbh 
6 HJia oTBopena, n caMa oea CHjiejia b Kpecjie okojio 
nocTCJiH, B Kanoxe, oKyraHHan b luajib, Heiipmecaimafi,^ 
nixopBi Ha OKHax SiJJiH onymeHBi. 

♦ ♦ 3|C 

— Kan BH ceSn MyBcxByexe? — cnpocwji KopojieB. 

— Bjiarojiapio Bac. 

Oh noTp6raji iiyjibc, hotom nonpaBHJi efi bojioch, 
ynaBiHHe na jio6. 

— Bm He criHxe, — CKaaaji oh. — Ha nBope npe- 
KpacHan norojxa, Becna, noiox cojiobbh, a bm cHAiixe b 
noTCMKax H o HCM-To nyMaexe. 

Ona cjiymajia h rjinaejia eiviy b jihuo; rjiaaa y nee 
6 mjih rpycTHMe, yMHHe, u 6 hjio bhjiho, hto ona xonex 
ht6-to cKasaxb cMy. 

— Hacxo 3X0 c BaMH SbiBaex? — cnpocii.ii oh. Ona 
nomeBejiMJia rySaMH h oxBexHJia: 

— Hacxo. Mhc noHxii Ka>Kayio hohb xnwejio. 

B 3X0 BpeMH Ha ABope cxopoma nanajiii 6HXb jxaa ^aca. 
riocJiHmajiocb — «nep... ^ep,,.», h oua B.3aporHyjia. 

— Bac SecnoKOHX^ 3xh SBynn? — cnpociiji oh. 

— He 3HaK). Menri xyx bcc SecnoKOHx, — oxBexHJia 
OHa H sazxyMajiacb, — Bee SecnoKoiix. B BameM rojioce 
MHe cjibiuiHxcH yuacTHe, mhc c nepBoro Bsrjinna na Bac 
noHeMy-xo noKasanocb, nxo c BaMH m6>kho roBopnxb 060 
BceM. 

— roBopMxe, npomy Bac. 

— H xony cnasaxb BaM CBoe mhchhc. Mhc Kamexca, 
Hxo y MCHH He 6ojie3Hb, a GeciioKOiocb h m mhc cxpaiuHo, 
noxoMy qxo xan hojijkho h HHane 6bixb ne mojkcx. JJame 
caMMtt ajiopoBbift qejioBCK ne M6>Kex ne SecnoKOHXbCH, 
ecjiH y Hero, nanpHMcp, nojx okhom xouhx pa366ttHHK. 
Mena naexo Jieaax, — nponoamajia ona, rjiajia ce6e b 
KOJieHH, H yjibiSHyjiacb aacxcHHHBO, — a, KonenHo, oaeHb 

^ with the hair not dressed. 

“ Bac 6ecnoK6aT, you are worried by. 
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CJI^^AH H3 HPAKTHKH 


djiarojx^pna h hc orpHuaio riojibsw jichchha, ho mhc 
xoTejiocb 6 m noroBopHTb hc c aoKTopoM, a c 6 jih3khm 
H ejiOBeKOM,^ c npyroM, KOTopHfi 6 h hohhji Mena, ySejiHJi 
6 h mchh, hto h npasa pijih HcnpaBa. 

— P^ase y Bac hot flpyseft? — cnpociiji KopojieB. 

H OaHH6Ka* y MCHH CCTb MBTb, fl JII06 jII 6 66, HO 

BCe JKC H OJXHHOKa. Tan JKHSHb CJIO>KHJiaCb... OmiHOKHe 
MHOrO HHXaiOT, HO MaJIO rOBOpHT H MaJIO CJIblUiaX, >KH3Hb 
HJIfl HHX TaHHCTBCHHa; OHII MIICTHKH H HBCTO BHAHT 

HbHBOJia TaM, rae ero hct. Taiviapa y JlepMOHTOBa'^ 6MJia 
OflHHOKa H BHACJia AbflBOJia. 

— A BH MHoro HHTaexe? 

— Mhoxo. BeAb y mchh Bce BpcMH cbo66aho, ox yxpa 
Ao Benepa. J^hcm HHxaio, a no Honaivi — nycxaa rojioBa, 
BMecxo MHCJieii KaKiie-xo xenn. 

— Bh HT6-HM6yAb BHAHxe no HonaM? — cripocuji 
KopojieB. 

— Hex, HO H nyBCXByio... 

♦ ♦ * 

Ona oiiflxb yjibi6HyHacb h iioAHHJia rjiaaa na AOKXopa 
H CMOxpeaa xaK rpycxHo, xan yMHo; ii eiviy naaajiocb, 
Hxo oHa BcpHx eMy, xonex roBoppixb c hhm HCKpeHHo h 
H xo OHa A^Maex xan me, khk oh. Ho ona Monnajia ii, 
6MXb Momer, mjuajia, ue aaroBopiix jih oh. 

M oh 3Haji, Hxo CKasaxb eli; ahh Hero 6biJio hcho, 4xo 
eii HyjKHO nocKopee ocxaBMXb iinxb KopiiycoB ii mhjuihoh, 
ecjiM OH y Hce ecxb, ocxaBuxb axoro AbHBOjia, Koxopbiil no 
HonaM CMOxpHx; ahh Hero 6biJio hcho xann^e, nxo xan 
AyMajia m ona caivia, ii xojibKO H^Aana, 4x66bi Kx6-HH6yAb, 
KOMy OHa BcpHx, noAXBepAHJi axo. 

Ho OH He 3Haji, kbk axo CKaaaxb. Kan? V npwro- 
BopeHHHx jiioAeH cxecHHioxcH cnpauiHBaxb, aa 4xo ohh 
npHroBopeHbi; xan h y onenb 6oraxHX nioAeii hcaobko 
6HBSex cnpauiHBaxb, ahh nero hm xan mhoxo abhcx, oxnexo 
ohh xaK AypHo pacnopaH^aioxcH cbohm Sox^xcxbom, oxaexo 

1 6jiH3Kiiii qeJiOB^K, a friend. 

^ heroine of Lermontov’s poem ‘ A^moh 
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He Spoc^iOT ero, nSate Korna BiinaT b hcm CBoe necqacTbe; 
H ecjiH HaMHHaioT paaroBop o6 axoM, to BbixonHX oh 
oSbIKHOBeHHO CTUHJIHBHii, HejIOBKHft, HJlHHHblft. 

«KaK CKasaxb? — paan^^^MWBaji KopojieB. — Jlja h H^at- 
HO JIH rOBOpHTb?» 

>1* ♦ He 

H OH CKaaaJi to, hto xoxeJi, He npaivio, a okojibhhm 
nyxcM: ^ 

— Bbi b nojioH<eHHH BJiaatoHHw ^aSpHKH h Coraxott 

Hacjie^HHiiH HenoBOJibHH, He BepMxe b CBoe npaBO h 
xenepb box hc cniixe, axo, kohchho, jiynme, hcm ccjih 
6h bh 6bijiH aoBOJibHH, KpeiiKO cnajiH h ziyMajiH, qxo bc6 
oScxoiix 6jiaronoji^qHo. V Bac noqxeHHaH GeccoHHHaa; 
KaK 6w Hii Shjio, ona xopomniK npHanaK. B caMOM nene, 
y poHHxejieft HauiHX 6biJi 6bi hcmijcjihm xanoit paaroBop, 
KaK BOX y Hac xenepb; no hoh^m ohm ne paaroB&pHBajiH, 
a KpenKo cnajiH, mh me, name noKOJieHMe, chhm, 

XOMHMCH, MHOrO rOBOpHM H BCC peUiaCM, np&BH MH HJIH 
me Hex. A huh nauiHx ^exett hjih BHynoB Bonpdc axox, 
— npaBH OHH, iknvL Hex, — 6]^flex yme peiuen. Hm 
6ynex BHjiHee, mcm naM. Xopomaa 6;^nex mmuh jiex 
qfepea nHXbjtecHx, majib xojibko, hto mh He jxoxHHeM, 
MuxepecHo 6hi[0 6bi Barjian^xb. 

— Hxo me Gyjiyx nejiaxb flexn h bhykh? — cnpocMJia 
JlMsa. 

— He 3Haio... J^ojimHo 6bixb,“ noSpocaiox Bce h 
yllH^T. 

— Kyjia yfiayx? 

— Ky«^?... fla Ky^a yrosHO,® — CKaaaji KopojieB 
H aacMeHJicfl. — Majio jih vynk Momno yttxH xopdiucMy, 
;^MHOMy qeJiOB^Ky.'* 

He He He 

Oh BsrjiHHyji na nacbi. 

— Vme c6.7iHue b30Uiji6, ojxh&ko, — cKaaaji oh. — 


^ oKOJibUbiM iiyTeM, in a roundabout manner. 

* probably. ^ anywhere. 

^ there are many places to which a kind intelligent person can go. 
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CTHXli 


BaM nopS cnaTb. PaaneB&ilTecb h cnwxe ce66 bo anp&BHe. 
Obchb pan, BTO noanaicdMHjiCH c b^imh, — nponoJiJK^iif 
OH, nojKHM^a eft p;^Ky. — Bh cji^BHHft, iiHTep^cHwft 
qenoBCK. CnoKoftnoft hohh! 

Oh noiiien k ce6e n Jier cnaTB. 

Ha npyroft nenb ^xpoM, Korn^ nonajiH aKHnam, Bce 
BbiuiJiH Ha Kpunbuo npoBonftxb er6. Jlftaa 6uji6 no- 
npSanHHHHOMy^ b GejiOM njiaxbe, c ubcxhom b BOJiocax, 
CnenHaH, xoMnaa; ona CMOxpena na Hero, itan BMep4, 
rpycxHo H yaiHO, yjibi6ajiacb, roBopftjia ii bcc c xaKHM 
BbipaweimcM, khk 6ynxo xoxcjia CKaa^xb eiwy mxo-xo 
oc66eHHoe, BaiKHoe, — xojibKO emy onnoMy. Bhho 
cjiwuiho, KaK nenn waBopoHitu, khk sbohhjih b nepKBH. 
OKHa B (j[)a5pHHHbix Kopnycax Becejio chhjih, h, npoea- 
JK^fl H^pea HBop h hoxom no nopore k cxaHumi, KoponeB 
ym6 He noMHHJi hh o paSonnx, hh o cb^Ahux nocxpoftnax, 
HH o nbHBOJie, a nyMan o xom BpeMenn, 6bixb Momex, y>K6 
6jni3KOM, Korna wnanb 6ynex xanoio we cb6xjiok) h 
pftnocxHoft, KaK axo xiixoe, BocKp6cHoe ^xpo; h n^Man 
0 XOM, lean axo n))HHXHo b xaKoe yxpo, Becnoft, 6xaxb na 
xpoftKC, B xopomeft KonacKe h rpexbca na cojihuiukc.* 

A. n. HfiXOB. 


CTMXn 

IlfiCEUKA OKT^IBP^^T.3 

Mbi BeegjiHe peSftxa,^ 

H^me HMa — oKxaSpftxa. 

Mbi He jiioGhm jihuihhx cjiob . 

Bynb rox6B ! 

Bcerna roxoB ! ® 

’ no-Tipd3AniJMHOMy, dressed in her holiday attire. 

2 to be warmed by the sun. Cojihuiuko, dim. of c6jiini,e, the dear sun. 
® 0KTn6pHTa (sing. OKinfipeiioK), cub, boy scout. 

* pe6aTa (sing. peOeiioK), children. 

^ always ready ! (motto of Russian Boy Scouts), 
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J^pyr 3a ApyroM cTaHeM pa^oivi 
H OHHMM 6oJIbIIIMM OTpHUOM 
CKajKCM coTHefi rojiocoB: 

Bym> roTOB ! 

Bceraa totob ! 


Bot moh flepeBHH, 

BOT MOil HOM pOUHOM, 
BOT KaqycB h b cannax 
no rope npyxofi. 

Bot CBepnyjiHCB caHKw, 
H fl naGoK — xjion!^ 
KySapcM Kanycn^ 
non ropy b cyrp66. 


flfiTCTBO 

M npyabH-MajibaniiiKH, 
CTOH nano MHoil, 

Becejio xoxoqyT 
nan Moen Senofi. 

Bee jTHuo H pyKM 
sajieiiriji MHe cner... 
Mne B cyrpoSe — rope, 
a peSflTaM — CMex ! 


3HMI: KOHfiU 

3HMe Koneu! JIctmt cKBopeu 
M rpoMKO nancBaeT. 

Mnex Becna — npacna, nena! 
CMoxpHxe, Kan Bce xaex. 

Ha ropBi, nec Jiyan c neGec^ 
xenjioM BeceHHHM jibiotch. 

A no nojiHM, a no jiyraM 
pyHBH, >KypH6, necyxea. 


jiActo^ka 


Tp^BKa aeJieneex, 

COJIHHUIKO SjieCXHX, 
JlAcXOHKa C BeCHOK) 

B c6hh k naM jiexnx. 
C Heio cojinne npauie 
H Been A MHJieli... 


«npome6eaB c noporn 
naM npHBex cKopefl! 
J5aM xe6e a aepen, 
a XH necHK) cnoti,^ 
axo H3 expan najiCKHX 
npHHecji^ c co66ft...» 


^ Ha6oK — xjion, rolled over sideways. ^ roll Jiead over heels. 

® He6ec4 (sing. h66o), heaven, sky. u^cfiio cuoifi, sing us a 



116 


CTHXfi 


Pj^MHHoii 3apeio 
IlOKpLJJlCfl BOCTOK*. 

B cejie 3a peKoio, 

IIOTVX OrOHCK. 
Ceabie TVMaHLi 
riJiHByT K HeSccaiNi 
FyceM KapaBaHbi 
HecyTCH K jiyraM. 


^^TPO 

Pocoii oKponwjiHCb 
UBCTH Ha nojiax. 
Cxaiia iipoSyaiijiiicb 
Ha MHFKHx jiyrax. 
llpociiyjiHca JiiojxH, 
ciieiLiaT iia hojih. 
Hbmjioch cojihuc. 

JlHKyeT acMJiH. 


iKEJlAIJllE 

MeuailTCJIbHO BJlCKyTCfl^ aHH MOli, 

II Kawawid Miir B yBHaiueM cepaue mh6h;mt 
B ee ropecTH HccHacTJiiiBOM jxioSbh 
II TfbKHoe SesyMMe xpeBOHUiT. 

Ho n MOJiMy; iie cjibimcxr ponox mom. 

H cjieBM Jibio... MHC cjie3bi — yxeuienbc, 

Moh Ayuia, oSbHxaH xockom, 

B HHx ropbKoe iiaxoAiix HacjiaavAeHbc. 

O, coh! jiexM, He 5Ka.iib tcGh! 

McaesHii b xbMe, nyexoe iipMBPiAenbe! 

Mhc noporo jiio6bm Moeft MyncHbe, 
llycKaii VMpy, ho iiycxb yivipy — JiioSa! 

A. C. liyillKHH. 

ariMHHH JIGPOFA 

CKB03b BOJiHiicxbie xyManbi 
1 IpoSnpaexcH Jiyna, 

Ha neaajibHbie iiojianbi 
JIbex iicHajibHo CBex OHa. 

Ho Hopore 3HMHeii cKyanoit, 

TpoiiKa 66p3aa Sc^kht, 

KoJlOKOHbHMK OAHOBByqHblfi 
yXOMHXeJTbHO rpCMlix. 

^ trail. 
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HtO-TO CJIMUIHTCH pOAHOe 
B AOJiTHx necHHx HMiUHKa : 

To pasryjite yjiajioe. 

To cepjieqHaH Tocna. 

Hh ofhh hh ^lepHoii xaTM... 
rjiyuib H cner... naBCxpeHy mhc 
TojibKO BepcTbi nojiocaxbi 
rionaflaioxcH ojine. 

Cny^iHo, rpycxHo... Saexpa, Hnna, 

3aBxpa K Mmioil BOBBpaxHCb, 
fl aaGyaycb y KaMinia, 

SarjiaJKycb He HaraanHCb.^ 

3ByMHO cxpeJiKa aacoBaa^ 

MepiibiM Kpyr cBoii coBepmiix, 

M aoKyTObix yaajiaa, 
nojiHOHb Hac He paBJiyaiix. 

PpycxHo, HMHa; nyxb Moii CKyaea, 
J]|peMJia CMOJiKHyji Moii aMmiiK, 
KoaoKOjibHHK oaHOBByneH, 

OxyMaHeH jihk. A. C. riS^lUKlJJI. 


Menxbi, Menxbi 
Fse Baina cjiaAocxb? 
Fae xbi, TOC xh, 
HoHHaa paAocxb? 
McHeanyji oh, 
Becejibift coH, 

H OHHHOKHii 
Bo xbMe rjiySoKoil 
H npoSywaeH 
KpyroM nocxeJiH 
HeMaa HOHb. 

Bmhf oxaaaeJiH, 
Bmhf yjiexeJiH 
TojinoK) npoHb 


npoByacflfiHHE 

J 1 io 6 bii MeaxaHba. 
Eme noJiHa 
Jlyuik a^ejiauba 
M JIOBHX CHa 
BocnoMHHaHba. 
JIioSoBb, JIIoSOBb! 
BHeMJiH MOJitoba:^ 

1 lomJIM MHe BHOBb 
Cboh BHaeHba; 

M noyxpy 
Bhobb ynotoHbiii 
llycKaft yMpy^ 
Henp o 6 y jKfleHHHH . ® 
A. C. 


^ will feed my eyes on her. ® the hand of the clock. 

3 grant prayer. ^ let me die. ® without awaking. 


I 
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M3 BACEH KPBIJIOBA 

CTPEK03A II MyPABfin 

IlonpMryHBH crpeKoa^ 

JleTO KpacHoe nponejia; 
OrjiHHyxBCH He ycnejia, 

Kan 3HMa KaxiiT b rjiaaa. 
IloMepxBejio Hiicxo n6jie; 

Hex y>K nneift xex cbcxjibix 66jie, 
Kan iToa namatiM eft jimcxkom 

BmJI rOXOB H CXOJl, M AOM. 

Bee npomjio: c aiiMoii xoJi6nHoft 
HyjKHa, rojiOH nacxaex; 

CxpcKosa ym He noex; 

H KOMy me b yivi noli^ex 
Ha H^ejiyuoK nexb tojigahlim! 

3jioil xocKoH yapy^ena, 

K MypaBBPO nojisex oHa: 

«He oexaBB mchh, KyM MHJibifi! 
J],afl XM mhc co6paxbCH c ciijioil, 
H, ao BeuiHHx xojibKO aHeii, 
ripoKopMM H oCorpefiI» 

— «KyMyuiKa, mhc cxpauHO axo: 
XI,a paGoxaaa jib xbi b jiexo?» 
roBopMX eft MypaBeft; 

— «J],o xoro JIB, rojiyS^HK, 6jbiao!^ 
B MHPKHx MypaBax y nac 
IlecHH, pesBoexb BcaKHft Hac, 

Tan ^xo rojioBy BCKpy>KHJio». 

— «A, xaK xbi...»2 — «H 6e3 ayniii 
Jlexo uejioe Bce nejia».^ 

— «Tbi Bce nejia? 3XO aejio:^ 

TaK noan me nonaHmH!»® 

^ where could time be found then ? 

2 so that’s what you’ve been doing. 

® Bce n6jia, was singing all the time. 

* that’s right. 

® so go and dance now. 
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BfijIKA 

y nbBa cjiyJKHJia SejiKa: 

He 3 h 4 h), KaK h mcm; ho ji 6 jio T 6 jibKO b tom, 

Hto CJiy>K 6 a 66 aKHHa yronna n 6 peji jibbom;* 

A yroflHTb Ha jibBa, kohchho, hc 6 e 3 nejiKa.* 

3aT6 oSemaH eft opexoB uejiwft B03;® 

06emaH — Mewny tom bcc bpcmh yneTaex; 

A 66jioHKa MOH Hep^HKO ro;Fioni^eT, 

M ckSjiht nepen jibbom aySKH cboh ckbosb cnea. 
IlocMOTpHT; no Jiecy to tom, to chm McnbKdioT 
Eg nOflp^'WKH B BMUIHHe; 

Oh 4 JiHuib rjiaanaMH MopracT, a ohh 

OpguiKH, 3Haft ce66, mejiKaioT na mejiKaiOT; 

Ho Haiua 66jioHKa k opguiHHKy jihuib uiar, 

PnaanT — nejibaa HHKaK: 

Ha CJi^wSy absy ee to KaftH^’^T, TO-ToanaiOT, 

Bot 6gaKa naKongu ym CT^aa h cxapa, 

H abBy HacKVMHaa:* b oTcxasKy eft nopa.® 
OTCT^BKy Seane n^an, 

H, TOHHO, neabift B03 opgxoB eft npHca^aa. 

OpgxH caaBHbie, KaKHX ne anaea CBex; 

Bee Ha ot 66 p : opex k opexy — ayao 1* 

OaHO aHuib TdabKO x;^ao: 

X(aBH6 aySoB y 6gaKH Hex. 

haphAc 

Kora^ H3 rpguHH BOH BbirHaaH 6or6B, 

H no MHpHHaM Hx aeaHTb noMgcxbH cx^an, 
Kom^-to h riapnac xoraa oTMeatcB^aH; 

Xo3HHH H 6 Bbift exaa nacTH Ha hcm ocaoB. 

Ocaii, He 3 hAk) KaK-xo, SHAnn,’ 

Hto npewae m^3u xyx WHB^aH,® 

yrdRHa n^pen jibbom, has pleased the lion. * ne hesa^oKa, is not easy, 

a whole cart-load of nuts. 

the lion got tired of her (note construction with dative). 

it’s time for her to retire. ® All choice ones, nut for nut, marvellous I 

I don’t know how, but the asses knew. ® used to live. 
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H roBopHx: «He aapoM^ nac 
ripHraaitH Ha IlapHac: 

SHaxb, M^ 3 H CBexy HaHoenn,® 

H xonex oh, mxo 6 mh snecb neJiH». 

— «CMOTpHxe jKe,» KpHHHx onHH: «He yHHBaiil 
fl aaxHHy,® a bh He oxcxaBafi! 

XtpysbH, poOexb ne nano! 

I IpocjiaBHM name cxano, 

H rpoMHe ncBHXH cecxep^ 

IToHbiMeM MysHKy , h CBofi cocxaBUM xop ! 

A hxoGh Hamero ne cGhhh c xoJiKy Gpaxcxsa, 

To saBeneM xanoW nopanoK mh y nac: 

Kojib Hex B HbCM rojioce ocjiHHoro npHHXCxBa, 
He npHHHMaxb xex na llapnao). 

OnoGpHHH OCHH OCHOBO 
KpacHO-XHxpo-CHjiexeHHO cjiobo 
H HOBHii xop neBHOB xanyio nnabsaHec, 

Kan GyHxo xpoHyjica 0663,® 

B KOXOpOM XHCHHa HCMasaHHHX Konec. 

Ho MCM OKOHHHJlOCb pa3HO-KpaCHBO HeHbC? 

XoBfliiH, noxepHB xepneHbe,’ 

Mx Bcex aarnAn c Ilapnaca b xjies. 

Mhc xoaexcH, neBCHinaM ne bo rncB 
BecbMa cxapHHHoe nanoMHHXb MHCHbe : 

Mto ecHH rojioBa nycxa. 

To rojioBe yMa He npHjianyx Mecxa.® 

^ not in \iiin, there’s sonic reason. 

^ (i.), iiaAoecTB (j:?.), to weary, tire. 

*'* oaifliiy, I shall hoggin to sing ; lit. to draw (my voice). 

^ the sacred nine, the nine sisters. 

® the cunningly coined speech. 

® as if a train of wagons started on the move. 

’ having lost patience. 

® a change of place makes no difference to one’s intelligence. 



PART III 

OCHOBHblE flATbl IIO HCTOPHM CCCP 


COKPAIll,fiHHa — ABBREVIATIONS 


asr. = aerycT 

Hp. == npyroii; j^pyriie 

aiip. = anpejib 

H.3. — HOBaa 3pa 

B. = BeK 

OKT. =: OKTH6pb 

BB. = Bena 

P.X. = Po?Kji;ecTB6 XpHCxoBO 

r. == rofl 

ccH. ~ ceHXflSpb 

rr. = roflH 

^)eB. — ^eBpajib 

HCK. = HCKaSpb 

HHB. = HHBapb 

VIII B. no P.X. 

PaciiBcx rocj^flapcxBa Vpapxa. 

VIII-III BB. no P.X. 

rOCriOaCXBO CKM(|)OB B acpHOMOp- 
CKHX cxenax. 

VII B. no P.X. 

Bo3HMKHOBeHMe rpeaccKHX kojio- 
Hnii Ha MepnoM Mope. 

KoHCU IV B. H.3. 

HamecxBMe ryuHOB. 

VI-VIII BB. H.3. 

TiopKCKHii Karaaax. 

VII B. H.3. 

SaBoeBaHiie Cpenneii Ashm h 3a- 
KaBKasbH apaOaMH. 

VIII B. H.3. 

OSpasoBaHHC XaaapcKoro rocy- 
ItapcxBa. 

KOHeU VIII B. H.3. 

BoccxaHHc MyKaHHw b CpejiHeii 
A3HI1 npoxMB apa6oB. 

IX B. H.3. 

PacnaA ApaScKoro xajiH(|)axa. 

BxopaH nojioBPiHa 

06pa30BaHHe rocyAapcxBa Ca- 

IX B. H.3. 

MaHHAOB. 


862. npH3BaHHe BapHJKCKHX KHHSett PlOpHKa CHHCyca 
H Tpysopa. 

868. noxoH P^^CH Ha KoHCxaHTHHonoab. 

879-912. KHflHteHHe Oaera. 
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911. J^oroBdp 0ji6ra c rpcKaMH . 

912-945. l^ropH PlOpHKOBHHa. 

941. nox6n Hropa na BwadHTHio. 

946. JHoroBop Hropa c rpcKaMH. 

945-957. KHHJKeHHC Ojibih. 

957. ripHHHTHC KpemeHHH Onbrott. 

967-971. Boftna CBHTocjiaBa c BHsaHTHlicKHM HMnepi- 
TOpOM. 

988. J]|oroB6p BjianHMHpa CBflTOcnaBHqa c BHsaHTHeiS, 
c ycjiOBHeM oSpamcHHH KiieBCKOfi PycH b xpHc- 
THaHCTBO. 

1015. CMcpTb BnanHMHpa CBHTOcjiaBHHa. 

1015-1019. KHHJKCHHe CBHTOnOJIKa. 

1019-1054. KHAHicHHe flpocjiaBa Myjiporo. 

1028. «P;^ccKaa np^Bna». 

1068. Bocct^hhc b KHeBe. 

1089-1125. Ll^pcTBOBaHHe flaBHiia CTpoHTenH b Pp^BHH. 
1113. Bocct^hhc b KiieBe. 

1113-1125. KHHHteHHc BjiaRHMHpa MoHOM^xa. 

1122. OcBoOoHtneHne TOhjihch ot bji^cth cenbnat^KOB. 
1136. BoccxaHHC B HoBFopone. 

1147. riepBoe ynoMHHaHHC o Mockbc. 

1157-1174. KaHweHHe AanpeH BoroJiioScKoro. 

1169. Bshthc KaeBa BoiicKaMH AnnpeH BorojiioOcKoro. 
1176-1212. KHAffiCHHe Bcesonojia Bojibuioe PHCBnO. 
1184-1213. LlapcTBOBaHHe TaMapH b PpysHH. 

1186. BHTBa Hropfl CBHTocjiaBHHa c nojiOBuaMH. 

1206. npoBoarnamcHHe TeMyaHna HanrHC-xanoM. 

1216. JlHHHUKaH OlITBa. 

1223. BHTBa Ha pcK^ KShkc c Tax^paMH non HiiHrac- 
XaHOM. 

1227. CMepxb HiinrHC-x^a. 

1237. BTopHtcHHC BaTUH B C^Bepo-BocTORHyio Pycb. 

1238. Bocct^hhc Tap66H b CaMapKanae. 
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1240. IloOena AneKC&Hnpa Hcbckofo nan lUBenaMH Ha 
peKe HeB6. 

1242. PaarpoM AneKcanupoM H^bckhm HeMcuKHx pw- 
papefl Ha HyncKOM Oaepe (JleaoBoe noOoHme). 

1266. npoBOBrjiamcHHe J]|amma F^JiHUKoro KopoJieM. 

1243. Tax^pu ocHOB^jiH «3onoT^io OpH5^» Ha HumHeH 

B6jire. 

1316-1341. KHHJKCHHe PenHMHHa b JIhibb. 

1328-1341. KHHmeHHe HBana flaHHJioBHHa KanliTH b 
Mockbc. 

1328. Hb^H KajIHXa BCJIliKHii KHH3b BjiajIHMHpCKHfi. 

1363-1389. KHHHteHHe J^MHXpHH MB^HOBHHa (flOH- 
CKbro). 

1370-1406. IlpaBjieHHe THMypa. 

1377-1392. KHHH<6iiHe Hraftjio b JIutbc. 

1380. KyjiHKOBCKaa SiiTBa; nopaJKCHHe xaiSp. 

1386. ^HHH JIhtbm c riojibiueii. 

1389-1426. BejiHKoe KHaHtcHiie BaciiJiHH JIhmhtphc- 
Bn<ia. 

1392-1430. BejiHKoe KHaatcHHe BiixoBTa b JIhtb6. 

1396. BxopjKeHHe TaMepaana. 

1410. FpioHBajibncKaa OHTBa. 

1426-1462. BejiHKoe imaatenHe BaciiJiHH BacHJibCBHMa 
TeMHoro. 

1437. OcHOBaHHC KasancKoro xancTBa. 

1462-1606. BeRHKoe KHHHteHHe MBana III. 

1475. SaBoesaHiie KpwMa x^pKaMH. 

1478. ripHCoenHHeHHe Hoaropona k P^ccKOMy rocy- 
n^pcTBy. 

1479-1516. IlpaBjidHHe MeHrjiH-FHpea. 

1480. OcBoOojKHCHHe p^ccKoro Hapona ox Tax^pcKoro 
Hra. 

I486. IlpHcoeHHHCHHe Taepii k P;^ccKOMy rocyn^pcxBy. 
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1497. «Cyne6HHK» HBaiia III. 

1602. VHmTOHieHHe kpmmckhmh TaxapaMH ocxaTKOB 
SojiotoM OpAH. 

1603. IlpiicoeOTHeHHe HepHiiroBo-CeBepcKOft aeMJiH k 
P yccKOMV rocyjiapcTBy. 

1606-1533. BejiHKoe KHHJKeHHe BaciLUHH III. 

1610. npiicoenimeHHe IIcKOBa k PyccKOMy rocynapcTBy . 
1614. ITpiicoejiHHeHHe CMOJiencKa k PyccKOMy rocy- 
AapcTBy. 

1621 . npiicoejiHHeHHe PnsAmi k PyccKOMy rocyjiapcTBy . 
1533.-1687 BejiMKoe KHHJKeHne — c 1547 r. napcTBO- 
BaHHe — IlBana IV (PposHoro). 

1547. BoccTaHne b MocKBe. 

HsaH PposHHil OepoT THxyji napa. 

1550. «Cyjie6HHK» HBana IV. 

1551. «CxorjTaB». 

1552. BsHXHe KaaaHH. 

1553. OxKppiiTBie aurjiiuianaMH ceBepnoro-MopcKoro 
nyxH B PoccMio. 

1556. ripHCoenHHeHiTe Acxpaxaini. 

IlepsaH xiinorpa(j[)HH b MocicBe. 

1658-1583. JIiiBOHCKaH Boima. 

1564. Bbixoh nepBOH pyccKoM khmfh, HaiienaxaHHoli 
MBaHOM OejiopoBbiM b Mockbc. 

1565-1572. OnpHMHiia. 

1569. 06x>ejiHHeHHe IIojiluih m JIhtbm. JIioGjiMHCKan 

yHHH. 

1581. Hanajic noxo^a EpMana b CiiOiipb. 

OxMeiia nepexojia KpecxbFiH b fopbCB jichl. 
1584-1598. L|apcxBOBaime Oejiopa MBanoBWHa. 

1584. Hanajio nocxpoilKH ApxanrejibCKa. 

1586. Baccajibiiafl aaBHCHMOCXb Kax6xHH ox MocKBbi. 
1598-1605. HapcxBOBaHHe Bopnca OejiopoBHHa Pojiy- 
HOBa. 

1606-1606. L(apcxBOBaHne JlmesMiixpHH I. 
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1606-1610. U[apcTBOBaHHe BacwjiHH MBanoBHHa Illyii- 
CKoro. 

1606-1607. KpecTBHHCKoe BocTaHHe non npejiBomixejib- 
CTBOM HBana BojioTHiiKOBa. 

1612. OcBoOoiKneHHe Mockbli ot nojiHKOB onojiHCHHeM 
MiiHHMa H rioKapcKoro. 

1613-1645. IJ[apcTBOBaHHe MwxaHJia OeaopoBHHa Po- 
ManoBa. 

1614. OnycTomcHHe PpyaHH nepCH^cKHM maxoM AOaccoM. 

1636. KaaaKH Oepyx AaoB. 

1645-1676. LlapcTBOBaiiiie AjicKcen MuxaHJioBHHa. 

1648-1650. roponcKiie BOCCTaniiH b PyccKOM rocy- 
napcTBe. 

1648. 9KcneminHfl CcMena J]|e>KHeBa. 

liaHajio BoccxaHHH na YnpaHHe (noji iipejtBOUH- 
xejibcxBOM Borjiana XMejibHHUKoro) npoxHB nojib- 
CKoro rociiojxcxBa. 

1649. «Co66pHoe yjiojKeHHO). 

SOopOBCKHli MHp. 

1 654. IIocxaHOBjieHHe nepeacjiaBCKofi pajiw o npHCoejflH- 
iieiiHH ynpaiiHLi k Pocchii. 

1662. Boccxaniie b Mockbc. 

BoccxaiiMH B BaniKHpiiH ii b 3ananHoM CiiGnpH. 

1667. AiiapycoBCKoe nepeMiipiie MCH^^y Pocciieii m 
riojibmeii. 

1667-1671. HapoffHoe BoccxaHiie non iipejiBonHxejTb- 
cxBOM Cxenana Paanna. 

1676-1682. IJapcxBOBaHne OcRopa AjieKceeBiiHa. 

1681. BaxMHcapaHCKHH Miip c Typi^Heii. 

1682. yHHMXOTKeHiie MecxHiiRecxBa. 

1682-1689. IlpaBjieHHe C6(|)bH AjieKceeBHbi nocjie Cxpe- 
jienKoro OvHxa. 

1686. BeRHbiM MHp c Ilojibmeii. 

1687. riepBbiii ^ox6^ ro.7iHHHHa b KpWM. 

HaOpaHHC Maaenbi PexMaHOM. 
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1689. Bxopoft noxon FonHUHna b KpHM. 

1689-1725. m^pcTBOBaHHe IleTpa I (BeniiKoro). 

1696. SaBeneHHC Ojioxa b Pocchh. 

AbobckhK noxon. Bbaxhc Asobr. 

1698. riocjienHHii Cxp^neuKHl! Synx. 
nocjieHHHli 36MCKHft co66p. 

1700. Mnp c T^pnnefl. 

Haqajio C^BcpHofi Boftnu h HapsCKoe nopawenHe. 
CMcpxb nocjiennero naxpn&pxa AnpnaHa. 
nepeneceHne nan^Jia rona c 1-ro cenx. na 1-oe hhb. 

1701. ynpoKHCHHe llexpoM BjiiintHett KannejiapHH. 

1703. OcHOBanne llexepO^pra. nepaan pyccKan raafexa 
«PyccKHe BenoMocxH». 

1704. P;^ccKHe Boflcna 6ep^x H^pBy n flepnx. 

1706. Maxew b Acxpaxann. 

1708. Bynx ByjiaBnna na flony. HsMena Maa^nbi. 
rioO^na nan uiBenaMH non Jlecnott. BBenenne rpaw- 
nancKoft iaSynn. 

1709. rtonx^BCKan OnxBa. 

1711. Ilp^xcKHii nox6n. ynpeHtn^nne Cenaxa. 

1712. Bpan Hexp^i I c EKaxepiiHofl. 

1713. nepeneceHne cxominu b nexepG^pr. 
ycxpoftcxBo Ajiencannpo-HeBCKott Jl^apw. 

1714. ynaa Cexpa I o ennHonaciiennH b nenBnwHMUx 
HM^mecxBax. Mopcnan noOena nan IIlBenaMH y 
F^nryna. 

1716. BoHHCKHii ycx^iB Hexp^ I. 

1717. TopHtecxBeHHoe nyxeuiecxBne Hexpa I aarpannny. 

1718. CMepxb nap^BHHa Anenc^n. ynpentn^Hne koji- 
jiernfl. 

1719. nepBan peBiiann a BBenenne non^ninoft nOnaxH. 

1721. HnuixanxcKHfl Mnp co HlB^nneii. yn^a o npe- 
cxononacn^nHH. npnHHxne OexpOM 1 Hnnepaxop- 
cKoro xHx^na. ynpewn^nne CnnOna, 

1722. BBenenne xa6enH o panrax. 
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1722-1723. riepcHncKafl BoilHa. 

1726- 1727. IJapcTBOBaHHe EKaTepHHH I. 

1726. OxKpHTHe AKancMHH HayK. 

1727- 1730. I^^pcTBOBaHHe Dexpa II. 

1730-1740. LtapcxBOBaHiie Ahhh MoaHHOBHH. 

1736-1739. Typ^HKaH BOftna h BejirpancKHfi Map. 

1740. BiipoH npaBHxejib h ero HMSBepateHae. 

1740- 1741. IlapcxBOBaHHe MoaHaa AnxoHOBHHa h npa- 
BHxejibHHua AHHa JleonojibHOBHa. 

1741. BocuiecTBHe aa npecxon EnaaaBexH. 

1741- 1743. Bofiaa co UlBeuaeft a ASoccaaii Map. 

1745. Bpaa Ilexpa III c Eaaxepaaoft. 

1750. BoccxaaoBJieaae rexMaacxaa aa yapaaae. 

1764. yMpejKHeaae b Poccaa nepBoro SaaKa. 
riepBuft p^ccaatt Htypaaji. '' 

1756. OcHOBaaae MocaoBcaoro yaaaepcaxexa. 

1756. n^pBbiil o6m6cxBeHHbiii xeaxp,B IlexepO^pre. 

1767. yapejanenae AaaaeMaa XyaoiaecxB. 

1768. BMemaxejibcxBO b 7 nexaioio Bofia;^. 

1760. Baaxae Bepnaaa. 

1761. CMepxb EjiaaaBexu IlexpoBBbi. 

1761-1762. IJ[6pcxBOBaHHe Ilexpa III. yaas o BOJib- 
Hocxa aBopaacxBa. 

1762. Bocmecxaae aa npecxon EaaxepaaH II. Ilpe- 
apaui^aae Bcaaoro yaacxaH b ceMii Jiexaefl Bofiae. 

1763. yapejaneaae Meaaiiaacaoti aojiaeraa. Ocao- 
Baaae Bocnaxaxenbaoro aoMa (b Mochb^). 

1764. yaaaxojaeHae r^xMaacxBa aa yapaaae. Oxo- 
CpSaae uepaoBHHX aeaaajaaMHx aM^mecxB. CMepxb 
Moaaaa AaxoaoBaaa. ynpejaacaae CMonbHoro aa- 
cxax^xa b IlexepOj^pre. 

1766. yapeata^aae Boabao-aKoaoMaaecaoro oOuiecxsa. 

1768. ypaBH^aae npas aaccaaeaxoB c aaxonaKaMH b 
nOabuie. FaliaaM^URoe Boccx^iaae. Haa^iao nepBofi 
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BoiiHH c TypiiHcii. VqpeJKjieHHe accHraaiiHOHHoro 
6aHKa. BBeneHHC ocnonpHBHBaHHH. 

1770. rioOejiH npH JIapre, Karyjie h Hccmc. 

1772. IlepBHil paa^eji nojiBuiH. 

1773-1775. nyraHCBCKHii 6yHT. 

1774. KyHyK-KawnapjUKMcKHM MHp. 

1775. yHHHTOJKemie SanopomcKOH ce^H. 

1780. IlpoeKT BOopyjKeHHoro HeiiTpajiMTcxa. 

1782. OSpaBOBaime kommiicchh o 6 yHpejKjieHHH na- 
po^HLix yHMJIHm. 

1783. npHcoeaiiHeHiie KpbiMa. SaKOHoaaTejibHHH anx 
o KpenocxHOM iipaBc na YnpaHHe. ^I,oroB6p c rpysHH- 
CKHM uapcM IlpaKJiiieM o npiiHHXHH ero noji iiOKpo- 
BHXeJIbCXBO PoCCHH. 

1786. y^pejKjieHiie rocynapcxBeHHoro sacMHoro OaHKa. 

1787. Hauajio Bxopoii xypeuKOM BoiiHbi. 

1788-1790. BoMna co IIlBeuHeH. 

1789. IloSejiH Han xypnaMH npii OoKUianax m PbiMHHKC. 

1791. AccKiiH MMp c TypuHcii. KoHCXHxynHfi 3-ro Man 
B llojibuie. 

1793. Bxopoii paa^eji nojibuiH. 

1795. TpexHil paaneJi IIojibuiH. 

1796. CMcpxb EnaxepHHH II. 

1796-1801. IJIapcxBOBaHHe IlaBJia I. 

1797. OcHOBaHHC ayxoBHbix aKaAcMHii b HcxepSypre h 
K aaaHH. 

1799. HxajibHHCKHii iioxoji CyBopoBa. OcHOBaHiie 
BOCHHO-MeHHUMHCKOil aKaUCMKH. YukS o6 yHMBepCH- 
xexe B JHepnxe. 

1801. IIpHcoeaHHCHHe PpysHH k Pocchh. 

1801-1825. LtapcxBOBaHiie AjiCKcanapa I. 

1802. yqpe>KseHiie PocyAapcxBeHHoro coBexa h Mhhh- 
cxepcxB. OxKpiixHe J],epnxcKoro yHHBepcHxexa. 

1803. yqpe>KjieHne yneOHHX oKpyroB. flpHCoeuMHeHne 
MHHrpeJIHH K POCCMH. 
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1804. VCT&B yqeSHHx BasencHHii. OcHOB^iHHe vhh- 
BepcHTCTa B XapbKOBe. 

1805. Hanajio BoiiHi;i c HanojieoHOM. IlopameHMe 
pyccKHx H aBcxpHHiieB npH AycTepjiHue. 

1806-1812. BoiiHfi c TypuHCM. 

1807. Bhtbh npw npeiicum-Sttjiay h OpHjiJiaHjie. Thjii,- 
SHTCKnii MHp c HanojieoHOM. 

1808-1809. BoiiHa co UlBcuHefl. 

1809. OpHnpHxcraMCKHft MHp H npHcoeaHHCHHe <E>hh- 

JIHHUHH. 

1810. OxKpwTHe FocynapcTBCHHoro coBera. OpraHii- 
saiiHfl MHHHCTepcTB. IlpHcoejiHHeHHe MMepexHH k 
P occHH. noKpoBHxejibcxBCHHbiM xapM^). yapejKneHHC 
HapcKocejibCKoro JiHuea. 

1812. najicHHe CnepancKoro. OxenecxECHHafl Boftna. 
ByxapecxcKHii MHp c Typmieii h npHCoenHH^HHe 
BeccapaOHH. 

1813. lloxoH npoxHB cppaimuH. JleiinuHrcKafl OiixBa. 
rioHHCxaHCKHfl floroBop c riepcneli. 

1814. Bbhxhc riapHjfca. HuajiomeHHe Hanoneona I. 
B6hckh 0 KOHrpecc. 

1815. CBHUieHHblfl CoiOB. npHCOCHHHeHHe K PoCCHH 
repuorcxBa BapmaBCKoro. 

1816. ycxpoftcxBO BoeHHbix HocejieHHfl B HoBropone. 

1818. Konrp^cc b Aaxene. 

1819. OxMena KpenocxHoro npasa b OcxaeftcKOM Kpae. 
OcHOB^HHe riexepOyprcKoro yHHBcpcHxexa. 

1820-1821. Tp6nay-JI&ft6axcKHii KOHrp6cc. 

1822. KoHrp^icc b Bepone. IlpHoOpexeHHe Ahhckh. 

1825- 1855. L(^pcxBOBaHHe Hhkoji^ih I. 

1825. BoccxaHHe neKaOpncxoB. 

1826- 1828. BoflHa a IlepcHeii OKOHHHBiuaflCH M^poM b 
TypKMaHH^e. 

1827. BHXBa npH HaBapHHe. 
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1828. Hdshiii ycT^B rjiMHaaiifl n yHHJiHm. Biiicnrafi 
ueH3;^pHHK KOMHTex. OcHOB^HHe TexHOJiorHqecKoro 
HHCTHT^xa B Ilexep6ypre. 

1828-1829. Boftna c T;^puHeft, OKdHBHBiuaHCH Anpaand- 

nOJIbCKHM MHpOM. 

1830. nOjiHoe coSpaHHC sanoHOB PoccMcKOft HnnepaH. 

1830-1831. nOjibCKoe BoccxaHHe. 

1833. Cboji aanOHOB. 

1834. ynpoKflCHHe yHHBcpcHX^xa b KiieBe. 

1836. Hanajio nocxpottKH menesHHx nopor b Pocchh 
(I^apcKOcenbCKHtt nyxb). 

1839. IIpHcoenHHeHHe yan^xoB k npaBOCJiaBHK). 

1843. BunycK KpeniixHux Ohjicxob. 

1845. ynowdHHC 0 HaKaaaHHHx yrojioBHWx a acnpa- 
BHXeJIbHWX. 

1849. noxon B BenrpHK) rjih nonaBneHHH BoccxaHHH. 
KpSliHHe peaKUHOHHue M^pbi. 

1851. OKOHMaHHC HHKOJl^CBCKOft >Ke3ie3HOfl nOpOXH. 

1853. HaM^iJio BoftHbi c T;^puHeii. Sanaxae Moan^BO- 
BaaaxHH. Baxsa npa CaHone. 

1854. OObHBaeHHe Bofiabi Poccaa co cxopoau AaraaB, 
Op^Huaa a Capaanaa. Ocana CeBacxonoaa. 

1855. Baaxae CeBacxonoaa CoiosHHMa boKck^mb. 

1855-1881. I^apcxBOBaaae Aaeac^aapa II. 

1856. BosBpameaae aeKaOpacxoB a noabCKBX noBCxda- 
ncB 1831 rona. napaatcKali Map saKaioaaBmaft 
KpiiMcayio boAh^. 

1857. yqpeJKnfeHae Ceap^XHoro KOMaxdxa ana yaya- 
nieana 6Hxa Kpecxbaa. 

1858. IIpacoeaaH^Hae AM^pcKoro ap^a no Afti^HcaoMy 
aoroBOpy. 

1859. Onea IIIaMaaa a aaBoeB^nae BocxOaaoro KaBa&sa. 
yapejaaenae peaaanaoHHoti Kombccbb no a^ay ocbo- 
Oowa^naa apecxban. 

1860. yapeata^HBe Focyaapcxennoro Sanaa. 
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1861. OcBogomn^HHe KpeCTbHH. OTM^Ha OTKynOB. 

1862. yTBcpmaeHHe oSmwx Hanan cyne6Hofi pe$6pMH. 
H6BHe npaBHJia no rocynapcTBeHHOMy GioBJKexy h 
KOHTpOJIK). 

1863. OiMeHa xeji^cHMx naKasaHHii. HobuH yHHBepcH- 
xexcKHft ycx^B. OxKpHxne ^hhahhuckofo ceflMa. 

1863-1864. riojibCKoe BoccxaHHe. 

1864. SeMCKHC ynpejKneHHfl. CyneCHaH pe^opivia. Pe- 
^opMa HaqanbHoro oSpaaoBaHHH. Hobu^ raMHasa- 
aecKHli ycx^B. yapcHtneHae yHHBepcHx6xa b Onecce. 
ycMHpeHHe qepKecoB h oKOHMaxejibHoe noKopcHHe 
SananHoro KaBKaaa. Hanajio saBoeBanaH Typ- 
Kecxaaa. 

1865. HoBuil aeHaypHwft ycxaB Bsaxae Tamaeaxa. 

1867. Pe^iopwia BoeHHMX cyaoB. ycxynaa Amhckb 
C oeflBHeaHbiM IIIxaxaM. 

1868. Baaxae CaMapKaaaa a noKopeaae Byxapu. 

1869. yapemneHae yaaBcpcax^xa b Bapaiase. 

1870. PoponoBoe noaojKeaae. 

1871. OxMeaa cxaxeii napaatCKOro Mi'ipa o HgpaoM 
M6pe. 

1872. floroBop c Hnoaaefi a oOmch KypaabCKax ocxpo- 
BOB Ha ocxpoB CaxaaaH. 

1873. rioKopeHae Xhbh. 

1874. BcecocjiOBHaH BoaHCKaa nosHHHOcxb. 

1876. ripacoeHBHeHBe KonaHCKoro xaacxBa. flpeabH- 
Bn^HHC yabXBMaxyMa k Typaan no noBoay BajiKaa- 
cKHx neji. 

1877-1878. P^ccKO-xypeuKaa Bofiaa. 

1878. Caa-Cxe^aacKBli noroBop a BepjiHHCKaii xpaax^ix. 
ycaa^aae peaKaaa; cxecaeBaa cyaoB npacaatabix a 
a^MCXBa. 

1879. yapeatn^aae reaepaji-ryOepaaxopcxBa a nono- 
wenaa o6 ycaaeaBoft oxpaae. 

1880. BepxoBHaa pacnopanaxeabHaa komhcchh a ape- 
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o6pa30BaHHe Ill-ro Othcjichhh b JtenapTaMCHT rocy- 
JiapCTBeHHOll nOJIHUHH. 

1881 . CMcpTb AjiCKcaHspa II. Bbhthc FeoK-Tene. 
JtoroBop o Kyjibji>Ke. 

1881-1894. L(apcTBOBaHne AjicKcanaipa III. 

1882. OxMeiia noayiuHoft nojiaTM. y^ipeHuieuHe Kpecxb- 
HHCKoro GanKa. CxecHeHMe nenaxH hobbimm BpcMCH- 
HblMH npaBMJiaMM. 

1883. PacuiMpeHMC iipae, npHBHJierMM h jibrox RBopHH- 
cxBa. ycHjicHHe peaKUHM. SaKoii o pacKojibHHKax. 

1884. IIoBHH yHMBepcHxexcKiiH ycxaB. lIpHCoejiHHeHHe 
MepBa. 

1885. HepeBopox b BonrapHH m paspbiB PocciieM cho- 
uieHHii c Heio. BiixBa npw KyuiKe. yupe^Kaemie 
JiBopHHCKoro scMeJibHoro 6aHKa. 

1887. 3aKpbiTne jkchckhx BpanedHbix i;ypcoB. 

1888. KpyuieHiie uapcKoro noe'aj^a okojio XapbKOBa. 
OxKpb'ixiie Tomckofo ynHBepciixexa. 

1889. yHpeH\"Aennc roji^khocxh bcmckhx HanajibKHKOB. 

1890. CxecHeHiie scmcxb. Hoboc acMCKoe iiojioweHMe. 

1891 . HoBbiii xaMOJKeHHHH noKpoBwxejibCXBeHHbm xapii^J. 
SaKaaflKa ChShpckom Hiejicaiioii aopora. IlpwObixMe 
(|)paHny3CKOH acKtopbi b Kpoiiuixanx. rojioaHbiM roa. 

1892. HoBoe ropojioBoe iiojiomeHne. 

1893. OOpaBOBaHiie MMniicxepcxBa acMJieaeJiHH. OxBex- 
Hoe nocemeiiHc pyccKoii acKanpoii TyjioHa. 

1894. KoHMMHa AjieKcanjipa III. ToproBuft RoroBop c 
repMaHHCjK iia 10 jiex. llepecMoxp cyRcOHbix ycxaBOB. 

1894-1917. I^apcxBOBaHiie HiiKOJiaa II. 

1895. JHeuemiiSiH pe(|)6pMa m BBeRCHne aojioxoii Bamoxu. 

BMemaxejibcxBo ea Bocxokc h ripHHyjKRCHHe 

flnoHaeB oxKasaxbca ox npMoSpexeHHil b loiKHOii 
MaHbHJKypHH. 

1896. IlepBoe noceineHne OpaHUHH HwKOJiaeM II. 3a- 
HHXHC IIopx-Apxypa m TajiHeHBana. 
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1897. BoCCTaHOBJieHHC JKOHCKOFO MeHHUHHCKOro hhcth- 
Tyxa. riepBan BcenapoRHafi iiepenHCb. 

1898. I^HpKyjiHpHaa iiora o MejKjiyiiapojiHOM Tpexeii- 
CKOM cyne. 

1899. HoBbiit MOHexHbiH 3^cxaB. 

1900. BoMHa c KiixacM h aaHHXHe MaHb^H^ypHii. 

1903. OKOH^iaHHe coopyjKeHHH ChOhpckoM '/KejiesHoll 
HopoxH. 

1904- 1 905 . PyccKO-HHOHCKaH BoMna . 

1905. KpacHoe BocKpccenbe. PeBOJiionHOHHoe abh- 
H^euMe H 3a6acx6BKM. Haj) iioHriMCbiBaex Kohcxh- 
X^HHK). MoCKOBCKOe BOCCXaHHC. 

1906. Co3biB IlepBoM rocynapcxBeHHoli fl^Mbi. 

1907. Co3biB BxopoM PocyjiapcTBeHHoil J]|yMbi, Coshb 
Tpexeii rocynapcxBeHnoH AyMbi. 

1909. yOiiftcxBO CxojibinHHa. 

1914. repManHH oOLHEJinex Boimy Pocchh. AscxpiiH 
oOLEBJIHeX BOilHy POCCHH. TypiIHH o6T>HBJIfleX BOtoy 
PoccMM. CpameHHe npn TaHHeHOeprc. ABCxpwlicKoe 
iiopajKCHHe oKojio JleMOepra. PyccKaa noSejia b 
rajiMHHH. riepeHMeiioBaHHe llexepSypra b llexporpan. 

1915. PyccKHC oxcxynaiox b Kapnaxax. 

1916. IIopaJKCHiie xypeuKoii apMiiM na KaBKase. F^yc- 
CKHC BoiiCKa aaHHMaiox 3p3epyM, TpeSiisoHS ii 
HepHOBHIIbl. 

1917 (Mapx). SaOacxoKH b llexporpaae m apyriix ropo- 
aax. llapb pacnycKaex J^yMV. BoccxaiiHe b Bexpo- 
rpajie. ripeoSpameHCKHM, BoJibiHCKiiii h JIhxobckhII 
rBapjxeilcKiie iiojikm iipiicoejiHHHioTCH k BoccxaBuieMy 
Hapofly. ASjiHKauHa HHKOJiaa II. OOpasoBaHwe 
KoajiHiiHOHHoro BpeMCHHoro IIpaBHxejibCXBa. 

(anp.). Cx>e 3 Zi Cobcxob BosBpameHHC JI^HiiHa h3 
IIlBeiaiiapHH. 

(Maft). PacuiHpeHHe kohjihumh. OxcxaBKa Mhjiio- 
KOBa. 

K 
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(Hionb). yxoK HHCepanoB h 3 npaBHTeHbCTBa. 
XleMOHCTpailHH BOOpyWCHHUX 6oHbIUeBHK6B B riexpo- 
rpane. KepencKHfi npeMbep-MHHiiCTp . 

(ccH.). HeMiiH aaHHMaioT PAry. 

(HOHSpb). BoccxaHHe CojibuieBHKOB M saxBax 
BHaCXH. AHXH- 60 JIbmeBHCXCK 0 e BOCCXaHHC B Mockbc. 

(ncK.). riepeMiipHe Ha pyccKOM (JpoHxe. Hanajio 
MHpHbix neperoBopoB b Bpecx-JlHx6BCKe. Hopa- 
HteHHe KopHHHOBa y Bejiropoaa. Ohhhhhiihh o6bH- 
Bjiaex ceSfi HesaBiicHMoft. 

1918 (hhb.). IlpaBHxejibcxBo npHanaex HeaaBiicHMOCXb 
Ohhhhhhhh. rioKyiueHHe na ikhshb JI^HHHa. Op- 
raHHS^UHH KpacHofi ApMHH. Pocchh oSbHBJiena 
^eaepaxHEHott pecn;^6jinKoii. 

(^CBp.). TpouKHft oxKasbiBaexcfl npHHHXb HeMeii- 
KHe ycjioBHH Miipa b Bpecx-JlaxoBCKc. Ha'iaJio rep- 
MaHCKoro BxopjKeHHfl. CouHajiHsaiiHH aeMjiH. Pep- 
MaHCKHC BolicKa saHHMaiox Mhhck, Opm^, IIckob. 
PcBejib H BopiicoB. IlpaBHxejibcxBO npHHHMaex 
ycji6BHfl PepMaHHH. 

(Mapx). IlonnHcaHHe Mwpa b Bpecx-JIuxoBCKC. 
IlepeHeceHHe cxojiHUbi b MocKBy. TypKH saHHMaiox 
TpeSnsoHn, aBcxpiifliibi Oji^ccy h HCMiibi KiieB. 

(anp.). Hcmhh saHHMaiox XapbKOB h KpHM. 
BbtcasKa hhohckhx h 6pHxaHCKHX BoiiCK bo Bjiann- 
BocxoKe. CMepxb KopHHUoBa. 

(Mail). riepBHft KOH(|)jiHKx c Hexo-CiioBaKaMH y 
OncKa. BoccxaHHe npoxHB H^MiieB Ha Ynp^HHe. 
(HioHb). Mnp BaKJiioMeH c ynpaHHofi. 

(Hiojib). BwcajiKa aHrjio-^paHuyacKHX boUck b 
M ypMaHCKe. FepMaHCKHA nocon b Mockb 6, MupCax, 
^6 hX. BoccxaHHe nCBUX COUHaJIHCXOB-peBOJIIOIIHOH^- 
POB B MoCKBd. KaSHb HhKOH^H II. ySlIX KOM^- 
nyiomHfi PepMaHCKoft apMHH na YnpaHHe, ^iixropH. 

(aar.). Bxopoe noKyiueHHe na HtHSHb JI^HHHa. 
yCMcxBo ypHUKoro. 
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(cen.). BiJcanKa aMepHK&ncKHx boUck bo Bnann- 
BocxdKe. Bocct&hhc repMaacKHX h aBcrpHftcKHx 
BOUCK B PoCCHH. 

(oKT.). 3BaKy4uHH Bai^Ma T^pKaMH. 

(HOflCpb). AHKynapoBaHHe Bpecx-JlHTOBCKoro ro- 
roB6pa. KojiaaK o6T>HBjiaex ceSa miKxaxopoM. 

1919 (hhb.). BucanKa aarjio-^paHiiyBCKHx boUck b 
On6cce. 

(Mapx). OpaaaysH oBaKyapyiox Haaon^eB a 
On6ccy. 

(anp.). Boccxaaae $paHuy3CKHx MopaaoB b Ce- 
Bacx6nojie. 

(Mail). Hanan^aae OaajiaaHHH. Hacxynjidaae 
JHeaHKHaa aa lore a HDneaaaa aa riexporpaa. 

(aioab). AMepaK^acKBc Boftcaa ocxaBaaiox Apx^ia- 
rejibCK. 

(aar.). OxosB^aae Cpax^acKBX boAck. 

(nea.). nepcMapae c 3cx6Baeii. nopaat^aae 
Cenbix ^pMBii. Boccxaaae b SpMaa KojiaaK^. 

1920 (hbb.). Bsaxae lHapMauaa (Cxanaarp^na) cob6x- 
CKBMB BoftcaaMB. Coi63BBaB oObHBnaiox npeapa- 
Bxeaae Oaoa^HM Poccaa. 

($eBp.). Map c 3cx6BBeii. 

(anp.). Hananeaae rionbrna. Map c HnOaaefi. 
(aar.). Hara^aae noaaaoB. Map c JlaxBaeii. 
(oax.). nepcMapae c IldJibniell. 

(aoaSpb). ApM^aaa oObHBJieaa Cob6xcro 11 pec- 
n^Onaaoft. 

1921 ((JieBp.). Pp^aan oSbJiBJieaa Cob^xcroU pecnj^- 
Oaaaoit. Saanroa^aae noroBopoa c A^raaacxAaoM 
a n^pcaeii. 

(Mapx). floroBdp c Tj^paaeli. ToprdBHii Horoadp 
c BejiaaoOpax^aaeft. MapaHli noroaOp c nojibiueli. 

(asr.). BBCH^aae HOsott 3aoBOMBqecaofi riona- 
xaaa (H3n). 
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(HoaSpb). Amhhcthh cojin^xaM Scjihx 

1922 (MapT). Jl|oroB6p co IIlB^UHeii. OSpaaoB^HHe 3a- 
KaBK^BCKoii (DeaepanHH. 

(anp.). PanajibCKHii noroBop c FepMaHHeft. 

(OKT.). flnOHUU 3BaKyHpyiOT BjiajIHBOCTOK. 

(hck.). OnyGjiHKOBaHHc noroBopa Cob 6 tckhx pec- 
h^Gjihk. 

1924 (hhb.). CMcpTb JleHHHa. HeTporpan nepeHMeHOBaii 
B JlcHHHrpaji. 

($eB.). ripHSH^HHe CCCP BeaHKoOpHTaHneft, 
UTajiHeft, HopBeraeil h ABcxpHeii. ycxaiioBJicHHe 
TBepHoii BaJiioTH. 

(Mapr). IIpH3HaiiHe CCCP rpeuHeii m IIlBeiiHefi. 
(Mali) KHxaeM, (hiohl) ^aiiHctt, (aar.) MeKCHKofl h 
XajiJKaBOM. 

(oKT.). BpHxaHCKaa Hora oTHocHxejibHO SHHOBbCB- 
CKOrO HHCbM^. 

1926 (hhb.). Bo3o6HOBJieHHe nnnjiOMaTMqecKHX h xop- 
roBMX CHomeHHfi c HnoHHefl. 

(aeK.). ^^oroBop c TypuHefl o HefixpanaTexe. 

1926 (anp.)- J(oroBop c PepMaHneft o HeiiTpajinxeTe. 

(aBr.). npH3HaHHe CCCP VpyrBaeM. J^oroBop o 

BsaiiMHOM HeHanaHCHHii h neHTpauHTexe c A^iranH- 
cx^iHOM H c JiHTBoft. BcecoioBHaH n^pcnwcb. 

1927 (Mafe). Hanex aHrjiMflcKoli noJiiiuHH na noMC- 
mcHne ToprnpejicxBa b JIohjiohc. PaapuB unnao- 
MaxHuecKHx CHouieiiHii c BennitoSpHTaHHeft. 

(nioHb). PaapuB ciiomeHHil c Kananoft. 

(oKT.). /HoroBop c IlepcHefi. 

(neK.). CoBCTCKHii nnan paaopyjKeHHa npenaoHcen 
B JKeneBe. 

1928 (hhb.). floroBop c ScxoHHefl o rpaHHiiax. 

(oKX.). Han^Jio nepaoit IlHXHneTKH. 

1929 (oKX.). BoccxaHOBjicHHe HHnjioMaxHqecKHX cho- 
ineHHft c BenHKo6pHT^HHelt. 
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(ncK.). OSiHBneHHe TanatHKa C0163H08 pecn^- 
6jihko8. 

1930 (hHB.). PaSpHB HHnnOMaXHBeCKHX CHOUICHHft c 
M6kchko8. 

(anp.). BpeMeiiHbitt ToproBHft noroBop c Bcjih- 
KOOpHTaHHCft. 

(Ma8). OTKpuTHe TypKecTaH-CH6HpcKo8 atenea- 
Hofi noporw. 

(ncK.). MoaoTOB HaBHaneH npencenaxeaeM CoBcxa 
HapojiHHX KoMMHccapoB. 

1931 (oKT.). OxKpwTHe aBTOMoSHabnoro saBona Amo b 
Mockbc h XapbKOBCKoro rpaKxopHoro aaBojia. 

(HoaSpb). OKOH'iaHHe HaaieroponcKoro bbtomo- 
SiiabHoro saBona. 

1932 (hhb.). ^oroBop o HeHanaaeHHH c 

c IIoabuieM, h (Maft) c BctohhcS. OxapiiTHe nepBoro 
HHKeabHoro saBona na Vpaae. 

(oKT.). OxKpbiTHc ^Hcnporaca. 

(HoaOpb). XljoroBop 0 HeHananeHHH c OpaHuae^. 
(ncK.). Bo3o6HOBaeHHe HHnaoMaxHBecKHX cho- 
uieHHg c KHxaeM. 

1933 (ceHT.). JlloroBop o np^atOe c MxanHeft. 

(HOflSpb). BoccxaHOBaeHHe HHnaoMaxHBecKHX cao- 

meHHg c Coen. UlTaxaMH. 

1934 (anp.). Bo 3 o 6 HOBaeHHe annnoMaTiiqecKHX cho- 
m^HnH c BcHupHefi. 

(nioHb). Bo3o6HOBaeHHe nHnaoMaxMHecKHX cho- 

m 6 HH 8 c HexocaoBaKHcfi ii PyMHHHea. 

(nioab). BocxaHOBacHHC HHnaoMaxnaecKHx cho- 
m6HH8 c BoarapHeft. 

(ccHT.). Bcxyna^HHe b Jliiry Haiinfi. 

1936 (anp.). floroBop c OpaHnaefi o BsaaMHofi noMouia. 
(aeK.). PaspHB aanaoMaTaaecKax caoiueHaft c 
ypyuB^ficM. 

1936 (hck.). ripanaxHe aoBoft KoHCTHT^aaH. 
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1937 (Hiojib). OxKpHTHe MocK6BCKO-B6ji}KCKoro KanAjia. 

1938 (Mapx). ripoxecT npoxHB aaxB^xa Abcxphh. 
(anp.-aBr.). Cxojikhob6hhh c anoHCKHMH Boit- 

CK^MH Ha coBexcKoft rpaHHiie. 

1939 (hhb.). Hanen&xaH npocKx Tpexteii IlnxHJiexKH. 
(Mapx). Dpoxecx npoxHB aHH^KCHH HexocjiOBaKHH. 
(Mali). HeperoBopu c BenHKoSpHxaHHCli h ®paH- 

UHeii o BsaHMonoMomH b cjiynae Hana^eHHH, 

(aBF.). npiiesH B MocKBy BeiiHKo6pHx&HCKojK[ h 
O paHuyacKOft BoeHHHx mmcchiI. ripHeaa PH66eH- 
xpona H saKJiioqeHHe jioroBopa o BsaiiMHOM Henana- 
h6hhh c FepMaHHefi. 

(ceHx.). riepeMHpHe c flnoHHeft. Cobcxckhc BoiicKa 
BxoHHXb B riojiLiny. Paaneji ri6jii>mii. 

(OKX.). ToproBHil aoroBop c BejiHKo6pMxaHHeii. 
(HOflSpb), Ha^ajio bochhux aeiicxBHli npoxHB 
Ohhjihhjihh. 

1940 (Mapx). Mwp aanjiiOHeH c OHHJiaHHHeli. 

(HiOHb). ripHeaji; capa Cxa^opna Kpiinnca h 
JIaOoHHa, HOBHx nocjiOB BejiMKo6pnxaHHH h OpanuH 
B MocKBy. OKKynaiiMH JIhxbm cobcxckhmh Boii- 
CKaMH. Hoxa PyMHHMii o BOBBpameHHH BeccapaOiiH 

H ByKOBHHLI. 

(aBF.). ripHOajixiiiicKHe cxpanti Bcxynaiox b Co- 
B^xcKHli Coioa. 

1941 (Mali). CxSjihh HasHa^eH IIpejicejiSxejieM CoBcxa 
HapoflHHx KoMMHccapoB. 

(HioHb). HanaflCHHe PepMaHKH na CoBexcKHH 

COIOB. 



CONVERSATIONS 
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B KOT6poM qacy bbi, o6uKnoB6HHo, 
BCTaexe ? 

B, o6ukh()b6hho, Bcxaio b BoceMb 
HacdB yxpd. 

^Ito bbi A^Jiaeie Kor^^ bh BCxaeTe? 
H xoHty B B^iiiiyio KOMiiaxy, 
6p6K)Cb H yMHBtocb. 

Hto bu A^Jiaexe nocjie Tor6» hto 

BW yMlijIHCb? 

H OAeB^iocb H xoHcy bhh 3 3aB- 
TpaKaTb. 

r^e Bbi, o6hkhob6hho, aaBxpa- 
Kaexe ? 

H Bcerffa aaBxpaKaio b cxojiOBoit. 

Hxo Bbi nbexe yxpoM qaii hjih 
K6$e ? 

H BcerA^ nbK) nait c mojiokom. 

'*^1x0 Bu eflHxe 3a sdsxpaKOM ? 

B GM xjie6 c MacJioM, a iiHorj^a pi>i6y 
HJIH 

^xo BU fl6jiaexe nocjie saBxpaKa? 
nocjie 3dBxpaKa a anxdio raa^.xy. 
36jiro-JiH BU aHxaexe ras^xy? 

Hex, He A^aro, oKoao a^xBepxM 
a&ca, a aax^M a yxowy b koh- 
x6py. 


Free Translation 

At what time do you usually get 
up ? 

I usually get up at 8 o’clock in the 
morning. 

What do yon do when you got up ? 

I go to the bathroom, shave and 
wash. 

What do you do after having 
washed ? 

I dress and go downstairs to have 
my breakfast. 

Where do you have your break- 
fast ? 

I always have my breakfast in the 
dining-room. 

What do 3mu drink in the morning, 
tea or coffee ? 

I always drink tea with milk. 

What do you have for breakfast ? 

I eat bread and butter, and some- 
times fish or an egg. 

What do you do after breakfast ? 

1 read a newspaper after breakfast. 

Do you read your paper for a long 
time ? 

No, not long, about a quarter of an 
hour, and then I go to the 
office. 


2 


PaCoxaexe jih bu Becb genb ? 

H pa66xaio necb geiib a Hnor^a h 
B^^iepoM. 

Tge BU pahoxaexe ? 

H pa66xaK) b icoHxope. 

KaK^H y Bac npo$6ccHa ? 

H hyxrdjixep. 


Do you work the whole day ? 

I work the whole day and some- 
times in the evening. 

Where do you w'ork ? 

I work in an office. 

What is your profession ? 

I am a book-keeper. 
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B KOTopOM nacy bw naqiiHdeTe 
paGoTaTB ? 

y Hac B KOHTope paCoTta uann- 
EiercH B 9,30 (b nojionriHV 
Toro) vTpd. 

Korjiii Bfj KOUH-deTO paOchy ? 

Mu KoinaeM pa^oTy b r>,30 (b 
nojiOBBuy mecToro). 

KorAa BU BoaspamaeTecb AOMoii? 

H BOBBpamaiocb ^OMott k mecTu 
nacHM B^nepa. 

B KOTopoM «iacy bh o6e;^aeTe? 

Mu o6('*T^aeM b comb ‘lacoB. 

^Ito bu n^Jiaeie nocjio oue^a ? 

Ilocjie o66aa a, oouKnoBcinio, 
HHTiXH) KHHry, cjjyiiiaio a 

xoHcy b TeaTp iijin kiiub- 
MaTorpa^J. 


Free Translation 

At what time do you begin work ? 

In our oflice work begins at 9.30 in 
the morning. 

When do you Jeave ? 

W(^ finish work at 5.30. 

Wlien do you return homo ? 

1 am l)ack home by 6 o’clock. 

When do you dine ? 

We dine at seven. 

What, do you do after dinner ? 

After dinner 1 read a book, listen to 
the wireless, and sometinH'S go to 
a. theatre or a cineuni. 


3 


rioceDnieTe jih bu q5.CTo Teaxp? 

Her, ne oaenb q^exo. 

PaoBo BU lie jiioGhtg Teaxp? 

Hex, n (UieiTb JiioCuiio Tcax]), no y 
Mena BpeMCim iiex. 

Pa3Be BU paboTaere no neaepaM ? 

^T,a, Mne nacTo npnxoAiiTcn pa6b- 
TaxL no neqepaM. 

IloceigaeTe nn bu ndcTo kjivo? 

Her, He ndige icm paa b HegbjiK). 

Bu gauno wByqaeTe pyccicnfi 

Hex, iieAUBiio, a nanaji xojibKO xpn 
Mbcnga xoMy naaag. 

Xl^OBbjibiiu win BH ruoiiMH yc- 
nbxaMH ? 

fla, a BHOJinb /tOBOjicn. 

Cobnptiexecb Jiii bh nobxaxb b 
CCCP.^* 

H xoqy iiobxaxb b MocKBy 
Korga a iiayqycb roBopfixb no 
pyccKH. 

Kaic A^Jiro HaMepenu bh npobi^ixb 
B CCCP.^» 


1 )o you often go to a tlieatre ? 

No, not very often. 

Don’t you like the theatre ? 

'S'es, 1 like it very much, but 1 have 
no time. 

Do you work in the evening ? 

Yes, 1 very often have to work in 
the evening. 

Do you often visit a club ? 

No, not off;ener tlian once a week. 

How long liave you been leaniing 
Russian ? 

Not long, I started only three 
months ago. 

Arc you satisfied with your pro- 
gress ? 

Yes, I am quite satisfied. 

Do you intend to go to the U.S.S.R.? 

Yes, I want to go to Moscow when 
I have learnt to speak Russian. 

How long do you intend to spend 
in the U.S.8.R. ? 
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H coGnptocb npoGiiTh b CCCP ro;^ 
iiJiH ABa, ^766u xopoirio.iiayqHTL 

pyCCKHfi JI3liK. 

BiiiJiH JiH BBi KorAii' nH6yAB b 
Mockb6? 

^la, H TaM npoOLiB A^e hcaj^jih, KaK 
TypMCT. 


SaHHMaeTecB jih bbi cnopTOM ? 

Jla, ji6tom « HPpaio n a 

3hm6h) b $yT6ojiJi. 

HrpaeTC Jin bh T^KJice b KpwKeT? 

HeT, R fiojiBirre jiioOjiio t^hiibc. 

JIi66hto jih bbi M]?'3biKy ? 

Jl^a, fl uHeiJB jik)6jiiu xo[)6myK) 
Mf3HKy. 

Hrp^eTe jih bm iia cicpHHKe ? 

Hct, h nrpitKi iia niianHHo, no iie 
6HeHB xopom6, xaK Kaic y Mena 
Bp^MeiiH iieT ynpajKH^TBca. 

rioceindeTe jih bbi adcTo kohii^PTu? 

IJeT, no o^eiiB nacTO, a qdiiio cjiy- 
iiiaK) KOHHijpTti no paAm». 

riocTe an bh? 

fla, a now iieMHoro. 

r^e Bij yaiiJiHCB nexB ? 

H yaiiJica b MyauKajiBHoti niKOJie, 
B ^OHAOHC. 

Kan A^)‘^ro bw yqiiJiHCB? 

H yaHJiCH ToaBKO abb roAa. 

IloHCMy bu ocTdBHJin yM^Hiie ? 

H ocTdBMJi ya^ime noTOMv hto a 
3a6oa<'^jr. 


Free Translation 

I intend to stay there a year or two, 
until I have mastered the Russian 
language. 

Have you ever been to Moscow ? 

Yes, I spent a fortnight there as a 
tourist. 

4 

Are you keen on sport ? 

Yes, in the summer I play tennis 
and in the winter football. 

Do you also play cricket ? 

No, I prefer tennis. 

Do you like music ? 

Yes, I like good music very much. 

Do you play the violin ? 

No, I play the piano, but not very 
well, as I have no time to prac- 
tise. 

Do you often go to concerts ? 

No, not very often ; I often listen 
to concerts on the wireless. 

Do you sing ? 

Yes, I sing a little. 

Where did you learn to sing ? 

J was learning in a School of Music 
in London. 

How long did you learn ? 

I was studying there only two years. 

Why did you give it up ? 

I gave it up because I fell ill. 
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a, == adjective 

imper. 

adv, == adverb 

m. 

dim, = diminutive 

n. 

/. = feminine noun 

P- 

i, — im perfective verb 

pi. 

s. — substantive 


imperative 
masculine noun 
neuter noun 
perfective verb 
plural 


Personal and proper nouns^ and their adjectival forms, will 
not he, found in the Vocabulary, 


A 

a, and, but 

abdication 
iBrycT, August 
^ aB6cb, perhaps 
Abctphh, Austria 
asTOMoOiiJib (m,), motor oar 
aBTOMo6HJibiiLitt (a.), aiitomobile 
•• aBTOHOMHbifi, autonomous 
dBTop, author 

* arp6ccop, aggressor 

* a^^BOKilT, barrister, lawyer 

% aAMHHHCTpanHH, administration 
admiral 
fi-j^pec, address 
’ fi,36yKa, alphabet 
aKaa^MHB, academy 
aKKpe^HTiiB, letter of credit 

* aKTHBHMfl, active 
aMHHCTHfl, amnesty 
andJiHS, analysis 
aHrjmndiiHH, Englishman 
AerJinfl, England 
aHHyjiHpoBaTb (i.), to annul 
anaTHT, apatite 

anp^Jib (m.), April 
ipMiifl, army 
apxHep^fi, bishop 
ac 66 cT, asbestos 
accHniaBnoniibiii, assigned 
araKOB^Tb (t.), to attack, assault 
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B 

6ara>K, luggage 
6arp6Bufi, purple 
hdjiKa, beam, girder 
6aMr)yK, bamboo 
r)aiiK, bank 
6anH, bath-house 
6ap4K, barrack 
\6apiiin, profit 
’^6apiJinHii, miss, young lady 
CacoBbift (a.), bass 
^haTajibon, battalion 
N6^TeHbKa, my dear 

sorrow, trouble, difficulty, 
misfortune 

'64ftHOCTb (/.), poverty 
poor 

’' 66^CTBne, misfortune, distress 
6ejKaTb (i.), to run 
6e3, without 
' 6e3ffdpiibi{i, untalented 
6e3A^JiKa, trifle 
► 6e3on^icHOCTb (/.)* safety 
6e3pa3Ji]^*iHLifi, indifferent ; im- 
material 

‘-CeayMHe, madness 
6e3yT6mnbift, inconsolable 
6eji6Tb (i.), to appear white 
see 66 jikhh 
66jiKa, squirrel 
66 jikhh (a.), squirrel’s 
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white 

6ejib6, wavshing 
64per, shore, coast, bank 
6eper]ttCb {imper,) I, attention 1 
6epe3a, birch 
Bepanii, Berlin 

♦ OeciioKOHTb (i.), lo disturb, trouble 
6ecnpecTdHii(), incessantly 

‘ 6eccMi!icjieHHLiti, senseless 
6ecca3HaTeJibnuft, primitive ; un- 
conscious 

' OeccouHi^a, insomnia 

• 6eccn6pHwfi, unquestionable 

• CecTOJiKOBua, senseless 
64nieHO, madly 
6hji6t, ticket 
6HCKBaT, biscuit 

66 TBa, battle 
6HTb (i.), to beat 
ba^mT^KC, steak 

6ji^ro, good, goodness ; fortunately 
CjiaroAapaib (i), to thank 
bJiaroA^pnuli, thankful 
6JIa^o;^ap6, thanks to, owing to 
6jiaronoji]^HHo, successfully 
bjiaronpBBTiiuii, favourable 
6jiaHK, form 

6jiej^n6Tb (i.), to turn i)ale 
pale 

6aecK, shine, lustre 

♦ 6jiecT6Tb (i.)» to shine 
SjiBJKdfiinatt, nearest 
6a63KHBft, neighbour 

6J1B3KO, near ; no 6:ia30CTii, in the 
vicinity 

^ 6aoK4aa, blockade 
6oraT6flraBfi, richest 
boraiCTBO, riches 
dor^TLill, rich 

* 6oecnoc66HOCTb (/.), capacity to 

wage war 
6o6q, fighter 
^ 6o6, battle 

6okob 66 (a.), side, lateral 
6 okc6t, bauxite 

66jiee, more, some more ; longer 


6oji63Ub (/.), illness 
6oji6Tb (i.), to ache, pain 
6oji6THCTtift, marshy 
6 oji6to, marsh, bog 
66i[bine, more 
6ojibiiinHCTn6, majority 
6ojibm6it, large, big 
6op6n, fighter, wrestler 
6op36ii, swifi 
6opnb beetroot soup 
r>opb64, struggle, fight 
66cuii, r)oc6ii, bare-footed 
6oHTbCH (i.), to fear 
6paK, marriage ; garbage, trash 
6paHb (/.), abuse 
6paT, brother 
6paTCKHfi, brotherly 
bpaxcTBo, brotherhood, fellowship 
fipaib (i.), to take 
OpesraiiBbiil, squeamish 
6pe3iKMTb(cB) (i.), to dawn 
bpocdib {i.)y to throw', cast 
6yAKa, sentry-box 
6yKBa, letter of the alphabet 
6yKBajibin>iii, literal 
fiyMara, paper 
6yMaJKiiLii! {a,), paper 
'6ynT, riot, mutiny 
Oypiiwfi, stormy 

6li (particle used to express the 
conditional and subjunctive 
moods) 

6HBaTb (i.)» to be, happen 
OiJJioft, former 
Oricipo, quickly 

5ut, state, existence, way of life 
dtiTb, to be 

B 

B (bo), in, into 

Bar6H, waggon ; railway carriage 
BdjKHHfl, important, significant 
Ssajia I, go on ! carry on ! 

BajiioTa, currency 
bath 
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BapiiTb (i.), to cook 
Bacca^ibUbiii {ij.), feuthtory 

Ba TiJKdiif VVi tic:i n 
Bam, Biima, uame, your, yours 
ndjinaiif nearly 

introduction 
BB^peHHUit, entrusted 
BBoauTb (i.), to import 
B 3i,auii0M cjiy^ae, in this case, in 
this instance 
BACiiHe, threading 
BAo6aBOK, besides 
Bj^oxnoiJUTb (p.)t to inspire 
B;^oxIlonJIHTb (i.), see lUloxHOiiiJTb 
B^pyr, suddenly 

B«^,HOMOCTb (/.), report, list, journal 
Bc;^b, but 

V. Beaa^* everywhere 
' BGK, century 

'SBeji^Tb {i. and j3.)> to order 
BCJiMKHti, great 

BejiHKOAyuiiibih, magnanimous 
BejiHKOJi^iinbi^, magnificent 
- Bejiii'iHe, greatness 
Bejiuann^, size 
BenrpHfl, Hungary 
‘ B6pa, faith, belief 
^BepHTb (i.), to believe 
’B^piiocTb (/.), faithfulness 
BepuyTbca (p.)^ to return 
* B^piiHii, true, regular, accurate 
BepoHTHo, probably 
BepcTii, verst (3500 feet) 
BepxoBiiuii, supreme 
Bepmiina, summit 
Bccejibih, gay 
Bec^HHHft (a.), spring 
Becnd, spring 
BecHyiBKa, freckle 
BecHymaTuil, freckled 
BecTH (jp.), to lead, conduct 
Becb, Bca, Bce, Bce, all, the whole, 
total 

B^nep, evening 
eternal 

Bemaib (i.), to hang up 


j luhiiniifi, vernal, of spring 
■ vemh (/.), thinp. micle 
J mutual 

'^DifOynToiiUThcn (p,), to revolt 
I BumbriWiiiojuMf shrieking 
I BSBOJiiiOBaBJiiJijtcn, stirred 
BSBOJiHOBdTbCfi (p.), to become 
agitated 
BBrjiflg, glance 
B3A0X, sigh 

B3;^oxHyTb (53*)» to sigh 
B3;^p6rHyTb (p.), to shudder 
B3oliTii (p.), to mount, ascend 
|►B3p6cJIw^^, grown-up 
B3JiiTnc, taking 
B3flTb (^.), to take 
BsaTbcn (p.), to undertake 
BHA, view ; kind 
BTia^uHC, vision 
BM^eTb (i.), to sec 
Bl^;^II 0 , apparently ; it is clear 
BHayKaTL (i.), to squeal, screech 
BHJiKa, fork 
BHub, wine 
BiiHOBaTuil, guilty 
!»• uHHorpag, grapes 
BKJia;n, contribution 
BKyc, taste 
H BJiaAbnen, owner 
BJiaA^JiHua, owner (woman) 

" 'tvBJia^cTb (i.), to own, possess 
4. BJiacTb (/), power 

BJie^b (t.), to trail ; attract 
BJiiiBiiHe, influence 
BMccTe, together 

BMecTUJiHine, receptacle ; deposi- 
tory 

BMbcTO, instead of 

)•BMemaTeJIbCTBo, interference; in- 
tervention 
BMur, in an instant 
BHe, outside 
BHesanuHk, sudden 
BHbiuHuft, external 
BHHM^Tb (i.), to hear, grant 
BfiOBb, again 
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BHyK, grandson 
BHyxpii, inside 
-i^BoriiaTL (p,), to drive in 
water 

BoaeBHJib (w.)» vaudeville 

('/.), HOC BeCTW 

BOAKa, vodka 

BOAiihiii (a.), water, watery, liydro- 
- BoeBaTb (i.)f to inake war, w'age war 
BO^Hiiuii, military 
leader 

B03, van, waggon, cart 
BoanpaTHTbCH (p.), to return 
B03!ipainaTbru (i.), see no3Bpa- 
THTbCU 
BO 3 Ay X, air 

B03MTbca (i.), to play pranks 
B03M()3KiT0CTT> (/.), possibility 

BoaMOjKHbdi, possible 
BosHHKdTb (i.), to arise 
BoaiiuKiioBCHHe, occurrence starl- 
ing 

BoaoGiiOBUTb (p.), to resume 
Fm3o6iiOBJi^HHe, resumption 
B03pacTaK)iHHfi, growing, increasing 
B dll II, warrior, lighter 
noitiia, war 

BOTiHCKiiii, martial, military 
BotiCKo, army 
B0K3a.Ti, railway station 
BojiK, wolf 
BomiucTbifi, woolly 
Bojioc, hair 

* BOJimddubili (a.), magic 
Bd:iTbiiocTb (/.), liberty, licence 
BOJibHutt, free 

BOJib^pdM, wolfram, tungsten 
Bojifl, will ; freedom 
BOH, over there, yonder ; out 
■'Booomd, as a rule, in general 
“BOOAyiHeBiiTb (p.), to inspire 
^ BoopyMcdiine, armament ; arming 
BoopyadjHHUfi, armed 
BonjioTHTb (p.), to embody, incor- 
porate 

BonnomdTb (t.), sec BonnoTBTb 


Bonpdc, question 
Bopoddil, sparrow 
Bopora (n.pZ.), gate 
BopoaaTb (?*.), to twist round ; re- 
store 

BocKpcccHbe, Sunday 
Boricpeciibiii (a.), Sunday 
I BocneBaxb (i.), to sing (praises), 
celebrate 

BocnoMHHdHuc, reminiscence 
BoccTduire, rising, rebellion 
BoccxaHOBaeiiiic, re-establishment 
BOCTOK, east 
BocxdquLik, eastern 
BocradcTBiie, ascent 
BOX, here or there is ; here or there 
are 

BnepcA» iu advance, forward 
^ nneqaxJiduiie, impression 
Bnojirojioca, in an imdertone 
BHOJiiid, completely, entirely 
BnpdrojioAb, half -starved 
Bpar, enemy 

BpasyMUxejibimii, comprehensive 
Bpanddiibili, medical 
[*BpdMCnniJft, temporary, transitory 
BpdMH, time 
Ha BpdMfl, for a time 
-Bpo3b, asunder, separately 
B caMOM gejie, really, indeed 
Bce, all, everything ; always 
BceBCAciibe, omniscience 
BceB03M65Kui.ifi, all kinds 
BcerAa, always 
BcerAamnnil, usual 
BceMHpHbiM, universal 
BceiiapoAHHlb national, public 
BceddJAHfi, general 
BcecocjidDHUfi, of all classes 
BcecoiosHBifi, all-union 
Bce-xaKH, still, yet 
BCKopMHXb (p.)» ieodf bring up 
BCKpHKHyxb (p.)> 1^0 cry out, shriek 
BCKpyjKHXb (p.)» 1^0 turn (one’s head), 
infatuate 

BcaeAj immediately after, behind 
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BCJi^iUCTBHe, in consequence of 
BcnoMHHdTL (t.), to rcoollcct 
BcminiKa, outburst 
BCTaBaTB (i.), to stand up, get up 
BCTaTb (p,), see BCTasaTb 
BCTptVniTb (p.), to meet 

BCTpeqflTb (i.), see BCXp^THTb 

• BCTvnji^HHe, entrance ; introduc- 

tion, preface 

BCiiKHfl, every, each ; everyone 
BCiiaecKH, in every way 
4BTop5K6nHe, invasion 
BT6pnnK, Tuesday 
BTopott, second 
BTop6ii ^pyc, upper circle 
BTpoew, three together, in threes 
BT^rHBaTb (i.)y to draw in 
BxoAiiTb (t.), to enter 
Bqepa, yesterday 
Bb^xaTb (p.)» fo drive into 
BHBOsriTb (t.), to export 
BiiruaTb (p.)j drive out 
Biiro;^a, advantage, gain 
Biiro;HHbiti, advantageous 
BUflaioiUHttCB, distinguished 
Btij^epHcaTb (p.)y to endure ; pass 
(examination) 

BtiaoB, call 

"•BusuB^Tb (i.), to call out 
BiiarpaTb (p.), to win, gain 
BMHrpHBaTb (i.), see BiiiirpaTb 
BliflTH (p.), to go out 

* BiiKasaTb (p.), to show, reveal 
BiiKpacHTb (p.), to paint 
BUKp^KHBaTb (i.), to exclaim 
BiiMepeTb (p.), to die out 
BUHHMdTb (».)» fo take out 

"-BBiny3Kg6,Tb («.), to compel 
BbiHyHcgeHHHfi, compelled, forced 
BHuag^mHe, falling out, depilation 
BiSnpflMHTbcn (p.), to straighten out 
BijnycK, emission, outlet 
BHpaH^^Tb (i.), to express 
BMpaac^HHe, expression 
BiSpacTHTb (p.), to rear, bring up 
BtipuTb (p.), to dig out 


BticajiKa, disembarkation, landing 
. BtrcKO^HTb (p.)> to run out, jump 
out 

PHcaaTb (p.), to send out ; expel 
BHCJiymaTb (p.), to listen 
BUcdKiiii, high, tall 
BucoKOg^HHwfi, precious ; highly 
esteemed 

BiJCTyn, projection 
BbiGTynnxb (p.), to step out, come 
forward 

BiJCTyuji^nne, stepping out, appear- 
ance 

Bucua^Tb (i.)y see Biicjiaxb 
BbiTHpaTb (i.), to wipe, dry 
BiiJTaiiyTbCfl (p.), to stretch out 
BHXo;i, exit, outlet ; levee 
BbixojtHTb (i.), see BijiiTir 

— 8aMy>K, to marry (of a woman) 
Btirae, higher 
BUiiiHH^, height 


r 

raa^ia, newspaper 
raa^THwfi (a.), newspaper 
rajiJiep^B, gallery 
•rapMdHHH, harmony 
rBapa<^iicKHfl (a.)» guards 
rBepHJiac, guerillas 
rBoaj^HTb (t.), to nail, inculcate 
rB03j;b (m.), nail 
r^e, where 

^^e-UJI6y^b, somewhere 
r^KTap, hectare 
renep^ji, general 
reHepajiHT^T, General Staff 
^reiiH^jibiiutt (a.), of genius, in 
genious 

reiiHaJibHOCTb (/.), genius 
genius 

reoMexpiaBecKHii, geometrical 
FepM^HHA, Germany 
repM&ucKHil (a.), German 
repolt, hero 
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rep6ticKiiii» heroic, heroical 
r^pi^orcTBO, duchy 
r6TMaH, Cossack chief, hetman 
PHr^HTCKHtt, gigantic 
r^j^po-, hydro- 
ruJibOTHHa, guillotine 
THMH, hymn, anthem 
rHMH^ana, grammar school 
rHTJiepoBCKHli (a.), hitierite 
raaBa, head 

rjiiBHufl, central, principal 
smooth 

rjiao, eye 
rjiaBOK, little eye 
raacHTb (i.), to announce 
rJiHHa, clay 
. rjiy6HHi<, depth 
rJiy66KHtt, deep, profound 
. rjiynoBaruil, somewhat silly 
rjiyubift, silly 

rjiyirib (/.)» desert, lonely place 
rjiiiSa, hugeness 
rjiaj^6Tb (i.), to look 
ruaib (i.)» drive 
THaTbca (i.)» hunt 
ruGB, anger 
rucT, oppression 
roBopHTb (i.)» I'O speak 
roa, year 

rojiJi^nAHH, Holland 
roJioBa, head 
r6jiOA, hunger 
rojiojt^Tb (i.), to hunger 
roJiOAHuft, hungry 
' roji^6yiflKa (/.), dear, darling 
'' pojiySqHK (m.), dear, darling 
« rojibitt, naked 
rop6;, mountain 
^opd,3^^o, by far 
rdpgocTb (/.), pride 
rdpAufi, proud 
r6pe, sorrow, grief 
ropecTb (/.), see rope 
rop^Tb (L), to burn 
r6pei;, mountaineer 
ropHsdHT, horizon 


ropjio, throat 

ropHbifi (a.), mountain, mountain- 
ous 

ropoa, town, city 

ropoj^oBoe nojioanniiie, municipal 
statutes 

! ropojiOBofi, policeman 
I ropoACKofl (a.), town, city 
ropaqiiii, w'arm, hot 
rociio^a, gentlemen 

gentleman, Mr. 
rocn6;^cTBO, dominion, rule 
rocnoMva, Mrs. 
rocTijiiafl, di-a wing-room 
rocTiiinma, hotel 
rocTb (w.), guest 
rocyflapcTBCiiHuS (a.), state 
roTOUUTb (i.), to prepare 
roTOBuii, ready 
rpaoHTb (i.), to rob 

rpa,^. SCO ^6po;^ 
rpaMMaiHKa, grammar 
rpainiita, frontier 
rpa$, count 
rpa(j)HH, decanter 
rpa$HT, graphite 
rpai^HOSUbiii, graceful 
rpeM^Tb (i.), to thunder, sound 
rpcTbCfl (i.), to warm oneself 
rpex, sin 
rpuMaca, grimace 
rpiiM§«CHH^aTb (i.), to grimace 
j^rpoa^, storm 
rpoanufi, menacing 
rpoMaAHbift, huge, enormous 
rpoMKuH, loud 
rpyhbitt, coarse, rude 
rpyftb (/.), breast 
TpysHfl, Georgia 
rpycTHUfi, sad, sorrowful 
rpycTb (/.), sadness 
rprfsHLifi, dirty 
ry6d, lip 

ryBepui-uTKa, governess 
ryjiHHHe, walk, promenade 
ryji^Tb (L)f to walk, stroll 
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ryMaHHCTHMecKHii, humane, human- ({,), to bold 


istic 

rycb (7n.), goose 

jl&y yes ; and 
AasaTb (i.)j to give 
j^aBHd, long (time) 
ffaacc, even 
^^ajicKuM, far, distant 
^^aJIbHwii, distant 

,t^aJIbUIe, further 
AaMa, lady 
-flap, gift 

fldpiiTb (i.), to present, give 
-flapoM, gratis, free of charge 
flaTb (p,)j see flaBdxb 
fldfla, country house 
flBdfluaTb, twenty 
flBenafluaTb, twelve 
flsepb (/.), door 
N flBHraTb (t.), to move 
flBHSK^nue, movement 
flBoftKa, two 
flBop, courtyard, court 
, flBop^fl, palace 
• flBopaHCTBO, nobility 
fleBHua, maiden, girl 
fldBOflKa, little girl 
fldBViuKa, girl, young lady 
flefl, grandfather 
flc^.flymica, grandfather 
- fldiicTBiie, act, action 
fleMcTB^TCJibiio, really, indeed 
fleScTBUTejibiiocTb {/.), reality 
flCKdOpb (m.), December 
fleJiaTb, (i.), to do, make 
fl6jio, business, affair 
flenejKKU, money 
fldHewcHMii (a.), money 
j^eHb (m.)j day 
fl^iibrn (f-pL), money 
flepdBHfl, village (small) 
fldpeBo, tree 
flepesi^o, small tree 


flecaTHiia, land measure, 2*7 acres 
flecaTU-qaeoBofl, of ten hours’ dura- 
tion 

flecHTOK, ten 
fldcBTb, ten 
flecflTbiii, tenth 
fleiH, children 
fleTOHKa, dear child, darling 
flOTCTBO, childhood 
flcm^BJie, cheaper 
flcmcBO, cheap 
l^flCHTeflbHocTb, activity 
flUBiiuHfl, division (army) 
flUKiiti, wild, savage 
flUKOBUJiica, rarity 
fliiccHfl6iiT, nonconformist 
j-fliicmiujiHiia, discipline 
fliiTB, child 

flMflb (/.), game ; nonsense, rig- 
marole 

flJiUHiiutt, long 
fljifl, for 

fliiCM, in the daytime 
Ztueiip, Dnieper 
flo, till, until 

flo6ea^dTb (p.), to reach, run up to 
(-flooiiBaib (i.), to secure, attain 
flohuTbCfl (p.)» to achieve 
flohjiccTb (/.), valour 
|- flo6poTd, goodness, kindiu'ss 
floopuii, good, kind 
floBOJibHO, enough 
flOBOflbiibift, satisfied 
flo BocTp66oBaniiB, poste -rest ante 
•^floraflaTbCfl (p.), to guess 
floroBop, agreement 
flOBBaiiMBaTb (i.), to ring to the end 
flOKasaib (p.), to prove 
flOKJiaflbiBaTb (f.)» to report, lay 
before 

floKTop, doctor 

flOKyMeiiTaabiibiii, documentary 
flOKy'iUHti, tiresome 
floar, duty 
flojiraft, long 
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;^6J^ro, a long time 
jM^Jiacea, must 
H valley 

j^oJiOMtuTb (p.), see AOKJiaAWBaTb 
AOM, house 

homely, domestic 
no AOMamneMy, in a homely 
fashion 

a6mhk, little house 
* AOHO^hTfaca (i.), to reach 
Aop6ra, way, road 
Aoporoli, dear 
Aop6HCKa, narrow path 
Aoc^Aa, regret 

AO cBiiA^in>a, good-bye, farewell 
- AOCKa, board, plank 
'^AOciaB.TiHTb (i.)f supply, deliver 
.AocTuniTb (i), to reach 
A0CTHHc6uiie, achievement 
AOTflHVTb (p,), to drag up to ; live 
up to 

AoxoA, income 
AO^b (/.), daughter 
Aparoi^^HHbift, precious 
|AP^Ka, fight 
^AP^TbCH (i.)» fight 
Ap^BHuii, ancient 
Ap^MJia, while dozing 
■^ApoJKaTb (u), to tremble, shiver 
Apyr, friend {pi Apyabji) 

Apyroitt, other, another 
Apy}K6a, friendship 
ApyHCKHft, friendly 
Apysbii, friends 
^ApAarn (m,pl), scandal 
Ay6, oak 

AySuHa, cudgel, club 
AyMa, thought ; council 
A^Maxb (t.), to think 
flypdK, fool 
Aj^pno, badly, ill 
j Ayx, spirit, courage 
I Ayx6BHHtt, spiritual 
'■ Ayini, soul ; person 

sidtry, stifling 
AUM, smoke 


AiiiBOJi, devil 
AK)5KHHa, dozen 
AUAfl* uncle 

E 

eBpeii, Hebrew, Jew 
Eapona, Europe 
eBpoiidjacKHit, European 
ero, his 

oAa, food, eating 
eAB^, scarcely 
eAiiimrj;a, unit, otic 
eAiiuiibiii, one, only, single 
> eAHHCTBeiiinjii, only, sole 
63AHTb (i.)» to go, drive 
eCwiH, if 

ecTb (L), to cat ; there is 
6xaTb (i.), to go, drive 
eige, yet, still, more 


7R 

acaBopoHOK, lark 
j-'ac^H^Aa, thirst 

j- acaadib (i.), to grudge, pity, regret 
HtiijiKnfl, miserable 
:K^jio6a, complaint 
HidjiOBaTbca (t.), to complain 
^MtaAOCTb (/.), pity 
^Mcajib (/), pity, regret 
Hcapenoe, roast meat 
acaib (t.), to squeeze ; harvest 
HCAaTb (t.), to wait 
f^Hcejiduae, wish, desire 
HceadTb (t.), to wish, desire 
3Keji6, jelly 

aceJi^BHaa Aopora, railway 
HceJiesHOAopoacHHK, railway em- 
ployee 
HceJi^so, iron 
jKeaTUtt, yellow 
Hceji^AOK, stomach 
3KeH&, wife 

MceniiTb (i. and p.), to marry 
xc^HCKBfl, feminine 
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ai^HCTBeHHwii, fcminhw 
woman 

atepTBa, victim 
sKecT, gesture, sign 
jKecTHKyjiupoDaTL (i.), to gesticu 
late 

' ace^L (i.), to burn 
acHBOT, belly ; life 
atHBOTHOBOflCTBo, Cattle breeding 
amBOTiioe, animal 
acH3iib (/.), life 
aiiiTejiB (m.), inhabitant 
atiixb (i.)f to live, inhabit 
acpeii,, prophet 
acypnaji, magazine, journal 
acyp'iaTb (L), to ripple, murmur 


aa, for ; after, beyond 
aaC^Biibitt, amusing 
aabacTOBKa, strike 
3a6npaTi> (i.), to take all, take up 
3a6naKa (m.)» bully, squabbler 
• aaSoTiiTbca (i.)» to care, take care 
aaOparb (p.)» see aaoiipaTb 
sadiiTb (p.), to forget 
aaBeAeniie, establishment 
saB^Ayioiniiii, manager 
aaBecTH (p.)» to lead, conduct ; 

wind up ; lead astray 
3aB6T, covenant 
aaBUCHMOCTb (/.), dej)endeucc 
saBHCTb (/.), envy 
aaBog, works, factory 
BasoAHTb (i.)f see oaBCCTU 
3aBoeBaune, conquest 
BaBoesaTejiL (m.), conqueror 
aaBTpaK, breakfast 
3aBTpaKaTb (i.), to breakfast 
3arjiaA<^TJ»t5H (p-)> to stare; look 
with pleasure 
aarHaib (p.), to drive in 
aaroB^pHBaTb (i.), to start to speak 
aaroBopHTb (p.), see uaroBapnBaTb 
aarpanuga, abroad 


problem, aim, task 
BaApiaTLCB (p.), to become pensive 
4^3aeM, loan 

aacMHult (6auK), loan (bank) 
aan^A^Tbca (p.)? to wait impatiently 
3a>KiWb (p.), to set on fire ; light 
saHHTepecoBaiiHuii, interested 
aaftTU (p.), to enter ; call in 
3aKa3aTb (p.), to order 
aaKciauBaTb (i.), see aaKasaTb 
aaitJiaAKa, laying (of foundation) ; 
harnessing 

aaKJiioqdxb (t,), to confine ; con- 
clude 

|•3aKJII0*^emIe, confinement ; con- 
clusion 
aaKOH, law 

no aaicoiiy, according to law 
• aaKOHOAJ^TeJibULiil, legislative 
aaicoiioMepno, lawfully 
aaKpnuaTb (p.), to shout, scream 
aaKpuBaib (i.), to close 
aanpuTb (p.), see aaicpbiBaTb 
aaivycuTb (p.)> to take a snack 
3aKycKa, hors d’ceuvres, snack 
3ajia (3a.n), hall, saloon 
3aJie>KH, deposits 
3aJieuuTb (p.), to paste up 
aaJiMB, gulf 
3 ajiH 3 aHo, smoothly 
sajinsaTb (p.), to lick ; brush quite 
smooth 

3aji03KMTb (p.), to put (behind, into) 
|-3aMeHHTb (p.), to exchange, alter, 
rt'place 

^ oaMCTHTb (p.), to notice 
aaMeqaxejibHbift, remarkable 
uaMeqaxb (i.), see aaMexiixb 
aaMOK, lock, padlocks 
saMyac, sec bhxoahtb 
aaneexH (p.), to register, carry away 
aamiMaxb (i.), to occupy 
adnoBO, again, anew 
Y aan^Tne, occupation 
aanaxott, busy, occupied 
3anaA, west 
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aana^HoeBpon^ttcKHt, west - euro- 
pean 

ainaAHHtt, westeni 

- aandc, reserve, deposit 
sanHpdTB (i.), to lock up 
sanjidKaHHwtt, tear-stained 

- nanpauHJia, manager, ruler 

- sanpeTiiTb (p.), to forbid 
aanpeii^^TB (i.), see sanpexHTh 

^ aanpoc, inquiry 
aanHxdBiiiHCb, panting 
sapBt^TfcCfl (p.)» to lose one’s head, 
stake everything 
' 3apy66H«iLift, foreign 
3apu^<^Tb (p.), to begin to weep 
3api5, dawn 

3apH6iiTb ip.), to become dim- 
sighted 

3 aceBdTii (i.), to plant, sow 
3ac4aTb (p.)> see aaces^Tt 
aacMA^TbCfi (p.)' to sit (stay) too 
long 

3acji)^}KiiBaTb ii.), to deserve, merit 
sacMeiiTbCfl (p.), to laugh 
aaciiyTb (p.)- to fall asleep 
'^uacTdBiiTb (p.), to compel 
sacTaBJiHTb (i.), see 3acTaBHTb 
aacTaTb (AOMa), to find (at home) 

^ 3acTerMBaTb (i.), to fasten 
aacT^HHHBuft, shy 
3acT6hHHtt, stagnant 
aacymjiHBbift, dry, arid 
aax^M, then 

3aTHCKiTBaime, squeezing in 
3aTHXHyTb (p.), to grow calm 
aaxKHyTb (p.)» to stop up 
aaxiijioK, nape of the neck 
• saTHHyTb {p,)j to tighten 
3axBd.T, seizure 
saxB^TqHK, invader 
3axji6nHyTb (p.), to shut with a bang 
aaxoAHTb (t.), see aafiTii 
3axoT6Tb(cfl) (p.), see xoTth’b 
saq^M, why 

3aHHT4TkCH (p.), to read with delight 
•fc-^aigHTa, defence 


samHTUbiii, protective 
saumiH&Tb (i,), to defend 
, aaflBJiiiTb (i.), to announce, declare 
I 3aan, hare 
3BdiiHe, rank, title 
3BaTb (i.), to call 
3Be3Aa, star 
SBeii^Tb (i.), to ring 
3Bepb (m.), animal, beast 
riBOHMTb (i.), to ring 
3B6HKHit, ringing 
3 boii 6 k, bell 
3Adiiite, building 
3Aecb, here 
3Aop6Bbe, health 
3ApaBHe, health 

3ApaBCTB0BaTb (i.), to be in good 
health 

3AP c TB y ii xe ( imper. ) , good 

morning, etc. 

seeaKa (m. and /.), gaper, starer 
3ejien6xb (f.), to turn green 
3ejieHbiit, green 
aeM^jibiiuii (a.), land 
3eMJieAf‘jiiie, agriculture 
seMJieA^Jib’iecKHfi, agricultural 
3eMJiiiua, piece of land 
3eMJifl, earth, land 
3eMn6ii, earthly 

3f?MCKBit («.), of the rural self- 
government 

3t%CTB0, rural self-government 
I* aepno, grain 
sepHOBofi (a.), grain 
3HMa, wdnter 

I* 3Ji66a, wickedness, spite 
3a66Hufl, malicious 
3JiOA6lt, criminal, murderer 
f 3Ji0A^ltcxB0, crime 
3Jioli (a.), evil 
SJiocxb (/.), spite 
3MeH, serpent 
3iiaK, badge ; sign 
I** 3HaMeHuxHit, famous 
3HdMH, banner 
anaxoK, connoisseur 
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SHaTB (i.), to know 
8Ha^6HHe» importance, meaning, 
significance 

anaqiiTejibHuft, considerable 
aiid^HTL (u)i to mean 
36J10T0, gold 
30Ji0T6ft, golden, gilded 
aojioTvxa, scrofula 
3611a, zone 
3p6ime, sight 
apHTejib (m.), spectator 
3y6, tooth 
3y66K, little tooth 

H 

H, and 
ii6o, because 
HBaH, John 
Aro, yoke 

HrdpHutt, gambling 
nrpd, play, game 
iirp^Tb (t.), to play 
^ ideal 

' iigea,n6rHfl, ideology 
^ true to an ideal 

{imper,), let us come 
idea 

H3, from 

♦ H36p6,HHe, election 
lisSpaHHHK, elected person 
H3B6cTHe, news, information 
h3b6ctho, it is known 
H3b6cthocti> (/.), celebrity 
jisBecTL (/.), lime 
HBBHHHTe {impev,)^ I beg y 
pardon, excuse me 
HSBHHBTbca (i.), to apologisc 
H3bh6, from outside 
H3B63qHK, cab“driver 
HsrHdnne, banishment 
^ HSAandTb (i), to publish ; issue 
iIsjtajiH, from a distance 
:f3-3a, from behind ; because of 
u33iardTb (i.), to explain 
^ HSJiow^HHe, description 


H3o6iijioBaTi» (»’.), to abound in 
^ nsoiupjiTbCfl (t.), to endeavour 
HspoAKa, seldom, rarely 
►HoyMHTeJiLiio, surprising 
H3yq6-Ti» (i.), to learn, study 
HayH^Hue, study 
H3ucKdiiHe, research 
itKaTb (i.), to hiccup 
itjiH, or 

HM^Tb (i.), to have 
I' liMvinecTBO, property, goods 
UMUopTHpoBaTb (i.)> ^ import 
HMB, name 

I^IIT^IlBH;^y6.JIbIIbli^, individual 
tluAiiH, India 

HHjiycTpHajinswpoBaTb (t.), to in- 
dustrialise 
HUorA^;, sometimes 
HH6ft, many a, other 
HHOCxp&HHbifl, foreign 
HHcneKTop, inspector 
HUCTHT^T, institute 
I'. HHTe intellectuals 
HHTep6c, interest 
HHTep^CHUlt, interesting 
uHTcpecoB^Tbcn (i.)» be inter- 
ested 

HCK^i-iiife, search, quest 
iiCK^Tb (i.), to seek 
[^HCKJiK)q6nHe, exception 
HCKnioqHTejibnufi, exceptional 
HCKon^eMUfi, mineral 
licKpeniibitt, sincere 
HCKycHLifi, skilful 
|•HCK5^CCTB0, art 
0cn6pTHTb {p.), to spoil 
HcnpaB^TejibHHli, correctional, cor- 
rective 

^iicnp6.BHTb (p.)» 1*0 repair, correct 
^Hcnyr, fear 

Hcnyr6.TbCH (p.), to be frightened 
HcnuTdime, test, trial 
* HCCJi^AOBaTb (p,), to investigate 
HCT^puKa, hysterics 
HCTdpHK, historian 
HCTop^qecKHtt, historical 
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HCT 6 pHH, history 

' wcTas^TL (f. and^).), to torture, rack 

* Hca^aeyTb (p.)^ to disappear 
H T.;;., etc. 

> HT6r, summary, total 
HTTli, HffTii (i.), to go 
Hiojii* (m.), July 
Hi6Hb (m.), June 

K 

KaOaK, public house 

* KaBajieprikcKHfi (a.), cavalry 
icdiKj^bifi, each, every 
KasdpMa, barracks 
KasATbca (i.), to seem 

* icaainiTb (i. and p.). to execute ; 

punish 

■' KaSHb (/.), punishment ; execution 
KaK, how 
KaK 6 >^ato, as if 
icaK iiHoy^b, somehov 
KaK 6 ii iniovAb, some one, somebody 
KaKofi TO, some one 
KaK pa 3 , exactlj^ 

KaK TO, one day 

kAjihS, potassium 

KaMCHUbiil (a.), stone 

KaMeiib (/.), stone 

KaMiiii, fireplace ; chimuey 

Kai\inaHHfl, campaign 

Kaiiaji, canal 

Kanuejifipiifi, oliice 

KamiTau, captain 

Kaium, drop 

KaiioT, dressing-gown 

KapaBilH, caravan ; flock ; flight 

uapaiiyo, whipper-snapper 

Kapayji, guard 

t KapayjiHTb (i.), to w^atch, guard 
KapayjibHbili, sentry 
KapMdH, pocket 
Kdpia, map 
Kdpra KyraanHii, menu 
KapTHHa, picture 
KapT^3, cap 


1 Kacaxbcn (/,.), to touch on, mention 
Kdcca, box-office, booking-office 
Kiicniifi, Caspian Sea 
KaTHTb (i.), to roll 
KarojiuK, Catholic 
icaTOJiiiqecicifli («,), Catholic 
Kd$e;^pa, tribune 
icaq^TbCH (i.), to sw'ing, roll 
K^raa, porridge, gruel 
Kaioia, cabin 
KBaAp&TUMii, square 
- KBHTAimiifl, receipt 
■ K^nica, cap 
KHJiOM^Tp, kilometre 
KHpriiiq, brick 
KHCTb (/.), brush 
KHT, wffiale 
Kht^K, China 

‘KH^iiTbCH (?'.), to be proud of 
•KJidnaTbCfl (i.)^ to bow, greet 
KJiacc, class 

KJiacciiqe ckh Pi , classical 
KJieiu^THHqec kh fl, slanderous 
KJiiTKaTt* {i.)y to call 
KJiiiKny Tb (p.), see icjniKaib 
K Jill M a Tii qe CK u 11 , (dimatic 
KJion, bug ; little fellow^ 

KJiioq, key 
KHiira, book 
KUHJKKa, book 

KHflJKCHHe, reign ; principality 
KiiBseK, little prince, little sove- 
reign 

icii« 3 i» (m.), prince, sovereign 
-K 0 B( 5 pKaTb (/.), to distort 
KorA^l, wffion 
KorTW {m.'pl.)-, claw^s 
KOHceBc'umuit (a.), leather 
K 03 HpeK, peak of a cap 
KOJi^iio, knee 
KOJiecu, wheel 
KOJiiiqecTBO, quantity 
KOJiJi^rHH, collective body, board ; 
college 

KOJioKOjibquK, small bell 
KOJiocc^jibHUlt, colossal 
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KOJIX63, collective farm 
KOJixoaiiUK, collective farmer 
KojibCKiifl (a.)» Kola 
KOJiHCKa, carriage 
f KOM^H^a, order 
KOMaiiAHpcKiiii, commander’s 
» KOMdiiAOBauHC, command 
' KOMap, mosquito 
^ KOMHCcna, commission 

# KOMHTer, committee, commission 
KOMHara, room 

KOMflOT, stewed fruit 
KOnrp6c, congress 
KoiiCBOAt^TBO, horse breeding 
KOH^q, end 
KOH^quo, of course 
KOHKp6Tiio, concretely 
» KOHCTiiTyqiifl, constitution 
KoiiTopa, office 
KOH^aTb ('/.)> to finish 
•‘KOHHHiia, death, demise 
KOH^HTb (p.)t see KOimaTb 
KOHb liorse 

* KOonepai^Hfl, co-operation 
KopdojiHK, small ship 
KopaOjib (m.), ship, steamer 

' Kopeiiiioh (a.), root 
Kopn$efl, leading personage 
KopM, fodder 
KopMHTb, (i.) to feed 
Kopoji^BCTBO, kingdom 
Kopojib (m.), king 
KopoHOBaTbCfl (i.)y to be crowned 
KopoieubKuh, shortish 
KopoTKHii, short 
Kopiiyc, building 
— KopqHTb, to contract 
KOCTb (/.), bone 
KOTJi^Ta, cutlet 
KOTopufi, which 
KO^TOHica, blouse 
KomMdp, nightmare 
» KoraMapuLih, awful 
Kpatt, edge, border ; land, country 
KpdttnHii, extreme, lowest 
KpacMBHii, nice, beautiful 


Kp&CKa, colour, paint 
KpacHoapM^en, Red Army man 
Kpdcubitt, red, pretty 
Kpame, prettier 
-|-KpeAHT, credit 

^KpcAHTiibift Sha^t, pai)er money 
KpeuKO, firmly 

KpeiiocTHHK, supporter of serfdom 
KpenocTHoft (a. and 5.), bond ; serf 
Kp6cjio, armchair 
— napr^pa, stall 
icpecT, cross 
KpecTbflHHH, peasant 
KpecTbHHCKHa (a.), peasant 
KpeiucHiie, baptism 
KpHBJiflHne, affectation ; grimaces 
-'KpHBJiHTbCH (i.), to grimace 
Kpiiajic, crisis 
KpuK, clamour, cry 
KpimaTb («.), to shout 
KpoBUTb {,/.), bed 
Kpome^iibih, tiny, very small 
Kpyr, circle 
KpyroM, around 
Kpyniiufi, large, big 
wipyToii, steep 
KpymeHiie, wreck, ruin 
Kpujio, wing 

Kpwjibno, porch, flight of stairs 
KpuM, Crimea 
KpuTb (f.), to cover 
Kpwiua, roof 
KTO, who 

KTo-To, somebody 
KT0-HH6yAB, whoever 
KyCapb (/.), humming-top 
KyAa, where, whither 
Kyaiien, blacksmith 
KyjiauoK, fist 
|»«KyjibTypa, culture 
KyM, KyMymKa, godfather, friend 
Kyneg, merchant 
KyuHTb (p.), to buy 
icypHHLiit (a.), chicken 
KypHTejibHaa, smoking-room 
icypHTb (i.), to smoke 
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Kyp6pT, health resort, spa 
«.Kypc, rate of exchange ; course (of 
study, treatment, etc.) 

Kypiimntt, smoker 

• KycT, bush 
KyrysKa, lock-up 
KyxHfl, kitchen 
Kyqa, heap, pile 
Kyqep, driver 
Ky'iiiaTb (i.)j to eat 

JI 

jiaCopaiopua, laboratory 
jiaBKa, shop 
ji^Bpa, monastery 
ji^repb (7n.)y camp 
^ jia^, harmony, accord 
jiaa^ttKa, loop-hole 
jialt, barking, bark 
jiaK^'fi, footman, lackey 
jiaMua, lamp 

jiAhAwiii, lily of the valley 
jiaHAKimeBLift (a.), lily of the valley 

* ji^CKOBbiii, kind, cordial 
jiaCTO’iica, swallow 

-jianTb («’.), to bark 
jieB, lion 
jienaitt, light 
jierK(3, lightly, easily 
jierKOCTb (/.), lightness, easiness 
ice 

jie^OKoJi, ice-breaker 
^JiGHcdTB {u)f to lie, be situated 
jieltTeii^nT, lieutenant 
JieKdpcTBO, remedy, medicine 
JieMyp, lemur 
jien, flax 

jieiiitBbifi, idle, lazy 
JieiiHTbCfl (i.), to be idle 
JienTHft, lazy person 
jiec, forest 
JiecHott (a.), timber 
3iecoB6ffCTBO, forestry 
jieco-npoMiiniJienHbift (a.), of the 
timber industry 


JieT^Tb (i.), to fly 

(a.), summer 
3 i6tc), summer 
jieTyqHtt, flying 
JieB^Hne, treatment 
jieBHTb {i.)y to treat, cure 
jieqHTbcn (i.), to be medically 
treated 

JIM, if, whether 
,!iH6epaji, liberal 
JIHK, face 

jiHKOBdTL (?\), to rejoice 
jiHJiiiH, lily 
jiHiiiin, line 
jiHCTBeHHufi, foliate 
.jmcT6K, leaflet 
jinTepaTvpa, literature 
.HHTb {i.)y to pour 
jiHTb cjil\3U, to cry, weep 
LyceCf school 

jiimo, face ; important person 
auMHO, personally 
^juiaiiocTb (/.), personality 
jiHtnaThCB (t.), to be deprived 
jnimeiiHLili, deprived of 
jiiiiiTHuft. superfluous 
.imitiB, only 
jio6, forehead 

j-ifioBiiTb (?’.), to catch, seize 
jioBKHii, adroit 
[■ jiorHBecKHih logical 
jiojKa, box (in a theatre) 
jiojKiiTbCB (i.), to lie down 
jioJKKa, spoon 
jioHmwh, false 
jioHtb (/.), lie 
Jp-jioiviaTb (?'.), to break 
JloH^on, London 
jionnyTb (?*.), to burst 
jiomaTtb (/.), horse 
jiyi', meadow 
jiynd, moon 

jiyHHbifi (a.), the moon’s 
jiy»i, ray 

jibroTa, favour, privilege 
jiio6HTb (i.)» ^ove 
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jiioOoBb {/.), love 

jii6ah, men, people (pi. of nejioneic) 

JiiD3CK6tt, human 

jiihcTpa, chandelier 

jirrrf mKa, frog 

jiiiMOHKa, little strap 

M 

MarasHH, shop (large) 

Maiiop, major 
Mfi-fiCKiifi (a.)i May 
^ m^kchmv M, maximum 
MdjieHbKiiii, small, little 
MajirinoBufi, crimson 
Mdjio, little, few 

^ MaJiorp^iMOTHhiii, with little school- 
ing 

. MaaoJi^TCTBo, childhood 
little, small 
Majitiiin, small child 
Mc^jiLMriK, boy 
MajiLqi'niiua, boy 
Maaia, mother 
--Mdiiiifi, mania 
Mdpraiien, manganese 
Mapica, stamp 
Mapo^ep, marauder 
Mdpiuaji, marshal 
MacKa, mask 
M^cjio, butter 
Macjiauwri (a.)» oil, oily 
Macca, mass, heap ; people 
MaeciiR, massif 
MtlcTcp, expert 
. MaTepHajii.iiLiM, material 
MarepiJil, big, grown up 
Mart (/.), mother 
Maunina, machine 
Mrjia, mist, fog, darkness 
* (/.)j medal 

(w.), bear 

MeAB^JKHfi (a.), bear’s 
' m6ahk, physician 
MeAHHiiHa, medicine 
MBAHitittHCKHfi, medical 


^ MCAJiHiejibHO, slowly 
M^AHHft (a.)» copper 
»MeAi> (/.)» copper 
MOK, M6>KAy, betw’een 
Me>KAyp6*iBC» land between rivers 
MCHCAy TOM, meanw’hile 
M^JiKiiit, small, petty 
M<^Jioqb (/.), trifle, trash 
MeJibKdTj. (i.), to gleam 
M^Hbrne, less, fewer 
M^HbniHli, smaller 
•»Mefl/fTb (i.), to change 
• Mdpa, measure 
MOpsdnen, wretch, pascal 
MdpKa, measure 
MdpHbia, measured 
MtkTuii'iecTBO, localism 
|#m6ctiii>im, local 
MCCTo, place, seat, berth 
MecTopoH^A^'HHC, birthplace ; seam, 
laytT 

•MOCTb (/.), vengeance, revenge 
MOTajiJi, metal 
Me TajiJiUHCCJcini , m eta llic 
Moip, metre 
Mox, fur 

MCHTa, dream, fancy 
MeqTdime, dreaming 
MCiiiaTb (i.), to mix ; hinder 
MeiBKdM, loosely 
Miir, instant 
MUJiJiHuii, million 
-|-HMMJioBaTb (i.), to pardon 
Miivibiit, charming, dear 
MHiiepajibiibifi (a.), mineral 
MHUHCTp, minister 
MHuyTa, minute 
MHiiyTKa, minute 
Mup, peace ; universe, world 
Miipd}K, mirage 

MHpoBoii (a.), world, universal 
MHp;tHHH, layman 
jirfAfilccnH, mission 
'‘MHCTHK, mystic 
MHdiiHe, opinion 
Mn6ro, much, many 
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MHoroHai^HOHiatHOCTB (/.), many 
nationalities 

MHorooCpdBHuii, diverse, multiform 
MHoroqHCJieHiiuft, numerous 
. Mn6>KecTB0, multitude 
MnonaiTCJib (w.), multiplier 
. MHOJKHTb (i.), to multiply 
MoryqHll, mighty 
MorymecTBO, might 
, M6Anijift, fashionable 
m63KHO, it is possible, one may 
MOJi, he says, then 
MOJi6r)eH, Te Deum 

praying, prayers 
mojihGa^^h, molybdenum 
MOJiMTbCfl ('/.), to pray 
M0jmHeii6ciiufi (a.), lightning, blitz 
MOJiGA^^'H, follow, young man, brave 
man 

MOJiOAoit, young 
M^JiOAOCTb (/.), youth 
MOJiOKO, milk 
Mojiqdiiiie, silence 
MOJUi^Tb (i.), to be quiet, silent 
MOH^x, monk 
MOH^Ta, coin 
MOH^THutt (a.), monetary 
. MopajibHHft, moral 
♦'MoprdTb (t.), to blink, wink 
Mope, sea 

Mop^aceiioe, ice-cream 
MopcKoft (a.), marine, sea, naval 
Mop/iK, sailor 
MocKBd, Moscow 
MOTHB, tune 
M6niKa, midge 
^ MoinHHtt, strong, powerful 
’ Momb (/.), might, power 
MyApMtt, wise 
My«{, husband, man 
MyjKecTBO, manliness, courage 
MyjKHK, peasant 
MyHcq^Ha, man 
M^^sa, muse 
Mya^fi, museum 
M^auKa, music 


|*-M;^Ka, torture 
MyiiAHp, uniform 
MvpaBd, grass 
M5^paB<'ifi, ant 
MyqeiiHK, martyr 
MyqHTb ({.), to torture 
Mujio, soap 

MwcjiiiTejib (m.), thinker 
MLicjib (/.), thought 
MarKHft, soft 
Mflco, meat 
MflTGiK, rebellion 

H 

Ha, on, upon 
naB^KH, forever 
BaB^q)iioe, surely, certainly 
iiaupflA, probably not 

jiH, scarcely, it is hardly likely 

naBcipeqy, toward, to meet 
[.oiaBLiK, habit, custom 
HaBBSHBaiiiie, forcing upon 
HaBjisbiBaTb (?‘.), to force upon 
HarjiBAHOt visually 
» iiaruft, naked, bare, ill-dressed 
- iiarpdAa, reward 
naA (h^ao), over, above 
.iiaABBaTb (?’.), to put on (bat, dress, 
etc.) 

.iiaACHCBbiii, reliable 
l- naA^flTbCH (i.), to hope 
-HaAsnpdTb (i.), to inspect 
hjI-ao, it is necessary 
H^iAO^HOCTb (/.), need, necessity 
HaJKHBdTbCfl (i.)y to grow rich 
iiasaA, back, backwards 
naBBaTb (p.)t to call, name 
nasjiu, for spite 

H naanaqaTb (i.), to appoint, fix 
nasHdqiiTb (p.), see uaaiiaqdTb 
HaaofijiHBLift, tiresome 
HaapcB^luiie, ripening 
HaspesdTb (i.), to ripen 
iiasbiB^TbCH («.), to be called, named 
HanSojiee, most 
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(^.), to find 

^ HaKaa^Hne, punishment 
'HaKas^Tb (p.), to punish 
HaKdsHBaTB (/.), see naKasaTt 
HaKaHyne, on the eve of 
HaKJia/^iiiitaTb (/.), to put on 
HaKOH^nu at last 
iiaji^BO, on (or to) the left 
iiajifiT, deposit ; tarnish ; attack 
najiHB^lTb (i.), to pour out 
iiajiHTb i'p.), see iiajiiinaTb 

• najior, tax 

iia.iioHCHTb (p.), see iiaKJiajiHBaTb 
nanecTiT (jo.)> io bring ; heap up ; 
inflict 

HanociiTB (i.), see HanecTir 

• iiana^aTb (?'.), to attack 
iianaj^^uine, attack 
naneB^Tb (t.), to sing 

"iiane^dTaTb (p.), to print, publish 
ifaiiiic^Tb (p.), to uTite 
MiailOJlIlHTb (i.), to fill 
- HanoMHHTb (p,)f to remind 
HanpaBJiHTb (i.), to direct 
uanpdBo, on (or to) tlu^ right 
iianpiiM(^p, for example 

• nanpoTiiB, on the contrary 
-iranyraTi. (p.), to frighten 

nap 63, nation, people, men 
iiapoAHbifi, national 
-iiapoHHo, intentionally 
na pa^y c, side by side with 
iiacajK^^eHiibih, planted, implanted 
naceicoMbie, insects 
iiacejicHHe, population 
» iiacKyaHTb (p.), to tire, bore 
► Hacjia5K7i,^*iiHe, pleasure 
naca^AHima, heiress 
""nacTaiiBaTb (i.), to insist 
HacTaTb (p.), to come 
» nacTOHinHfl, real 
^ iiacTpo^ime, mood 
nacTynMTb (p.), to come 
HacTyna^HHe, approach ; advance 
h4thck, pressure, advance 
^ HaTflHyTb (p.), to stretch, strain 


HayiAff, at random 
^ayna, science 
HaynubTfi, scientific 
Haxoj^HTb(cfl) (t.), to find (oneself) 
nannon^JibiiocTb (/.), nationality 
nauiioiiajibiiwii, national 
nation 

iiaq^Jio, beginning 
iia*iajibniiK, commander 
iiaMaTb (p.), to begin 
iiaBHii^Tb (i.), see naHari. 

Haul, ii^iiiia, name, our, ours 
:t iiaiii^'CTBiie, invasion 
naiiiHBKa., stripe, chevron 
iiamyiiBiBaTb (t‘.), to fumble, feel, 
touch 
He, not 

11660, sky, heaven 
iieCojibraoii, small 
ne66cb, probably 
If e6biB<ljibi ii , u nprecedented 
iicB^AOMLiit, unlaiown 
iieB6>K;^a, ignoramus 
HCBcHcecTHo, ignorauco 
|«>iiOB6piibiii, false, vvTong 
HeBir;iaiiiiF.ili, unseen, unknown 
iieuoB MiuKiibifi, impossible 
iicBOJibiK), involuntarily 
neroj^ah, wretch, scoundrel 
HCAaBiio, recently 
HeABHJKiibiil, immovable 
iieA^aa, week 

iiegopasyivieniie, misunderstanding 
II capo, bosom, womb 
iiesaBHCHMocTb (/.), independence 
nesaBiiciiMbill, independent 
iiesAopoBbift, unhealthy 
11031! auMTejibii Lift, insignifii^ant 
iiOHSB^CTHHft, unknown 
HeH3Jie^HMLift, incurable 
HOHcnojin^ime, non-fulfilment 
neiiC'iepiiaeMbift, inexhaustible 
HefiTpajiHT^T, neutrality 
ii^Koro, there is no one 
H^KOMy, there is nobody 
H^KOTopuft, a certain, some 
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HeKpaciiBMli, ugly, plain 
nejib3ji, it is impossible 
HeMaaaiiHbili, ungreased 
n^Mei;, a German 
HeM6i^KHft (a.), German 
^o-lIeM(3^KH (adv.), in German 
HCMHoro, few, little, souk; 
HeMHOHCKO, a little 
HCMbfi, dumb 
neMiicJiHMHfi, unthinkable 
u^HaBHCTb {[.), hatred 
HenyiKHo, it is not necessary 
HeoSxoAHMOcTb (/.), necessity 
neoC)xoji,mmi\, necessary 
Heo;HHOKp^THo, repeatedly 
iieocnopnMuk, indisp\itable 
‘ iienoCeAMMocTb (/.), invincibility 
HcnobcAiiMufi, invincible 
HeiiorpemihiLiti, infallible 
iienoABH/KHbiit, motionless 
iicrioHHTHbiii, incomprcliensible 
Heuocp6;tCTBeniio, diieotly 
nenpdBHJibHO, uTongly, badly, un- 
justly 

HenpdBuil, wrong 
HenpeBaoiljteHHbiii, unexcelled 
neupepHBHbift, uninterrupted 
iienpiiii Tiio, unpleasantly 
iien|)o;i,oji}iviiTeJibHbiii, short-lived, 
brief 

HenpoxoAHMbiit, impenetrable 
iiepB, nerve 

H^pBiiocTb (/.), nervousness 
nepe^KO, frequently 
^ HcpyiiiHMHfl, indestructible 
iiecKOJibKo, some, a few, several 
MecMorpa na to, in spite of 
HecoBMecTHMuft, incompatible 
Hecoo 6 p 43 HOCTb (/.), unconformity 
necnpaBCAJiMBOCTb (/.), injustice 
HecTHCb (i.), to rush by, to rush at 
full speed 

necnacTJiHBHlt, unhappy 
HecH^CTHufi, unfortunate 
HecHfi,CTLe, misfortune 
Her, no ; there is not 


iieyBfl;^aeMiiift, unwithering 
uey^aqa, failure 
lIeyJ^66HbIii, inconvenient 
iieyM^peHiio, immoderately 
iieyM^'CTHocTb (/.), inappropriate- 
ness 

ueycTpaHHMbiii, irremovable 
HeyTojiHMHti, insatiable 
nepheline 
iie$Tb (/.), oil 
HexoT^i, unwillingly 
H 6 ^ero, it is useless 
iiCTUCTOTa, uncleanlinoss 
iie 5 fciiH&, indistinct, vague, obscure 
HU, not, neither, nor 
imrjie, nowhere 
HHJKiniii, lower 
iiHSBepjKciiife, deposition 
iiM 3 KTili, low, sordid 

deposing, dismissal 
miaMeiiiiocTb, lowness, low country 
iiiiKaK, by no means 
HHKaKOti, none 
HUKejib (m,)y nickel 
uuKeJibHiJti (m.)» nickel 
niiKor;t^j never 
iiHKTO, nobody 
HiiCKOJibKo, not in the least 
miTb (/.), thread 

HHHcro, nothing, it does not matter 
no one’s 
HiiHTO, nothing 
iiiiumib beggar 
HO, but 

iioBocTb {/.), news 
HOBWfl, new 
Hora, foot, leg 
noHC, knife 

noMep, number ; room in a hotel 
HOC, nose 

HOCHJibiUHK, porter 
HOCHTb (i.)> I'O wear; carry 
iioTbi (f-pl-), music 
HOHHoti (a.), night 
HOHb (/.), night 
Hoadpb (m.), November 
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Hy I well ! 

Hy5Kj;a, necessity, poverty 
HyHiA^TbCfl (i.), to need, want 
HVJKHMii, necessary 
HiiHqe, at present, today 
luinH, nurse 

0 

0 (o6, 66o), about, of 
odanc, oasis 
66a, both 

**^o6BHniiTb (i.), to accuse 
o66a, dinner 
o66AaTb (i.), to (line 
o66AHa, mass, liturgy 
()6e3biina, monkey 

* o6ecn^qHBaTb (/.), to secure 
o6e^^^lTb (t.), to promise 

- o6HAeTb (p.)> offend 
oCHTaeMuft, inhabited 
objiaA^Tb (i.), to possess 
66jiaKo, cloud 
66jiacTb (/.), region 
66 jihk, face, countenance 
o6jma6Hue, detection, disclosure 
*'* oOM^HUBaTb (i.), to cheat, dec(‘ive 
o6m6ii, exchange 

* o6MeiiHTb (^>.), to change 

" o6HHM6,Tb {i.)f to embrace 
o6H)iTb (p.), see or)HHMaTb 
o6orp6Tb (p.), to warm 
0663, train of waggons 
^ o6o3HaHdTb (i.), to mark out, specify 
o6o3Ha*inTb (yj.), see ooosiiaqaTb 
o6op6Ha, defence 
' o6ocHOBdiine, proof, argument 
o6oma6cb, it came to 
. o6pa6aTHBaTb (i.), to work ; culti- 
vate, plough 

" o6pdAOBaTbca (p.), to rejoice 
oSpaaoBduue, education ; formation 
‘ oSpaaoBauiiwit, educated 
o6pa30BdTbCfl (p.), to be formed 
oSpamdTbCB (i.)* to address oneself 
o6paiA6HHe, turning, rotation, ad- 
dress 


o6pyindTbca (i.), to break down, 
fall down 

o6cjiyHmBainie, attendance 
o6cTaBJiJiTb (i.), to sot, put, place 
o6cTdHBaTb (i.), to be, get on 
obcTandBKa, conditions 
o6cTO>iTb {p.)f see o6cTdHBaTb 
o6y*iaTb (i.), to teach 
oSiunpHUli, spacious, extensive 
o6meH3BecTHbifl, well known, gener- 
ally known 

o6meHap6AHHih, public, general 
o6menpii3HaHniait, generally recog- 
nised 

|*o6iA6cTBeHuocTb (/.), public opinion 
ohinecTBo, society 
66n^nft, general, total 
oobeAHuduHe, union 
y obbABJi^Hiie, advertisement, an- 
nouncement 

oObaBHiiTb (i.), to announce 
oC’bflCHdiine, explanation 
oCbaoHjiTb (i.), to explain 
oCb^iTLifi, enveloped 
o6HA^‘HniJh, everyday 
obwKHOB^uiiio, usually 
oOiJUHuii, usual 
odnsannuft, obliged 
oBec, oats 

OBJiaA^Tb ip,), to seize 
OBoigH, vegetables 
oBueDdACTBO, sheep-breeding 
orjijiAWiiaTbCB (i.), to look back 
orjiJiHyTbcn (p.),see orJiBAMBaTi.cB 
oroneK, fire, light 
oroHb (w.), fire 
oroHbKiJ lights 
orpaniiqHBaTb (i.), to limit, restrict 
orpoMiiufi, huge, enormous 
OAapeiiHbili, gifted 
OAapeHHocTb (/.), natural endow- 
ments 

0A6>KAa, clothes 

oAcpHcdib (p.), to gain (a victory) 
OAdTUtt, dressed 
OAeiiJio, blanket 
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o«iH, one 

ojiiHH&KOBiiitt, identical, same 
OA^HHaji^i^aTb, eleven 
OAHH6Kntt, lonely 

once, once upon a time 
OAH^iKO, however 
OAHoaByHHUtt, monotonous 
0A66pHTb (p.), to approve 
oAOJiesdTb (».), to overcome 
oAOJi^Tb (p.)» see OAOJieBaTi, 
oJKHAiiTb (i.), to wait 
osapHTb (p.)» to illumine 
osHa^diomnii, signifying 
OKJiiiKHyTb (p.)> to call, hail 
okh6 , window 
6 ko, eye 

6ko:io, about, round about 
0K6jibini, cap-band 
OKbjibHult, neighbouring 
OKOHqdime, termination, ending 
0K6H*iHTb (/).)> to finish 
OKp^HHa, border land 
0Kp6cTHutt, adjacent, neighbouring 
OKponHTbCfl (p.)» to be wetted 
OKpyr, district, circuit 
OKT^6pb (m.), October 
OKyTanHwtt, wrapped up 
oadBo, tin, pewter 
OH, oHd, oh6, he, she, it 
onac^HHC, fear 
on&CHOCTb (/.), danger 
on&CHuft, dangerous 
on6pHutt (a.), opera 
onne^HHe, description 
OHHcdTb (p,), to describe 
oniicuBaTb (i.), see onnc^iTb 
onjidT, bulwark 
ono 3 A&Tb (p,), to be late 
onfiMHHTbCH (|>.), to recover 
onpeAeji^HHe, definition, appoint- 
ment 

onpeAejii^TB (p,), to determine, de- 
fine 

onpi^HHHa, bodyguard of Ivan IV 
onyfijiHKOB&HHe, publication 
onycK&Tb (t.), to lower, let go 


onycT^Tb (p.)f to become empty 
onycTHTb {p,), see onycKfiTb 
onycTomoHMe, desolation, laying 
waste 

opraHHsdAiia, organisation 
opraiiiisoBanHHfi, organised 
opAHH^Top, house physician, house 
surgeon 
opeji, eagle 
op6x, op^uieK, nut 
op^mnuK, hazel-grove ; nut-tree 
opHCHH^jibHutt, original 
• opora^HHe, irrigation 
opvAHe, implement, instrument 
opyacae, arms 
oedAa, siege 

ocaAHTb (p.)> rein back (a horse) 
oCBom^Hne, enlightening ; illumina- 
tion 

ocBoSoAHTejibHutt, liberating 
ocBo6oAMTb (p.)> free, liberate 
ocBoSoHCA^Hue, liberation 
oceji, ass 

ocKop6ji6nne, insult 
ocjiHimtt (a.), ass’s, donkey’s 
ocji6BUtt, see ocjiunutt 
ocMaipHnaTb {i.), to examine 
OCMOrp^Tb (/?.)» S®® OCMaTpHBaTb 
ocuoBa, basis 
ocHOB^iTb {p.), to establish 
ocnoBHoft, basic, main 

OCHOBUBaTb (i.)f see OCHOBd.Tb 

oc66a, person 

oc66eHnocTb (/.), peculiarity, par- 
ticularity 
oc66eHHMft, special 
oc66uti, special, private 
ocnonpHBHB§.HHe, vaccination 
LoepaMHTb (p.)» to shame, disgrace 
ocTfi.Jiocb, there remained 
0CTaHbH6fi, rest, remaining 
OCTaHOBHTb (p.)» to stop 

ocTaHdBKa, stop 

OCT&TOK, remainder 
*0CTfi>TbCfl (p.)» to remain 
ocTopDWHO, carefully 
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6 cTpoB, island 
ocTporS,, fish spear 
ocTptift, sharp 

ocflaaieJibHutt, sensitive ; tangible 
OT (oTo), from, out of, for 
oTGHBaTb (i.), to repulse 
OT6HBriii>i KOTJi6Ta, ehop 
OT66p, selection 
^ OTB^/Pa, courage, bravery 
OTB^cno, vertically 
otb6t, answer 
OTB^THTb (p.), to answer 
OTB^THHft, responsive 
OTBen^Tb (i.)* see otb^thtb 
OTB opiiTb (jp.)> open 
OTBOpflTb (l.), see OTBOpifTL 
, OT^aB.lTb (/.), to give back, return, 
repay 

OT/iajicHiiutt, distant 
OTA^Tb (p.)f see OT^aBaTb 
oT^t^JiaTbCfl (p.), to got rid of 
oTgeji^iHHe, branch 
0Tj^4jibHuii, separate 
oTAepHyTb (p.), to pull away 
()T;;oxHyTb (p.), to rest 
oT^bix, rest 

OTT^ux^Tb (t.), see OTAOXiiyTb 
oT^g, father 

oT^^qecTBemibift, native, natal 
oTC'iecTBo, fatherland 
OTBUB, reference, recall 
' OTKasaTbcn (p,), to refuse, reject 
oTK^awBaTbCfl (i.), see oTKasaTbcn 
OTKJIHK, response 

OTKJiMKHyxbCH (p.), to auswer to a 
call 

oTKpwTKa, postcard 
OTKpi^iTb (p.), to open 
OTK^ga, whence, from where 
OTKyn, lease ; farming 
OTKyriopiiTb (p.), to uncork 
oTJiar^Tb (i.), to delay, defer 
OTJiHMaTb (i.), to distinguish 
OTMeHcen&Tb ^p.), to survey, measure 
(land) 

OTM^na, abolition, abrogation 


OTMeH§,Tb (i.), to mark, note 
OTHHM^Tb (i.), to take away 
oTHocMTeJibHO, concerning, with re- 
ference to 

OTHora^Hiie, relation, reference, re- 
gard 

oTiiiiTb, see oxuiiMaTb 
OToop^HHC, selecting ; confiscating 
OTosBaiiHe, recall 
oToasaTbCfl (p.), to echo 
OTiipaBjiuTb (t.)f to send away 
OTpaBJiuTb (i.), to poison 
oTpajK^niie, reflection 
OTpaaiiTb (p.), to relk'ct 
OTpacJib (/.), branch 
oTpesBJiJiTb (?'.), to sober 
OTp('^3LIBaTb (l.), to cut off 
■|-^^^Tpe^IaTb (?’.), to remove, dismiss 
TpeuiMTb (p.), see oipeinaTb 
j-oTpui^aib (i.), to deny 

TpyOaTb (p.), to out ofT, chop off 
I oipfiBHCTbiit, abrupt 
detachment 

|-0Tcajii0T0BaTb (p.), to salute 
oTccKaTb (/’.), to cut olT 
OTCTaBaTb (i.)f to lag, get out of the 
way 

oTcraBKa, retirement, dismissal 
OTCTaiiBaTb (i.), to defend 
oTCTdJiocTb (/.), backwardness 
oTCTyn^Tb (i.), to retreat 
0 TCTynjn!uiue, retreat 
OTyMaiiHTb (p.), to befog 
I* oTBaHHue, despair 
OT*idflHHbifi, desperate 
oTMero, why 
oTHMSHa, fatherland 
OTiJCKaTb (p.), to find 
o$Hi^^p, officer 
oxjiag^Tb (p.), to cool 
ox6Ta, hunt 

oxoTHHK, hunter; one who likes 
something 
oxoTHo, willingly 
oxpdna, guard 

oi^^HKa, appraisement, estimate 
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o^esHAHO, obviously 
o^eHb, very 

oiUHb^Tbca (i.), to eiT, make a mis- 
take 

oiUHbKa, mistake 
oa^ym^HHe, fc^eling 

n 

naBJiwHHft (a,), peacock 
naA^UHC, fall 
iiajiaxa, palace 
najia'i, executioner 
ndJieA, finger 

najiHcaAHHK, small garden 

najibTO, overcoat 

iiaMHTiiiiK, monument 

iiaMflTb (/.), memory 

riaiia, father, dad 

naniipoca, cigarette 

nap, steam, vapour 

napa, pair, couple 

iiapaA, review 

IlapiiH^, Paris 

iiapK, park 

IlapHdc, Parnassus 

iiapoBoa, locomotive 

iiapoxoA* steamer, boat 

iiapTHaancKiiii (u.)' partisan 

iidpTiiH, party, group 

iidcMypiiufl, dull, grave, iiielauclioly 

nacnopT, pavssport 

nacTH (i.), to pasture 

naxpHOT, patriot 

naxnyxb (i.), to smell 

neB^A, singer 

neByniitt, singing 

n^Hciifl, pension 

n^iicji, ashes 

n^pBHii, first 

— npyc, dress circle 
iiepebcJKaxb (p.), to run across 
iiepedHB^xb (i.), to interrupt 
nepeBeACHHHtt, translated 
nepeBepuyxb (p.)» 

nepeB 6 A, order, transfer ; translation 
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nepeBop6x, revolution, transforma- 
tion 

I iieperoBopti, negotiations 
ni^peA, before 

nepeAaBaxb (i.), to hand over 
nep^AHBH, hall 
nepeAOBofi, advanced 
nepeAp^SHHBaxb (i.), to mock 
nepeHMenoBaxb (p.), to rename 
iiepeHMKa, intercepting 
nepeKMAWBaxb (i.), to throw over 
iiepemicxLiBaxi, (2.), to turn over 
pages 

nepeMiipHe, truce, armistice 
nepeiiec^Hiie, transportation, re- 
moval 

nepeHO»ieBaTi> {p-}y to spend the 
night 

nepeniicb (/.), census ; inventory 
nepecaAKa, change of train 
nepecMOTp, revision 
ncpecxaBJiHXb (/.), to remove, dis- 
place 

nepecxaxb (p.)> cease, stop 
nepecTpoH Ti> (p.), to reconstruct 
nepen6cxb (p.)» fo J’cad again 
iiepe^iMcaemibiii, enumerated 
nepHOAj period 
iiepo, pen, feather, nib 
nepqaxKa, glove 
uec, dog 

song 
necoK, sand 
necxpuft, motley 
nexyx, cock 
nexb (i.)> fo sing 
iic'iajibubifi, sad 
neqaxb (/.), print, seal 
ne»i4Hbe, pastry, biscuit 
ncnb (L), to bake 
iic'ib (/.), stove, oven 
iiHBO, bear 

niicaxejib (w.)» writer 
HHcaxb (t.), to write 
iiiicbMO, letter 
HHXb (L), to drink 
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nnma, food 
niimeBoft (a,), food 
njidBMKOBufi iiinaT, fluor-spar 
njiaBHTb (i.), to melt ; smelt 
njiaKaib (e.), to weep 
ujiilMeHHbiH, ardent, fiery 
flame 
njiau, plan 

ujiaHTai^HH, plantation 
iiJidTHiia, platinum 
iiJiaTHTB (i.), to pay 
njiaT$6pMa, platform 
njiarte, dress, clothes, ganiients 
njien, captivity 

lUieuaTb (i.),to captivate; enchant 

njieTb (/.), whip 

ujieuo, shoulder 

njiefij^a, constellation 

njioaopo^^iiLiii, fertile 

nji6cKHfi, flat 

njiox6fl, bad 

nji^maAk (/.)i area, square 
njiyr, plough 

njibiTb (i.), to swim, sail, navigate 
no, on ; after ; up to 
no66;ta, victory 
no6e3KaTi> (p.), to run 
iio6ep63KLe, coast, shore 
iioopocaib (p.), to abandon, throw 
about 

iiOBapeHuafl eojib, kitchen salt 
riOBepnyTb (p.), to turn round 
noB^pxHocTb (/.), surface 
noBecTH (p.), to lead 
u6BecTb (/.), story 
noBHAHMOMV, obviously 
iiOBHiiiiocTb {/.), obligation 
noBCTauei^, rebel 
noBTopuTb (p.), to repeat 
norn6^Tb (i.), to perish 
norjiajt^Tb (p.), to look, see 
nor6fla, wejither 
noA, under 

noAaB^iTb (i.)y to serve (at table) 
noiiaBJi^HHe, suppression 
noAaBJi5iiomnfl, overwhelming 


noA^poK, present 

noA^Tb (p.), to give, give away, dis- 
pense 

udAaib (/.), tax 
iiOA^eJK^Tb (p.), to run up to 
noAfiopoAOK, chin 
noABeA^nue, summing up 
noAsepr^Tb (i.), to submit 
udABur, feat, great deed 
noABiiJKiiott, agile 
iiOABOAa, cart 
noAroTOBKa, preparation 
noAroTOBJiuTb (n), to prepare 
uoAryjiiiTb (i.), to get tipsy 
noAem^BJie, cheaper 
noAJieat^Tb (i.), to be liable 
noAJi^u, scoundrel 
noAJiHHHbiti, real 
^noAJiwfi, vile, mean, base 
noAMeu^Tb (t.), to notice 
noAHHMaib (L), to raise, lift 

Cfl, to ascend, rise 

noAiiiiTb (p.), see noAKHMdib 
noAoftTii (p.), to approach ; come 
under 

•noAUHCBiBaTb (i.), to sign 
uoApaacaiejib (w.)» imitator 
. noAp66iiee, in greater detail 
n0Ap66H0CTb {/.), detail 
noApywtKa, friend 
noACTaBHott, false, spurious 
‘UOATBepAHTb (p.), to confirm 
noATBep3KAaTb (f.), see noATuepAHib 
noAyMaTb, (p.) to think over 
noAyuiHfcifl, poll-tax 
noAXOAHTb (i.), to approach 
noA'bBM, ascent ; instep 
noeAHHOK, duel 
ndesA, train 

no3Kfi,Jiyfl, well, it might be poss* 
ible ; probably 
noMfcS-AyflcTa, if you please 
noacfi,jiyftTe(imper.), please come in 
noH{&p, fire, conflagration 
k^no}KdTb (p.), to press 
no}K]iA6fl, elderly 
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noaa, pose 
no3BaTi> (p.), to call 
iiosAHHtt, late 

nooiiaicoMUTbCfl (p.), to make the 
acquaintance of 
uoHCKaTb (p.), see ncKaTb 
iioflTH (p.), see iiTTii 
nopr^, for the time being 
uoKas, show 
iioKasaTb (p.)» show 
iiOKasMBaTL (i.), see uoKa^aTh 
noKJioni'iTBcn (p.), to bow 

- noK(jii, rest 

- noK.o.7i6HHe, generation 
. iiOKopoHHe, conquest 

» iiOKopHwft, obedient 
. ifOKopHTb (i.), to subdue, conquer 
no Kp^ttiieli Mopo, at least 
n oicp 0 B M Te Ji b c r B e hi i i.i i1, protective 
uoKpoBHTCJibCTBo, protection, 
patronage 

iioKpuB^Tb (/.)» cover 
■ noKyiiieime, attempt 
iioji, floor ; sex 
nojirofla, half-year 
iiojie, field 
iiojie3Huii, useful 
iiojieno, log 

nojisaTb (i.), to crawl, creej) 
noji3TH (p.)» nojioarb 
"^nojiHTHKa, policy 
iiojiMTHHecKHfi, political 
iiojiiimifl, police 
iiojiK, regiment 

^OJIKOB6Ae^, general, leader of an 
army 

nojiMHHyTU, half a minute 
nojiHO, enough, sufficient : stoj) 
rrojiHOB^cubitt, powerful 
-^nojiHOCTLio, completely 
nojiHOTa, completeness 
uojiHo^b (/.), midnight 
nbjiHHtt, full, stoutish 
nonoHc^HHe, position 
nojioca, stripe ; period ; area 
nojiocaTbiil, streaked 


nojiyocTpoB, peninsula 
iiojiyMaTb (i.), to receive 
nojiaaca, half an hour 
nojiqnme, large band, horde 
V nojibsa, use, profit 
-n6jib30BaHne, use 
‘^nojibsOBaTLca (i.), to make use of 
nojiHHa, field 
noJinpHbiit, polar, arctic 
»uoMep6Ti> (p.)» die 
iiOMepTBeTL (p.), to turn deadly 
pale ; to expire 
jJOM^CTbe, estate, property 
noMemeune, apartment, premises 
iioMBHTb (i.), to remember 
uo-MOCMy, in my opinion 
iioMOJiqaib (p.), to be bilont 
noMoqb (p.), to help 
noMoigb (/.), help, assistance 
noHaAOOHTbCH (p.), to be necessary 
noHegeJibiiiiK, Monday 
iiouHJKaTb (i.)f to lower 
noHHBiiTb (p.), sec iionnacaTb 
•uoii iiM aiiH c, u nderstanding 
uoHHMaTb (i.), to understaml 
, noHiiTne, tjonception, idea 
iiouHTi. (p.), see iioHiiMaTb 
tiooflajib, at some distance 
iiooAuno'iKe, one by one 
iionaAaxbCfl (i.), to come across 
no noBOAy? because of, on the occa- 
sion of 

kiioupuBiiTb (p.), to repair 
I iioiipocHTb (p.), to request 
nonpoiuaTbCfl (p.)» to take leave 
nonpurvHba, frisker 
noiiiiTKa, attempt 
iiopa, time ; it is time 

t iiopaJKi^HHe, defeat 
nopemuTb (p.)? to decide 
nopiigaTb (j.)» to blame 
nopoga, breed 
nopoffiicTbifi, well-bred 
nopoK, vice, blemish 
nopTHTb (i.), to spoil 
' noprp^T, portrait 
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'^nopyHHTb (p.), to entrust 
nopiiAOK, order, custom 
“ noc^B, crop 

noceBH^fl, sown, cultivated land 
-noceTHTb (p.)» to visit 
nocem^TB (i.), see noccTUTb 
nocem^HHe, visit 

nocHA^Tb (p.), to sit a little while 
nocKop^e, as soon as possible 
nocji&Tb (p.)y to send 
n6cjie, after ; afterwards 
last 

nocji^AOBaTb {'p,)y to follow 
nocJiiiiiiaTbCJi (^.)» to listen, hear 
lanocoji, ambassador 
nocn^iUHo, quickly 
” noccopHTL {p.)y to quarrel 
•nocT^BiiTb {p.)y to put, place 
nocTaBJiflTb (i.), see nocTd^BUTb 

• nocTanoBJi^nne, decision, decree 
nocT^Jib (/.), bed 

no CT^nenn, in accordance with 

• nocTdil ! (imper,)^ wait ! 
nocTop6nHHft, irrelevant ; strange ; 

casual 

nocTo^iHHO, always 
nocTO^HHUli, permanent 
nocTOiiTb {p.), to stand (a little) 
nocTpoenne, construction 
nocTp6flKa, building 
nocTpoHTb ip.), to build 
»nocTynfi.Tb (i.), to act, treat, deal 
nocMJi^Tb (i.), to send 
nociSjiKa, sending ; errand ; parcel 
noctiiiaTb (i.), to strew, sprinkle 
nocnr5,Tb (t.), to infringe 
noTeicdTb (i.), to leak 
noTeMKH (/•pl‘), darkness 
noTenuH^jibHufl, potential 
noTepn^Tb (p.), to suffer, endure 
► noTHp^iTb (i.)y to rub 
no TOM, afterwards 
noTOMy, therefore 
noTOM^-^To, because 
noTpeSji^HHe, consumption 
noTporaib (p.), to touch 


noTycKii6Tb (p.), to grow dim 
noTyxiiyTb (p.), to be extinguished, 
go out 

noyjKiiHaTb (p,), to have sui^per 
noyrpy, in the morning 
-no yqii re Jib Hbifl , iiistructiv e 
^nox6;i, campaign 
nox6aKa, gait 
|,rnox65Ke, it looks like 
noxoHCHfi, resembling 
n6xoponw, fimeral 
uoaea, soil 
noncMy, why 

iro^iCMy TO, for some reason 
noneedTb {p.)y to scratch 
nonra, post-office 

iiOHT^iiHbiii, honourable, respe.ctable 
nonTii, almost 
noqT^TejibHbitt, respectful 
nonTOBufi noesA, postal or slow 
train 

I nomeBejii'iTb (^.), to move slightly, 
stir a little 
|«»n6m.TiHna, duty 
iiooTunecKHii, poetical 
noBTOMy, that is why 
|‘*noflBJiflTbca (i.)y to appear 
npdsaa, truth 
I* npdBeanbifi, honest, just 
np^BHJio, rule 
npdBHJibHMfi, correct 
inpaBUTejibCTBO, government 
InpaBJi^HHe, rule, administration 
npdBO, right, law 
npdBuii, right ; just 
npdBAHiiK, holiday 
np^KTHKa, practice 
npeBOBiiocj^Tb (i,)y to extol, praise 
npeBocxoAHbitt, excellent 
|•^peBpaTHTb (p.), to change, convert 
npeBpaxHTbca {p.)y to become 
npcBpamdTb (i.)y see npeBpax^Tb 
npefl, before 

npeAdnne, tradition ; giving over 
^p6J^aHH0CTb (/.), devotion 
npeAB^^Htitt, eternal, everlasting 
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^ npeABOT^iTejibCTBO, command, 
leadership 

npeii^Ji, limit, frontier 
« npeAJiardTb (i.), to offer 
S npeAJioac^HHC, offer, proposal 
iipeAJiOHCiiTb (p,), see npe^jiar^Tb 
npcAM^T, subject 
npeAnojioHC^Hne, supposition 
npcAnociijiKa, surmise; assumption 
npeAnpHHMMHBOCTb (/.), enterprise 
npeAnpHHHTHe, starting 
npcAnpuiijiTb (p.)> to undertake 
npcAceA^Tejib (?n.), chairman, presi- 
dent 

npcACT^BHTb (p.), to submit ; ima- 


gine 

- npcAcraBJi^HHe, performance 
^ npeAycM&xpHBaTb (t.), to consider 
npeAra^CTBeHHHK, predecessor 
npeA'bflJi^HHO, presentation 
np^acAe, before 
np^JKHHtt, former 
inpesHp^Tb (i.), to detest, despise 
^ iipeap^HHe, contempt 
iipeap^HHuft, paltry 
iipeKpdcubitt, sublime, beautiful 
npcKpam^une, cessation, stoppage 
npeMb^p-MHHHCTp, prime minister 
npeoSjiaA^Hiie, predominance 
npeoOpaaoB^HHe, transformation 
iip6cca, press, newspapers 
npecxdji, throne 

npecxojioiiacji^AHe, succession to 
the throne 


I npecxynJi^HHe, crime 
|npecT>^nHHK, criminal 
npH, by, at, with 
npubiSxHe, arrival 
npHB^pHceHHHtt, devoted 
npHBecTii (p.), to bring, lead up 

I npiiB^T, greeting 
npHBHA^Hite, ghost, spectre 
npHBHA^rHH, privilege 
npiiBOA^Tb (i.)» npHBecxH 
npHBUKdxb (i.)» to get used to 
— npHraac^Tb (p.)» to invite 


npHrjiain^xb (t.), see npnrjiac^xb 
npHUii^Xb (p.), to drive to 
■^npiiroBop, sentence 
npHroBopeHiiwii, sentenced 
npHroxoBJiflXb (i.), to prepare 
r»npiirp6xb (p.), to give shelter 
npHAas^xb (i.), to give in addition 
npHA^lBJieiniLiii, oppressed 
j-npHAaBJuixb (t.), to add, increase 
npHAaxb (p.), see ripiiAaBdxb 
npiiABopubift, courtier 
TTpHAOHbe, the Don area 
npH^SA, arrival 
npweBJKaxb (i.)» to arrive 
npa^xaxb (p.), to arrive 
npujiniMaxbCH (i.), to press to 
npHMCMypnxb (p.), to close the eyes 
npHaB&iiHC, vocation ; summons 
^npHSBixb (p.), to summon, call 
LnpnsHaB^xbCfl (i.), to confess 
I’ npnsHdiiHG, confession ; acknow- 
ledgement, recognition 
np^snaK, sign 

npiisii^xb (p.), to acknowledge 
npiisii^ixbCfl (p.)» see npHSHaB^xbca 
npiiSbiBaib (i,), see npasB^Xb 
iipufixii (p.), to come 
I npiiKaBaHiie, order, command 
?npHK^ 3 HBaxi> (i.), to order, com- 
mand 

npHJier^xb (i.), to adjoin 
npiiJU^^HCHtitt, diligent 
npuM^p, example 
npHMiipiixb (p.), to reconcile 
j npmiaAJiejKdxb (i.), to belong 
npnnecxM (p.), to bring 
npHHHMdxb (i.), to accept 
npuHOCMXb (i.), see npanecTH 
npnnyjKA^iiHe, compulsion 
npHHjtxHe, acceptance 
iipnuaxbCfl (p.)> to start 

i ' npno6pex4xb (i.), to acquire 
npHo6p6xeHHe, acquisition 
npnndAOK, attack (of nerves, etc.) 
npHiieBaiOHH (MCHXb), (to live) in 
clover 
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^npHp^BHHBaTb (i.), to compare 
I npnp6Aa, nature 
^ npHpdAHtitt, natural 
npncjiaTfc (p.), to send 

• npHCjiyra, servant(s) 
npHcoej^HH^ime, addition 

• npHCy;HiiTb (;?.), to sentence 
npncyTCTBHe, presence 
npucjiacHHlt, juryman 
npHXo;^, income ; arrival 

^ npnxoAHTbca (?*.), to fit, suit 
npnqecaTB (p.), to comb, arrange 
npHHHHa, cause 
npHmypenHHtt, twinkling 
npumypHTbca (p.)» blink 
npHiiTejib (m.), friend 
npHHTHO, pleasantly 
npH^TCTBO, pleasantness 
npo, concerning 

npobnpdTbCfl (L), to elbow one’s 
way 

npobHTb (p.)y to pierce, break 
up66Ka, cork 

npodopMOT^Tb (p.), to mutter 
•npo6ygiiTbCB (p.), to wake up 
npo6yjKA^nHe, awakening 
^po6yHc;^e^HH^t, awakened 
^ npOBo^HTb (i.), to see off 
npOBOgHHK, attendant 
npoBosrJiani^HHe, publication, pro* 
clamation 

nporjioTHTb (^.), to swallow 
nporoHHTb (p.), to drive away 

• nporpaMMa, programme 

*■ nporpeccHBHuft, progressive 
npogaB^Tb (L), to sell 
npoA^-Tb (p.), see npogauaTb 
npogBHr^Tb (L), to move (some 
time, some distance) 
npo?^6jiaTb (p.), to do, make 

• npoflJiJ^Tb (p.), to prolong 

* npoAOJiJK^Tb (i.), to continue, pro- 

long 

npog6ii)KHTb (p.), see npoAOJia^^Tb 
npoA 3 ^KT, product 
npo^Bj^, travelling expenses 


npoc33KaTb (i.), to pass by 
npoeKT, project, plan 
npo^xaTb (p.)i see npoeBHcaTb 
upoHCHBaTb (L), to live, dwell 
npdsBannbifi, called, named 
npoiirpaTb (p.)y to lose 
npoiirpbiBaTb (L), see nponrp^iTb 
l^npOMSBej^eime, production ; pro- 
duct 

npoH3BOAnTeJibHM4a, producer 
np0H3B0AUTejibH0CTi> (/.), produc- 
tivity 

npoHSBO^HTb (?'.), to produce 
npoH3B(jjncTBeinibitt, productive, in- 
dustrial 

npoHSBOJi, will, mercy 
npoiiBBOJTbHO, arbitrarily 

t npoH3iiocHTb (L), to pronounce 
npoHSoftTii (p.)» happen, occur, 
take place 

npoH3pacTdTb (L), to grow 
npottTK (p.), to pass by 
npoKopMHTb (p.), to feed, nourish 
npoKvpop, prosecutor 
npojieTaj)HaT, workers, proletariat 
npojiojKHTb (p,), to lay (railway) 
npoMijinJiCHHOCTb (/.), industry 
npoMilniJiennuft, industrial 
npoiiifKaTb (L), to penetrate 
npoiiHKHyTb (p.)» see iipoHHK^Tb 
j^npouardHga, propaganda 
npon^Tb (p.), to sing through 
npopoK, prophet 

npocjifi-BHTb (p.)y to make famous 
npocnyibcfl (p.), to awaken 
npocTHpdTbCH (i.), to extend 
npocTott, simple 
npocTop, spaciousness 
l^npocTordi, simplicity 
npocTp&HCTBO, space, extension 
^ npoT^CT, protest 
npoTHB, against 
npoTHBHHK, antagonist, enemy 
npoTHBOB^c, counterpoise, counter- 
claim 

npoTHBonojibsKHUfi, opposite 
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' npOTHBope^me, contradiction 
npoTHBop^BMTh (i.), to Contradict 
iipoTritKHBaTi,C5i (i.), to push one’s 
way through 
npoTa»n^*uHe, extent 
npoTaMcemiocTb (/.), extensiveness 
npo Tally Tb (p.), to stretch out 
npo$6ccop, professor 
npoxjiaftubifl, cool 
• npoa^HT, percentage 
npoi;6cc, process 
npo^6cTb (^.)» 1^0 read through 
npoquTaTb (p.)> see npo'i6cTb 
npoHiiHti, solid 
npo^TGHHe, perusal 
npoHb (imper,), away 
npomjiHfl, past 

iipomafi, npoindfire {imper.), good- 
bye, farew ell 

iipomeOeTiTb (p.)> twitter, warble 
iipoasjiaTb (i.), to manifest, dis- 
play 

» upuraTb (i.), to jump 
iipMJKOK, jump 
npiiMO, straight (on) 

•nciixHKa, mind, psychology 
HTHi^a, bird 
n^6jiHKa, public 
nyrjiUBult, frightened 
ny;[^, pood (36 lbs.) 
nyjibc, pulse 
nycTofi, empty 
nycTMiia, desert 
iiycTijpb (w.), waste land 
nycTb, let, may 
nvTauHi^a, confusion 
nyTb (w.), way, road 
^me^I^^a, wheat 
nmeim^HiJii (a.), wheaten, wheat 
nujib (/.), dust 
HbiiHCTBO, drunkenness 
UHTHJi^TKa, five-year plan, period 
nflTHa;HUaTb, fifteen 
HHTHHBa, Friday 
naTL, five 
naTbAecHT, fifty 


P 

pa^oTa, work 
paooTaTb (i.), to work 
padoMuiS (a. and«.),worker; working 
UpaBHO, equally, evenly 
paBHOAymHHk, indifferent 
paAii, for the sake of 
paAHo, wireless, wireless set 
ipaAOCTiibili, joyful 
■p^AOCTb (/.), joy 
pas, once 

paaduBaTb (i.), to break 
paadupaTb (i.), to take to pieces 
, paadoiiiiHK, robber, highwayman 
paadop, examination 
paaCyAHTb (p.), to wake 
pasBe, surely not, is that so ? 
paBBegdnHe, cultivation, breeding 
pasBdAKa, exploration 

t pasBCA'iHK, scout 
pasBdABiBaTb (i.), to investigate 
pasBHBaTb (i.), to develop 
pasBHTHe, development 
paBBHTdft, developed 
paBBBsaiiiibili, untied 
pasrjiHA^Tb (p.), to see 
pasroBdpHBaTi. (i.), to converse 
pasroBop, conversation 
pasrpoM, devastation, desolation, 
destruction 
pasryjibe, rakishness 
pasACBaTbCB (i.), to undress 
kpa3Ae3» partition, distribution 
pasA^JiaTbCfl (p.), to get rid of 
ppaBAGJidHHe, division 
kpa 3 Apa>K^Tb (i.), to irritate 
pasApodjiHTb (i.), to split, smash 
paaAVMHBaTb (i.), to think 
pasjiHBaTb (i.), to pour out 
paBjiHTb (p.), see pasjniBdTb 
ipaBJiHiiHLifi, various, different 
IpasjiyHHTb (p.), to separate 
pasM^x, swing 
pasHOOdp^lsHe, diversity 
pasHOodpaaiiuft, diverse 



170 


VOCABtrLABY 


paaHOCTop6HHOCTi> (/.), versatility 
pllauufi, various, different 

* paaopyHC^HHe, disarmament 
paapabaTUBaTB (i.)» work, de- 
velop 

paapoaHeHHuli, incomplete 
paapi^B, rupture 
paayM^eTCfl, of course 
paayMHUfl, clever 
paatflCHiiTb (i.), to explain 
pafidn, district 
pdMa, frame 

paHHTt and^.), to wound 
pdHO, early 

p^Hbiue, formerly, earlier 
pacKHHVTufi, spread out 
pacK6jiLHiiK, dissenter 
pacKptiTb (p.), to open 

• pacoButt {a,), race 
»pacndA> decay, decadence 

pacnHcdTbca (p,), to sign 
pacnojiaraib (t.), to dispose, distri- 
bute 

pacnojiOHcenHuft, situated 
pacnopfiftHTeJitiiHli, active ; man- 
agerial 

— %pacnopfl:KdTi»ca (i.)» arrange, 
manage 

pacnopflHc^ime, order 
pacnycKdTb (i.), to dissolve, disband 
paccB^T, dawn 
paccK^B, story, tale 
paccKdBHBaib (i.), to tell 
paccMOTp^HHe, examination 
» pacT^panHOCTb (/.), confusion 
pacTHJidTbca (i.), to stretch, spread 
pacTHTeJibHOCTb (/.), vegetation 
pacTHTb (i.), to grow 
% pacx6;^, expenditure 
pacxo/iHTbca (i.), to disperse 
pacxoxoidTbca (p.)» to begin to 
laugh 

paci^B^T, flowering ; renaissance 
paemup^HHe, expansion 
pacmnpjlTb (i.), to expand 
pedjxbHU]^, real 


peSeHOK, child 
peBHSHB, inspection 
l^pcBOJiionHon^p, a revolutionary 
pcBOjiionMOHHLiii (a.), revolutionary 
penKufi, rare 
p^aaTb (t.)» to cut 
p<i3B0CTb (/.), exuberance 
pesKHli, sharp 
ikpeayjibTaT, result 
peM^cjieiiuiiK, artisan 
» pcMecJid, profession, trade 
peMeiuoK, small strap 
pecnydjiHKa, republic 
peccype, resource 
pecTopaii, re^staurant 
f pe4>6pMa, reform 
pemaTb (i.), to decide 
peinMTeJibflbili, decisive 
poOcTb (i.), to lose courage 
por, horn 
poraTLilt, horned 
> poff, gender 
p6J^HIIa, fatherland 
poj^HTejiu, parents 
po;^l^TbCfl (p.)» to be bom 
poj^Hoft (a.), native 
p6ACTBeHHHK, relative, relation 
poa£,^ecTB6, Christmas 
poMCb (/.), rye 
poJiL (/.), part, r61e 
poM^^ii, novel 
ponoT, grumbling 
poed,, dew 

p6cKoinb (/.), luxury 
PoccHB, Kussia 

pocT, growth, increase ; stature 
poT, mouth 
poma, grove, wood 
poiijib (m,), grand piano 
pryTb (/.), mercury 
py6HTb (i,), to cut, chop 
py6jib (m.)f rouble 
pyr^rejibCTBo, abuse 
pyr^TbCfl (i.), to swear 
pyfl^l, ore 
pyAHHK, mine 
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(a.), ore, mineral ; mine 
pyncbe, rifle 
pyK4, hand, arm 
pyK^B, sleeve 

pyKOBOj^HMiJft, directed, conducted 

pyJiCTKa, roulette 

pyMBiiHfl, rosy, ruddy 

pyccKH^, Russian 

Pycb (/.)j Russia 

pyq^tt, brook 

pri6a, fish 

pbifidK, fisherman 

pu6oji()BCTBO, fishing, fishery 

piiHOK, market 

piiuapcTBo, chivalry, knighthood 
pioMKa, wine-glass 
pH;n, row, series 
pBAOBoii, private soldier 
pa^OM, alongside, next to 

c 

c (co), with 
ca;;, garden 
c<4ahk, small garden 
caAOBiiUK, gardener 
caAOBOACTBO, gardening 
caM, self 

• caMOAcp^Kdinie, autocracy 

* caMOAOBuJibiibitt, self-satisfied 
» caMOJiio6HBbift, selfish 

caMOCTOUTejibiriiifi, independent 
► caMoyB^peniiocTb, self-confidence 
caMHiHT, box-tree 
same, most 

cdHH, caHKH (/. pL), sledge 
caHTHM^Tp, centimetre 
cap^fi, shed 
careJiAiiT, satellite 
CaxajiiiH, Saghalin 
c^ixap, sugar 

caxapocBeKJioBtiqHbitt (a.), heet 
sugar 

cfiHTb c TdJiKy, to confuse 
CB^jKHft, fresh 
CBepH^Tbca (p.)» 


* CBepT^TL (p.)» to roll up, wrap up 
CBCT, light ; world ; universe 

• fcCBCTHTbCfl (z.), to shine 

CB(^TJiiJfi, light, bright 
CBeqa, candle 
CBBA^Hbe, meeting 
AO CBHA^iHbfl, good-bye 
lead 

CBoSoAa, freedom 
CBo66AnLiii, free 

CBOA (saKoiioB), code (of law) ; arch 
CBOAnTbCfl ('/.), to become friendly 
I CBofi, cBoa, CBoe, reflexive pronoun 
(♦cBoftciTBeiiiibdh natural, proper 
cBOJioqb (/.)» scum 
CBiJUie, from above 
CBMBiiwii, consistent 
)t cB/i3i.iBaTL (i.), to bind, unite 
(•Ba3b (/.), contact, connection 
(•BHiA^iiHufi, holy 
crpeCaxb (?’.), to rake hi 
CA^^JiaTb (p.)> f'O do, make 
CA^^pHvHBaTb (?*.), to restrain 
c^Bcp, north 

ceBepoaaiiaAiibifi, north-western 
ceroAiiB, today 
ceAofi, grey-haired 
CCAOK, passenger, rider 
ceftM, parliament (Polish) 
cettaac, immediately 
ceJi6, village (large) 
cejibCKOXoahiicTBeHHtilb agricul- 
tural 

ceM^ftcTBO, famity 

ceMiiMHJibHufi, seven-leagued 
ciMbAecHT, seventy 
ccMbfi, family 

{flpl)> vestibule 
c6ho, hay 

cenTuhpb (m.), September 
cepA^^JHBilt, hearty 
cepAHTbiii, angry 
cepAiiTbCfl (i.), to become angry 
c^pAfie, heart 
cepAfieSH^iine, palpitation 
cepe6p6, silver 
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cepHc^HT, sergeant 
c6pufl, grey 
^ cepBesHuft, serious 
cecTpa, sister 
cecTB {^.)» to sit down 
c^TqaTBitt, reticulate 
ce^B (i.), to flog 
c6flTB (t.), to sow, plant 
CHA^TB (i.), to sit 

sciijia, strength, force ; momentum 
IcHJiBnufl, strong 
CHHAHKaT, syndicate 
CHHHfi, blue 
synod 
CHp6iu>, lilac 
CHCT^Ma, system 
CHTen, chintz, calico 
CHHTB (i.), to shine 
CKasaiB (p.), to speak, say 
CK^ao^Hufl, legendary 
CKajia, rock, clilT 

CKajiHTB (i.) (3y6u), to sneer, grin 
CKaM^llKa, bench, seat 
CKa^oK, jump 
CKuaHCHiia, chink, crevice 
CKFJ^puBiii, bad 
CKB03B, through 
CKBopt^H, starling 
CKJiafl, warehouse 
CKJioHjiTB (i.), to decline 
CKOJiBKO, how many 
• ck6jibko-hii6\^^b, if even a little 
-.CKop6B (/.), grief 
CKopo, soon 
CKOpocTB, velocity 
CKOpBifi, fast 
CKOT, cattle 

CKpena c6pAi;e, reluctantly 
^ CKpBiBilTB (t.), to hide 
CKpUTB (p.), see CKpUBJlTB 
CKpiiTBCB (p.), to disappear 
CKygHUfl, scanty, poor 
CKyqHBiti, dull, weary 
cjra6Hfl, weak 
cji^Ba, fame 
» fine, brave 


cjidBBca (imper.), be praised 
cjiaBBHCKHfi (a.), Slav 
cjiaBHTBCfl (t.), to be known, famous 
cjiaraBinHiicfl, added on, folded 
* cjiiij^ocTB, sweetness 
cjidiien, slate 
cjiesa, tear 

cjicaoBatejiBHo, consequently 
cji6;toBaTB (i.), to follow 
cjieucn, blind man 
cjiHiiiKOM, too, too much 
cjiOBapB (m.)f dictionary 
cjioBo, word 

CJIOM^UTBCH (p.), to put together 
CJiOMtHoli, folding 
♦cjioMalufl, complicated 
cjiOMaTB (p.), to break 
cjion, elephant 
•►cJiymuTB (i.), to serve 
cjiyHatt, case, occasion 
c,TiyHatiHBili, casual 
cjiyqaxBCfl (i.), to happen 
c-iymaTB (i.), to hear 
CJiiJmaTB (i.)f to hear 
CJiio;;a, mica 
CMcHiHBifl, bordering 
CMBHHTB (p.), to relieve (a guard) 
CMepTiiBili, mortal 
CMepTb (/.), death 
CMecTH (p.), to sweep away 
CMecB (/.), mixture 
CMex, laughter 
CMGTB (i.), to dare 
CMemiiofi, ridiculous, funny 
CMe^iTBca (i.), to laugh 
|•cMHp6HHI)Ili, quiet, peaceable 
CMOBKiiyTB (p.), to become silent 
CMOTp^TB (i.), to look 
CMVTHutt, dim 
CMUCJi, sense 

cuaSntdTBCH (i.), to be provided 
cuapyjKH, on the outside, outward 
ciier, snow 

ciihm4tb (t.), to take off 
^CHOin^HHC, connection, relation 
CHATB (p.), see CHHM^TB 



VOCABULARY 


173 


co6dKa, dog 

iCo6HpaTb (i.), to gather, cull 
5co6ripaTi>Cfl (z.), to assemble pre- 
pare 

> coOop, cathedral ; council ; as- 
sembly 

co66pnufi (a.), cathedral 
‘^co6pdHHe, collection ; meeting 
co6priTbCH c CHJiott, to gather 
strength 

cobcTBeiiHHK, proprietor 
co^iTiTMe, event, occurrence 
I coBepmdTb (/.), to accomplish 
icoBepBi6iiiio, completely 
icoBepm^HCTBO, perfection 
conepuiHTb (p.)y see coBepiiiuTL 
^ coBecTHLitt, conscientious, scrupu- 
lous 

* Mne coBOCTiio, I have scruples, 1 
am ashamed 

cob6t, council, advice, soviet 
coB^TCKHii (a.), soviet 
CoBiiapKo.M, Council of Peoples 
Commissars 

coBOKyniiocTb (/.)♦ conjunction 
c^)Bna;^,iTb (z.), to coincide 
coBnacTb (p.)» coBua^^aTb 
coBpeM^HHHK, Contemporary 
•C0BpeM(''unibitt, modern, present 
cobc6m, quite, entirely 
•-^corjiacirTbCfi (p.), to agree 
corjiacimil, harmonious 
corjiaiirdTbCfl (i.), to agree 
coAepacaTeJib, proprietor 
coe^HUjiTb (L), join 
cojKjKtume, burning 
coKHTCJibCTBO, cohabitation 
cosA^iTejib (m.)j creator 
coa^^dTb (p.), to create 
coBndTeJibiio, consciously 
coaiiB, convocation 
coKpaT^Tb (p.)> 1^0 reduce 
C0JI;[:^dT, soldier 

steady, sedate 
cojiHeHHult, sunny 
c6jiHge, sun 


cojiHumKo, sun 
cojioB^ft, nightingale 
cojioiibift, salted 
coil, dream, sleep 
cooSpajK^Hiie, consideration 
co66imniK, accomplice 
cooTB^TCTime, suitability, corre- 
spondence 

couocTaBJijiTb (i.), to compare 
copBdTbCfl (p.), to break loose; 

miscarry ; escape (one’s lips) 
coc 4 a, neighbour 
coc^AKa. neighbour 
c()cpeA0T6»iuBaTb (?'.), to concen- 
trate 

cocTaBJiHTb (i.), to form, compose 
cocTOHime, state, condition 
cocTOHTb (z.), to consist (of) 
coTKanHtili, woven 
coTiia, hundred 
coTbiii, hundredth 
conuaji-AeMOKpaTHfl, social demo- 
’ cracy 

cogHajiuBM, socialism 
coqmiaTb (z.), to compose 
^i-€oqyBCTBOBaTb (z.), to sympathise 
coioB, union 
cnajibHuii, sleeping 
’ cnajibiiH, bedroom 
cnacaTb (z,), to save 
cnacHdo, thank you 
cnacTH (p.), see cnacaTb 
ciiaTb, to sleep 
cneKTdivJib (m.), play 
\m cneniiajiHCT, specialist 
cneniHTb (z.), to hurry 
cnJiecTii (p.), to plait, braid 
ciiJioTHTb (p.)» unite 
cnAomndft, continuous, uninter- 
rupted 

cnoKoftnoit ii6qH, good-night 

t cnopiiTb (z.), to argue, quarrel 
cnocoSnocTb (/.)> ability, capacity 
cnocoScTBOBaTb (z.), to assist 
cnoxsaT^TbCfl (p.)» recollect sud- 
denly 
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cnpaseffJiHBO, rigbtty 
^ cnpaBe/lJiHBOCTb (/.), justice 
cnpdniHBaTJb (i.), to ask, question 
cnpocMTb (p.)» see cupauiHBaTi. 
cnycK&Tb (/.)» lo.se, put down 

* cpaiiHoiTife, comparison 
cpa)KaTbCfl (i.), to fight (in battle) 
cpaaceime, battle 

cpasHTbca (p.), see (‘pam^Tbcn 
cpdsy, at once 

cpaMiiTbcn (i.), to disgrace oneself 
epe^a, Wednesday 
cpe;^ii, amongst, amidst 
CpegHsdMHoe, Mediterranean 
cpeAHeaBiiaTCKiifi, Central Asian 
cpdAHiift, middle, central 
•cp(!*;^CTBO, remedy 
epoK, the proper time 
cpy6, woodwork, framework 
CTd;;o, dock, herd 
CTaKdn, tumbler 
CTdjio-ObiTb, therefore 
cxaHOBUTbCfl (?•.), to stand up 
CTanmin, station 
•CTapdTbCn (i.), to try 
CTdpeg, old man 
cidpocTb (/.), old age 
ciapyxa, old woman 
CTdpuiHtt, elder 
CTdpbift, old 

ciaTb (p.), to stand ; begin, become 

CTdTbH, article 

CTeK.]i6, glass 

CTend, wall 

CTdneiib (/.), degree 

CTenb (/.), heath, steppe 

CTdpjiflAt (/•)> sturgeon 

CTecndiiHe, constraint 

* CTecHHTbCfl {i.)y to feel embarrassed 
CTHXii {pL)y verses 

CTO, hundred 

CTorjidB, code of laws of 1551 
CTddKa, prop 

* CTdfiKOCTb (/.), constancy, firmness 
CTOJi, table 

CTOJidTHe, century 


cTOJiHga, capital 
^ CTOJiKHOBdune, collision, cla.sh 
CTOJioBdTbCfi {i.)y to board, eat 
CTdjibKO, so many, so much 
CTOJiiip, joiner, cabinet-maker 
CTopoHC, watchman, guard 
CTopoHCKa, sentry-box 
CTopond, side 

|•CTopoHHTbcn (f.), to avoid, shun 
GTOBTb (?'.), to .stand 
UcTpajtdjibMecKMii (a.), suffering 
* CTpa^diiHe, suffering 
CTpaiia, country, land 
CTpaui'ma, page 
CTpdiiHbiii, strange 
CTpaT^rHB, strategy 
CTpax, fear 

CTpdiiiiibiil, frightful, awful 
CTpeKoaa, dragon-fly 
CTpejuSuKiiii nojiK, regiment of the 
Tsar’s bodyguard 
CTpejidTb (?.), to shoot 
cTpeMiiTbCB (f.), to aim at 
CTpo^nne, building, edifice 
CTpott, order, regime ; rank 
c Tp 61i II u il , well - proportion ed 
CTpoHTejib (m.), builder 
CTpoMTejibiibifi (a.), building 
CTpduTb {i.)f to build 
CTponiiJio, rafter 
CTyj^diiT, student 
cxyji, chair 

cxyndrib (/.), rung of a ladder, step 
cxy'idxb (i.), to knock 
jCTUfl, shame 
ScTbijlJiHBbiil, shy, bashful 
cirijiiio I shame ! for shame ! 
cyGhoxa, Saturday 
cyGGoTUHtt (a.), Saturday 
cyoTpouMHCCKHtt, sub-tropical 
cyGteKTHBHHfi, subjective 
cyrp66, snowdrift 
cyg, tribunal, court 
cyji^SnHK, code of laws of Ivan IV 
cyfl66Huii, judicial 
cyg^Tb (i.), to judge 
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CyAHH (m.), God 
cya npHCWjKiiux, jury 
cy;^H(), ship, steamer 
^ cyjiLha, fate 
cyji^hHy judge, justice 
cysHTL {p.)y to narrow 
cyMt3TB ip.), to be able 
-cyMMa, sum 
cyn, soup 

cyp6B0CTb (/.), severity 
cypbMa, antimony 
cyxoHciiJibe, tendon 
cyx61i, dry 
cyifia, dry land 
cym^CTBeiiiiLiit, essential 
cymecTDo, creature 
? cy mecTBOB^-ime, exislenct^ 
cymecTBonaTb (i.), to exist 
cymiiocTb (/.), nature, substance, 
main point 

cxBaTUTb (p.), to catch, grasp 
exoAHTb {i,)t to descend 
cn^na, stage scene 
^ cqdcTbe, happiness 
cqHTdTb (t.), to reckon, count ; con- 
sider 

ciesA) congress 
CbiH, son 

cupott, damp, moist 
cupbe, raw materials 
ciiTocTb (/.), satiation 
ciojia, hither, hero 
CHM, there, here 

T 

Ta6dK, tobacco 
TahiiCTBeHHUii, mysterious 
TaK, so, thus 
T&KHce, also, too, likewise 
TaKOB, such like 
TaKOBdtt, TaKott, such 
" Td.KTHKa, tactics 
TaKTH^ecKHtt, tactical 
Taji^HT, talent 
TaM, there 


TaM6H:eHHH{i (a.), customs 
TaMOJKHH, customs 
Tanen, dance 
Tapt'‘jiKa, plate 
•Taph(j), tariff 
TdnTb (i.), to melt 
TBapb (/.), creature 
^ TBep;^HTb (i.), to repeat 
' TBepAutt, hard, firm 
TBopen, creator 
TBopqecKiift, creative 
TB6pqecTB0, creative power 
le^Tp, theatre 
‘ TeKCTiijibiibiii, textile 
TCKymufi, current 
TGJierpdMMa, telegram, cable 
TCJicciiuft, corporal 
TCJie^xVu, telephone 
TCJio, body 
TeMnoTd, darkness 
TeiiAcninin, tendency 
TCBb (/.), shadow 
Tedpiifl, theory 
Ten6pb, now 

Tcpn^Tb (i.), to endure, suffer, toler- 
ate 

TeppnTOpHH, territory 
Tep/iTb (i.)» to lose 
TcpuTbca (i.), to be at a loss 
TcxiniKa, technique 
TCxmWocKHfi, technical 
Tc^ciiue. flux, flow, stream 
THHorpa^HB, printing house 
TiixHii, quiet 
Tiixo, quietly 
TOBdp, goods 

TOBdpHiUj comrade, friend 
TOB&piiufi (a.), goods 
TOBapoodM^H, exchange of com- 
modities, trade 
TOMc/i,6cTBeHHUit, identical 
Tdwe, also, too, likewise 
TOK, current 
TOJiKdxb (i.), to push 
TOJina, crowd 
TOJiCTHtt, stout, thick, fat 
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TOJibKo, only, merely 
‘ TOM, volume 

»TOMHTbc« (t.), to be harassed 
TbMHuh, languid 
TdHKHfi, fine, thin 
TOUHTbCH (i.), to drown oneself 
TonjiHBO, fuel 
ToproBufi, trading 
Toprnp^ACTBO, trade delegation 
TopHt^CTBeHHuii, solemn, festal 
TopjKecTBo, festivity 
TopouHTbCH, to hurry 
TOp$, peat, turf 
Top$aH6fi (a.), turf 
TOCKa, longing 
TOT, Ta, TO, that 
TOT Hce, the same 
TbT^ac, at once, soon 
TOTq^c-jKe, immediately 
TdTKa, full stop 
TOHHO, as if, just 
Tbn^Hft, lean, thin 
Tpaua, TpdBKa, grass 
TpaffHi^ua, traction 
TpaKT^T, treatise, treaty 
TpaKTop, tractor 
TpaKTopHbifi (a,), tractor 
TpaMBaft, tramway 
TpaMBafiHufi (a.), tramway 
Tp66oBaHHe, request, demand 
^Tp66oBaTb (i.), to demand, ask 
► TpeBora, anxiety 
TpeBOMCHTb (i.)> to trouble, woiTy, 
disturb 

TpeBOJKUHfi, alarming 
^ TpecT, trust 
Tp^THit, third 

‘ TpeT^fiCKHli (a.)y arbitration 
Tpn, three 

TpiacTa, three hundred 
• TporaTeJibiiwli, moving, touching 
Tp6ttKa, set of three, three horses 
abreast 
Tpond, path 
Tpy6^, chimney 
TpybKa, pipe 


Tpyff, work, labour 
Tpy;^IIHfi, difficult 
TpyA^iiUuilca, working, labouring 
TyMaH, fog 

TyuApa, marshy plain 
Tynott, blunt, ignorant 
TyT, here 

TyniUTb (i.), to extinguish, put out 

Tbicaqa, thousand 

TbMa, darkness 

TiopbMa, prison 

THHteji6, heavily 

TBMtKHti, heavy, oppressive 

y 

y, by, at 

^ybeAMTb (p.)> to convince 
yduBaTb (i.)f to kill 
yCnfiCTBO, murder 
yCorntt, poor, wretched 
yOopHan, toilet 
iysajK^Tb (i.), to respect 
^yBajK^Hne, respect 
"j" yB^AOMUTb (i.), to inform, advise 
yBejiHH^HHC, magnifying 
[-yBejiHUHBaTb (L), to increase 
yB^pHTb (p.)f to assure 
yBUAGTb (p.), to see, perceive 
yBBAiniih, faded 
ji^yrdAbiBaTb (i.), to guess 
yr6Aa» satisfaction 
llyroAHTb (p.), to satisfy 
^yroAHbitt, proper, pleasing 
yroji, comer 

yroaoBHfcili, criminal, capital 
yrojibK, comer 
yrojib (/.), coal 
yrojibHLiii (a.), coal 
yrpioMbitt, morose, gruff 
yAajioh, daring 
yAajuiTb (i.), to banish 
yAap, blow 

yAap^HHC, accent, emphasis 
yAapHHK, shock worker 
•yAHBJi4iiHe, surprise 
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yMHBJieHHuft, surprised 
^ yAHBJi^iTbCU, to wonder 
yAOBJiGTBop^HHe, satisfaction 
yflOBOJiLCTBHe, pleasure 
- yApyq^Tb (L), to worry, oppress 
y^xaxb (p.), to go away 
' ywcac, terror, horror 
yH;6, y>K, already, really, now 
yHmBaTbCfl (i.), to live in harmony 
yjKHH, supper 
yjKHHaTB (i.), to sup 
ySK^TBCfl (p.)» yHCHBaTLCfl 
ysH^TL (p.), to learn 
yfiTH (p.), to go away 
yKaa, edict, decree 
yKaaanHe, indication, hint 
yKaauBaTb (i.)» point out, show 
yKJiaflhiBaTbCfl (i.), to pack 
yKpiiTHft, covered 
yjieft, beehive 
yjiei^Tb (p.), to fly away 
yjiur^a, street 
yjioHc^ime, code of laws 
“ yjiyqm^HHe, improvement 
" yjibTHMaryM, ultimatum 
'yjiMoaTbCfl (i.), to smile 
yjiM6nyTbCH (p.), see yjiti6aTbca 
yM, mind, sense 
yMeiibinaTL (i.), to reduce 
yMenbin^HHe, reduction 
yMep^TB (p.), to die 
yM^Tb (i.), to be able, know 
yMHMit, clever 

ywHB^TbCH (i.)» to wash oneself 
yHHBepcHT^T, university 
i yHHHTOJK^HHC, destruction 
^ ynii^TOHCHTb (p.)> to destroy, abolish 
yHHH, union of the Greek and 
Roman Churches 
yEUB^Tb (i.), to be depressed 
ynaBranlt, fallen 
yn&AOK, decline 
‘ yna^fi-Tb (t.), to fall 
yn&CTb (p.), see yna^^Tb 
ynoeHHutt, enraptured 
ynoMHHfi-HHe, mention 


ynopiibiit, tenacious 
yiioTper)jijiTb ({.), to use 
yiiycKaTb (?.) na BiiAy, to lose sight 
of 

yiiycTiiTb (p.), to let go, let slip 
ypaBiiciiiie, levelling ; equation 
yperyjinpoBaTb (p.), to regulate 
b yposenb (m.), level 
. ypo>Kai4, crop, harvest 
ypoK, lesson 
ycaAb6a, small estate 
ycBaHBaTb (i.), to assimilate 
ycuji^Hue, reinforcement 
ycjioBHe, condition 


ycMHpenne, pacification 
fycncTb (p.), to succeed 
^ycn6x, success 
ycn^miiwft, successful 
ycTa (n.pl,)f lips, mouth 
ycTas, statute, regulation 
ycTaHBaxb (i.), to withstand 
ycTaii^BJiiiBaTb (i.), to place, dispose 
ycraiioBHTb (p.), see ycTan^BJiHsaTb 
^ycTanoBJi^HHe, establishment 
ycToll^HBbiil, balanced 
ycTOiiTb (p.), see ycTaasaTb 
^ ycTp60CTBO, organisation 
ycTyuKa, reduction, discount 
yxsepAHTb (p.)> to confirm, affirm 
yxBepjKAaTb (i.), see yxsepAHTb 
yxBepjKA^HHe, assertion 
yxeraeHHe, consolation 
yxHpaxb (t.), to wipe 
yxKa, duck 
yxoMfixejibHuti, tiring 
vxpeHHHft {a.)f morning 
yxpo, morning 
yxHXpiixbca (p.), to contrive 
^xo, ear 
yx6A, departure 


I 


yxoAfixb (t.)» to go away 
yq^icxBOBaxb (i.), to participate 
yqdcTHe, participation 
yH66HHK, school book 
yq66HHft, educational 
yq^HHe, instruction, teaching 
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scientific 
* y^CT, account 
yqj^jiame, school 
yqHTeJib (m.), teacher 
yHiiiejibCKHtt (a.), teacher’s 
yHMTb (i.), to teach, learn 
yqriTbca (i.), to learn 
ynpeHCA^niie, institution 
yqTHBO, respectfully 
yniH, ears 

<^yE^6p6, damage, detriment 


0 

4)A6pHKa, factory 
^afipHK^ii^Hfl, manufacture 
$a6pfiqHbitt (a.), factory 
$aKT, fact 
$&KTop, factor 
^aM^jiHH, surname 
$&yHa, fauna 
•.$amH3M, fascism 
^ainiicTCKHtt (a.)y fascist 
$eBpdJib (m.)» February 
$eAepaTHBHHit, federated 
^exTOBajibHUii, fencing 
^exTOB^LJiigHK, fencer 
$exTOBdHne, fencing 
• $H3HqecKHfi, physical 
•$HHdncoBuit, financial 
$ji6pa, flora 
(J>on, background 
$OH^pb (m.), lantern 
$6pMa, form 
$opTenHiiiio, piano 
^oc^opfiTU, phosphorites 
(JpaiiK, franc 
®p5.HgHn, France 
$paHny3, Frenchman 
^paiigyacKHtt (a.), French 
$poHT, front 
$pyKT, fruit 
$yHT, pound 
$ypd3K, forage, fodder 
$yp43KKa, cap 


X 

l^xap&KTep, character, nature 
xapaKTepHBOBdifa {».)» to character- 
ise 

x&Ta, hut 

* XBaJid, praise, eulogy 
SxBajiHTb (t.)f to praise 
|» XBaxaTb (t.), to suffice ; catch 
XBofiimii, coniferous 
XBdpeubKHfl, sickly 
XHTpuii, cunning 
XJief), bread ; grain 
xjieh^Tb (i.), to sip, ladle out 
xjieB, stall, sty 
xjidnHyTb (p.), to snap, bang 
xjionoK, cotton 

XMi^pHTbCfl (i.), to mope, frown 
xosiiftKa, hostess 
xoafiHH, master, proprietor 
•xo3iittcTBO, economy 
x6aMHK, hillock 
xojibAHUli, cold 
xop, chorus, choir 
xoptjinMft, good, fine 
xopoiiiu, wcil 

xoT^Tb (i.), to wish, desire 
xoTb, though 
xoxoT^Tb (i.), to laugh 
xpaii^Hue, keeping, care 
j-xpauHTb (i.), to observe, guard 
xpan^Tb (i.), to snore 
xpiin^Tb (i.), to be hoarse 
^xpHCTHaacTBo, Christianity 
xpoiiHqecKHfi, chronic 
[•xyAOSKecTBeHHLifi, artistic 
xy^bHCKHK, artist 
xy^bit, bad, ill, thin 
x^»ce, worse 
xyjiHr^H, hooligan 

h 

napeK, kinglet 
itapfisM, tsarism 
i^dpcKKft (a.), the tsar’s 
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i^apCTBo, kingdom 
, napcTBOBaiiHC, reign, rule 
HapcTBOBaTb (?‘.), to reign 
i^Ber, colour, flower 
itBeiHOfi, coloured, briglit 
neji66nwtt, wholesome, salutary 
nejiecoo6pd3Hor.Tb (/.), expedience 
whole 

n^JitnocTb (/.), entireness, whole- 
ness 

i^eM^HT, cemeni 
i^eiid, price 

- nensypHMft (a.), censorship 
4eiiHTb (i.), to value, admire 
mhiuocTb (/.), value, price 

v^aluable, expensive 
neiiTp, centre 
i^enTpdjibULift, central 
i;enb (/.), chain 
nepeMOHiia, ceremony 
uepKOBimfk (a.)» church 
U^pKOBb (/.), church 

civilised 

U^TpycoBUfi (a.)» citrus 

q 

Haft, tea 

q&ttHafl, tea-house 
(a,)t tea 
qae, hour 
qacoBdtt, sentry 
q§,CTfciii, frequent 
qacTb (/.)» part 
qaeu (m. p2.), watch, clock 
qdme, oftener 
qeK, cheque 
q^KOBuJtt (a,), cheque 
qejiOBdK, man 

qejioBeKOHenaBHCTHHqecKult, man- 
hating 

qejioB^qecKiitt, humane 
qeJiOB^qecTBO, mankind, humanity 
qejioB6qHme, huge fellow 
qCM, with what ; than 
qoMOA&H, trunk 


q^pea, through 
4epiioe Mope, the Black 8ca 
qcpiiuft, black 
qepiioBeMiiuti (a.), black soil 
qepra, feature 
>qecTb (/.), honour 
qecTb-q^CTbK), as it ought to be 
qcTBepr, Thursday 
qeiBcipThiii, fourth 
qnnoBiiuK, official 
qHCJieriHocTb, number 
qHCJiHTejibiTocTb (/.), number 
qHCJi6, date, number 
qucTufi, clean, pure 
'iHTaTL (i.), to read 
qjicu, member 
UToiiiie, reading 
qTO, what ; that 
qT6-HH6yflb, something 
qT6-To, something 
qyBCTBo, feeling 
iq^BCTBOBaib (i.)» to feel 
qy^o, wonder, miracle 
qyAOBrime, monster 
qyjKHo A6nbrH, somebody else’s 
money 

qyH«6ft, stranger 

m 

m^iBKa, shepherd’s dog 
mar, step 

mar^Tb {i.)» to march 
majib (/.), shawl 
uiaMU^iiiCKoe, champagne (wine) 
induKa, cap 

map, balloon ; globe ; ball 
maxia, pit shaft 
m6AiiiHli, walking, going 
meji, past of iiiTii 
mejiK, silk 
mejiKOBbitt (a.)» silk 
1^ menTfi,Tb (i.), to whisper 
niecTott, sixth 
m6fl, neck 

mHH6jib (/.)» military overcoai 
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raapoKHtt, wide, large, broad 
niKOJia, school 
uiJienaHLe, splashing 
mjiitna, hat 

uiMiiraTb (i.), to dart, run to and 
fro 

iuokojI^A, chocolate 
monoT, whisper 
mnara, sword 
mnajia, sleeper 

niTaHiiuiKii, small pair of trousers 
uiTopH, blinds 
mrpa^, fine 
iny6a, fur coat, pelisse 
myM, noise 
uiyMiiHft, noisy 
uiyT, clown 
myTKa, joke 
luyTJiiiBHfi, jocular 
» myTOBCKOit, comiccal 
rayTOBCTBo, buffoonery 

meica, cheek 

meJiKaTB {p.)y to crack (nuts) 
mn if, pl.)f cabbage soup 

a 

» aBaKyauHH, evacuation 
* aroHBM, selfishness 
3KHnd,MX, carriage 
aKOHOMHKa, economics 
9K0H0MH^ecKHli (a,), economic 
aKcne;^HUiiH> expedition 


BKcnopTHpoBaTB (t.)» export 
ajiacTuqiiuii (a.)» elastic 
ajieKTpH(j[>HKdnHfl» electrification 
ajieKTpHHOCKiifi (a.), electric 
ajieKTpnqecTBO, electricity 
aJiCKTpooiidprHfl, electric power 
OMHCCHfl, emission 
aH6priia, power, energy 
anoxa, epoch 
apa, era ; epoch 
OTOT, ara, ;iTO, this 
3$cc, hilt, handle 

K) 

lor, south 
lOMCHutt, southern 
> locTMi^Hfl, justice 

fl 

1 

fl6ji0K0, apple 
WBHTBCH (p.), to appear 
I flBJuhiHe, phenomenon, appearance 
aBJiHTfcCH (i.), to appear 
poison 

HSiiK, tongue ; language 
HMoqica, dimple 
aMimiK, coachman 
nuBapb (m.)y January 
llnoHHH, Japan 
npKHii, bright 
aciiwil, clear 

(m.), barley 
jiigHK, case, box 
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